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ПРИМЕЧАНИЕ
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Объединенных Наций.
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I. ВЕДШИЕ

1. Конферендия по разор^7̂ ешпо продстасляот тридцать девятой сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объедкнеш^ых Наций ежегодный доклад о своей сессии 1984 года, 
а Taïoîe соответствувцке докуг'генты и отчеты,

IX. 0РГ:Ж!3-ЩЙЯ РАБОШ КОНФШЕНЦИй

А. Пг:>ео5разора1ше многостовоинего Форума переговоров в Конферокдшо

2. В соответствии с решением, принятым Комитетом по разоружению, в нуш:те 21 свое­
го доклада тридцать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций (документ С1)/421))изменение хипшенования !’Комитет'' на 'Конференцию по разору­
жению ■' вступило в силу с. 7 февраля 1084 года, с даты начала ежегодной сессии
1084 года. В связи с этим на 258-м пленарном заседании Президент Конференции сде­
лал следующее заявлехще;

“По административньЕд причинам необходимо включить в протокол следующее 
заявление ;

Поскольку с 7 февраля 1084 года Комитет по разоружению был переименован 
в Конферех-щшо по разорускепию, с той же даты вступили в силу следующие, свя­
занные с этим изменения наименований постов:

a) Председатель отныне нме11уется Президентом,

b ) Секретарь отныне именуется Генеральным секретарем,

c) Заместитель Сехсретарл отшне именуется Заместителем Генерального 
секретаря.

Это - изменения в наименованиях, и они не имеют финансовых или организа­
ционных последствий. Правила процедуры переизданы в дохсумоите GD/8/Rev,2, 
содержащем соответствующие иэмоиеш-ш в наит.юхховаххиях.

В. Сессия Конференшхи 1984 года

3. Сессия Конференции ххроходило. с 7 фев1)аля по 27 апреля и с 12 нюххя по 31 авгус­
та 1084 года. За этот по1)иод Конференция пропела 49 офицххальных плонарных заседа­
ний, в ходе хсоторьк государстве.-члены, равно, как х? государства, ххе являющиеся чле­
нами Конференции, которые были приглашены участвовать в обсуждехшях, изложили свои 
точки 31)оиия 1-1 рохсомондации по различным вопросам, стоявц-хм ххеред Конференцией.

4. Конференция тахосо прозола 50 яеофищгалытых заседаний по повестке дхш, прог­
рамме работх.1, по органкзацконххым п пвсцедур'ньп̂  вопросам, а также по пунктам своей 
повестки дня и до дх-ут'км вопросам.

5. Б соответствии с правилом 9 Правххл процедурхл обязанности Президента Коыферен- 
щхи исполняли следующие государства-члены: Полх̂ ша - в феврале, Рзгмыния - в марте,
Шри Лапка - п апреле и в период между первой и второй частхши сессии Конфероиции 
1084 х’ода, Швеция - в июне, Союз Советскххх Социалистических Республик - в июле и 
Соединонхюе Королевство Белшсобритании и Северной Ирландии - в августе и в перхход 
до качала сессии Коиферснцихх 1085 года.



с. Участник!! работы Конйзеренпии

6. ■ Б работе Конференции участвовали представители следзчощих государств-членов: 
Австралии, Алжира, Аргентины,. Бельгии, Бирш, Болгарии., Бразилии, Венгрии, Вене-.-, 
суэлы, Германской Демократической Республики, Федеративной Республики Германии, 
Египта, Заира, 1&дии, Индонезии, Исламской Республики Иран, Италии, Канады, Битая, 
Кубы, Марокко, Мексики, Монголии, Нигерии, Нидерландов, Пакистана, Перу, Польши, 
Румынии, Соединешюго Королевства Велшсобритании и Северной.Ирландии, Соединенных 
Штатов Америки, Союза Советciaix'Социалистических Республик, 'Франции, Чехословакии, 
Швеции, Шри Ланки, Эфиопии, Югославии и Японии. Сводный список участников первой 
и второй частей сессии приводится в качестве добавления I к настоящему докладу.
Б начале ежегодной сессии министр, иностранных дел Кении уведомил Генерального сек­
ретаря Конференции о том, что Кения не направит делегацию в 1984 году.

D. Повестка дня сессии 1984 года н пpoгpa^aIa работы первой и второй
частой сессии

7. На 242-м пленарном заседаннк 16 февраля i 984 года Президент в соответствии с 
правилом 29 правил процедуры внес предложение относительно предварительной повестки 
дня сессии 1984 года и программь/ работы первой части сессии и сделал следующее 
заявление (CD/pV.242)s .

"Б отпошешж принятия повестки дня на 1984 г. предполагается, что вопрос 
о нейтронном ядсрном оружии охватывается пунктом 2 повестки дня и может 
рассматриваться в ргшках этого п̂ '̂ нкта повестки дня".

8. На том же Ссчмом плена^ятом заседании Конференция прин/uia свою повест1су дня на 
год и программу .работы первой части .своей сессии 1984 года. В этой связи некото­
рые делегации выступили с заявлениями.'

9. Ниже приводятся принятые Конференцией тексты пове-с.т1си дня и программы работы 
(документ СбДЗЗ)? . '

"1^онфоренция по разорулсению в качестве многостороннего форума перегово­
ров будет способствовать достижению всеобщего и полного разоружения под эф­
фективным мовдзгнародным контролем.'

Конференция, принимая во внимание, среди прочего, соответствующие поло­
жения докз/ментов первой и второй специальных сессий Генеральной Ассамблеи, по­
священных разоружению, будет заниматься вопросами прекрздсиия гонки вооружений 
И разоружения и другими соответствзпощйш! мерами в следующих областях:

I. Ядерное оружие во всех аспектах;
II. Химическое оружие;
III. Другие виды оружия массового уничтожения;
IV. Обычные вооруйсения;
V. Сокращение военных бюджетов;

J J . Сокращение вооруженных сил;
VII. Разоружение и развитие;
VIII. Разорзгасекие и междзч1ародная безопасность;



IX. Сопутствзгющ-ш меры; меры по ухсрепленшо доверил; эффективные методы про­
верки в отношехши соответствующих мер по разорзшению, приемлемые для всех 
заинтересованных сторон; ..

X. Всеобъемлющая программа разоружения, направленшхя на всеобщее и полное 
разоружение под эффоктившм международным контролем.

Б рамках вышеуказанного Конференция по разоружению принимает следзпоцую повестку 
дня на 1984 год, включающую пункты, которые в соответствии с положекия1-1и раздела VIII 
ее правил процедуры будут ею рассмотрены;

1. Запрещение ядерных испытаний.
?.. Прекращение гонки ядерных воорухсений и ядерное разоружение..
3. Предотвращение ядерпой войны, включая все связанные с этим вопросы.
4. Химическое оружие.
5. Предотврхицеыие гонки вооружений в космичесхсом пространстве.
6. Эффективные меадунарСдше соглашения, с тем чтобы дать государствам, но 

обладающим ядерным орзхжххем, гарантии против применения или угрозы приме­
нения ядерного оружия.

7. Новые виды орз/жия массового, ут-шчтожения и новые системы такого оружия; 
радиологическое орухгио.

8. Всеобъемлющая программа разоруаония..
9. Рассмотрекие и принятие еххегодного доклада и соответственно любого другого 

доклада Генеральной Ассамблео Организации Объединенных Наций.

.Пвограш-ха работы

Б соответствии с правилом 28 своих правил процедуры Конференция по разоружению 
также принимает следующую программу работы, на первую часть своей сессхш 1984 года:

7-17 .февраля Выступление на пленарных заседаниях. Рассмотрение повестки
дня ÎÎ програЮ'Ха работы', а также учреждение вспомогательных 
органов по . пунктам повестки дня iî другие организациошше 
вопросы

20-24 февраля За.прещонке ядерных испытаний

27 февраля - 2 марта Прекращение гонки ядерных воору5кений и ядерное разоружение

5-9 марта Предотвращение ядернохй войны, включая все связанные с этим
вопросы

12-1 б марта йхмкческое opyxa-ie

19-23 марта Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве



26-30 марта . Эффективные международные соглашения, с том чтобы дать
государствам, не обладающим ядерхтым оружием, гарантии против 
применения ххлк угрозы нрименеххия ядерного орзтжия

2-6 апреля Новые гида оружия массовох’о зпхичтожония и нохзые систеш такого
оружия,* радххблогичоское оружие

9-13 апреля Бсообъемлюхцая программа разор^'жения

16-27 апреля Дальнейшее рассмотрение нерешенных вопросов

Будут проведены неофкххкаиькые заседания Конфёронх^хш 'с целью продолжения рас­
смотрения представленных участниками предложений по соверщонствохзанию и повышешпо 
эффективности ее работы.

Б соответствии с ххунхстом 19 своего дохслада (CD/421) Конфероххция рассмотрххт 
вопрос о подборе дополнительных участнихсов.

Поело-консультаций;, между Президентом Конфереххцхш xi Председателями вспомога- 
тельххых органов .в .зависимости от обстоятельств и потребх-тостей этих органов будут 
проведены заоеданххя вспомогательных органов.

Засоданххя Специальной группы научхлхх экспертов по рх̂ семотрснхпо. моздуиародшх 
совместных мер по обнаругсонихо и идептвфикгщхш сейсмических явлений будут проведены 
с 27 фсврххля. по 9 марта 1984 год.а.

Принимая программ^’- работы, 1<Ьнферохпщ.я учитывала полохсения правил 30 и 31 своих 
правил продсдурьх".

10. На 245--М пленарном зо.содании 28 фовр.аля 1984 г. Копфороххция постановила в'.ссоздать 
,вн-'.'вь на период ее сессии 1984 года спсхщальхшо вспомогательщхе оргпхш по хххми- 
ческому оружхххо и' по эффехстивххык мездународным соглашениям, - с том чтобы дать госу­
дарствам, не обладающхш ядорхмм оруххием, хт.рантии протххр прхшененил или yi.'j.j0 3M при- 
меххсния ядерх-хого орухяия, а, такх::е воссоздать оиохцкхлвхый вспомогательный орган хто
в.сообъег-хлющей програх-хме разорухсеххия (дох-сумснты СП/ф1-0, CD/441 CÏ)/442)» На,
253-м пленарном заседании 1 7 апреля 1 984 г. Конфоренхцхя тахсхсе постановххла ■¿’т-тредить 
на пе1)И0Д ее сессии 1934 года Споциалышй хссмйтст по радиолсгнчсскохху оружхш 
(дохсумент сб/499)*

11. На 248-м пленарном заседании Конферснхц-хя постановх-хла имоисвать "специальными 
хшмитотами", в соответствии со своимхх правил.ами процедуры, вспомогательные о1'гахш,гос- 
создаххные на ее 245-м пленарном заседаыхн-х (документ СБ//4-.,6), При пвннлтихх этого 
решенххя Президент сделал слсдупощее заявление:,

"Это решение принято в соответствии с зачктанхл-хк Президентом на 245-м нло- 
нарпом заседанхш 28 февраля 384 года в связи с ртгсреждепием вновь сиохцхальных 
вспомогательных органов мнением Конферсхщии о том, что всем всдомох'ателыо-хм 
органам, создаваьшм пене сред ствонно г: свххзи с соответствздотцими пунхстаха-i ххо- 
всстхси дня, будут даваться одинаковые названия, если Кснфехюнцня. в кохххсретхядх 
случаях не примет иного реиенххя.



Принятие названия "специальныхй комитет" для вспомогательных органов 
Конференции вытекает из того, что название "Комитет по разоружению" было 
изменено на "Конференцию по разоружению". Это наимексвгшие вспомох'атолыпхх 
органов принято в соответствии с правилом 23 Правил процедуры КЬнфореицпк.
Оно не имеет хсаких-либо финансовых или организационных последствий," оно по 
предполагает каких-либо изменений в процедура работы Конференции или в ос
Правилах процедуры; и оно не влияет на х-шенке членов Конференции по существу
рассматриваемых вопросов.

Вспомогательные оргаш могут создаваться в рахвках специальнЕ.1Х кохжтотов, 
причем их ххаимеххоганио будет определяться соответствующими специальнышх коми­
тетами в соотв€!Тствии со слоясивтейся практикой".

12. На своем 258-м плекарно!-! заседании Конференция постановила ххачать вторую часть
сессии 1984 г. 12 июня 1984 года.

13. Б ходе второй части сессии Конференции 1984 г. Президент представил на 2б4~м пле­
нарном заседании 14 июня 1984 г. предлокехше по программе работы второй части.сессии. 
Но том же заседании Конференцххя принххла програх>1му работы, предложенную Президен­
том (СВ/50б). Она гласит следуюхцос:

"Б соответствии с правилом 28 Правил процедуры Конферохщия по разорухсеххшо при­
нимает следующую программу работы второй частх-х своей сессии 1984 года;

1 2 - 1 5  июня Еглступлония хха плех-харньхх заседаххиях. Рассмотреххйе програмьюх
работьх II вопроса об з'-чрсждении дополнитолы-мх вспомогательных 
органов и других организационных вопросов, которые будут также 
рассматриваться и после 1 5 июня

18-22 июня Запрещение ядерных исххытахшй

25-29 июня Прекращение гоххкхх ядоркых вооруженххй и ядерное разорухсение

2-6 июля Предотвращение я̂ х;еркоп войны, включсия все связш-ххше .с этим вопросы

9-13 июля Хихдаческос оружие

16-20 июля .Предотвращение гошси воорухсеншй в космххчсском пространстве ■

23-27 июля Эффективные международные соглашения, с тех-х чтобы да,ть государствам,
не обладающим ядорным орзгжиек, гарантии против применения или угрозы 
пркмонеххия я,церного орзххшя

30 июля - Новые виды оррхия массового унх-хитожонх-хя и новые систеш такого оружххя;
3 августа радиологическое opjoxxie

6-10 августа Всеобъемлющая программа разоружения 
/

13-31 августа'-'̂ Доклады специальшх вспомогательных органов; организационные вопросы;
рассмотрение и принятие ежбгодиогс дохслада Генеральной Дссамблое 
Организации Объединенных Нахдай

д/ Дата закрх.хтия будет определена позднее, однако предполагается, что 
Конференция прекратит свою работу не позднее 31 августа.



Конференция продолжит рассмотрепио представленных участниками предложений по 
совершенствованию и повышению эффективности ое работы.

Б соответствии с пунктом 19 своего доклада (CP/42l) Конференция рассмотрит 
вопрос о подборе дополнительных участников.

После консультаций между'Президентом Конференции и Председателя>г! вспомогатель­
ных органов Б зависимости от обстоятельств и потребностей этих органов будут органи­
зованы заседания вспомогательных органов.

Заседания Специальной группы научных экспертов по рассмотрению международных 
совместных мер по обнарзгжению к идентис̂ зикадии сийсмических явлений будут проведены 
с 30 июля по 10 августа 1984 года.

Принимая программу работы, Конференхщя учитывала положения Правил 30 н 31 своих 
Правил процедуры.

14. На своем 2?б-м пленарном заседании 26 июля 1984 г. Конференция постановила 
закрыть СБОЮ сессию 1984 г. 31 августа 1984 года.

Е. Участке госудавств. не являющихся членами Конйетзенпии

15. Б соответствии с правилом 32 Правил процедуры на пленарных заседаниях Конфе­
ренции присутствовали следзпощио государства, ие являющиеся членами Конференции: 
Австрия, Бангладеш, Бурунди, Вьетнам, Греция, Дания, Демократический Йемен, Ирак, 
Ирландия, Испания, Камерун, Колзшбкя, Новая Зеландия, Норвегия, Португалия, Святейший 
Престол, Сенегал, ^нляндия, Швейцария, Тунис к Турция.

16. Консреренция получил.а и рзассмотрела просьбы государств, не являющихся членами 
Конференции, об участии в ее работе. В этой связи несколько делегаций сдела!1И 
заявления (СВ/РУ.2б2 к CD/PV.203). Б соответствии с Правилами процедуры Конг̂ ерен- 
ция пригласила ;

a) принять участие в 1984 г. в пленарных заседаниях и в работе вспомогсиель- 
ного органа по химическому оружию продставит'блой Австрии, Греции, Данш, Ирландии, 
Камеруна, Новой Зеландии, Турции, Швейцарии и Эквадора;

b) принять участие в 1984 г. в пленарных заседаниях к в работе вспомогатель­
ных органов по химическому оружию, негативным гарантиям безопасности, радиологи­
ческому оружию и всеобъемлющей nporpaMi-ie разору5хения представителей Норвегии и 
Финляндии; '

c) принять участие в 1984 г. в пленарных заседаниях к в работе вспомогатель­
ных органов по химическому оружию, негативным гарантия!! безопасности и всеобъемлющей 
программе разоружения представителей Демократического Йемена, Испахши, Колумбии и 
Сенегала;

d) принять участие в 1984 г. в пленарных заседаниях и в работе вспомогатель­
ных органов по химическому оружию и всеобъемлющей программе разоружения предста­
вителя Португалии)

e) выступить на пленарных заседаниях КЬнфсренции 27 марта и 26 июля 1984 г. 
по пунктам повестки дня, хсасающкмся негативных гарантий безопасности и всеобъемлю­
щей программы разоружения представителя Вьетнама;

Г) принять участие в 1984 г. в пленарных заседаниях и в работе вспомогатель­
ного органа по всеобъемлющей программе разоружения представителя Бангладеш;

g ) BHCTjrnuTb на пленарном заседании Конференцш! 15 марта 1984 г. представителя 
Святейшего Престола.



p. Расширение членского состава КонФеренпик

17. Конферсшщя осознает то большое значение, lîOTopoe придается вопросу о расши- 
ройии ее членского состава в соответстхзик с пунктом 19 ее доклада тридцать восьмой 
очередной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

18. Конференция получила просьбы о принятии в число ее членов от следзпэщих госу­
дарств, не являющихся членами Конференции, указанных в хронологическом порядке; 
Норвегии, Финляндии, Австршх, Турции, Сенегала, Бангладеш, Испании, Вьетнама, Ир- 
лавдии, Тзшиса, Эквадора, РСамеруна и Греции.

19. Согласно установившейся практике в ходе ceccm i 1984 года Президенты Конфорон- 
щ ш  проводили с членами соответствующие кснсультаьщи по вопросу о подборе новых 
членов. Группа социалистических стран представила неофициальный рабочий доку­
мент CI)/VJF«132 относительно порядка и принципов расширения. Другие делегации 
также изложили свои мнония. Конференция напомнила свое решение о том, что ее 
состав, может быть уреличен но более чем на четыре государства, и согласилась,
что кандидатуры новых членов должны выдвигаться следующим образом: две - Групг
пой 21, одна - Группой социалистических стран и одна - Группой западных стран, с 
тем чтобы сохранить сбалансированность членского состава Конферешщи.

20. Конференция продолжит проведение консультаций с целью принятия положитель­
ного решения на своей очередной годовой сессии и соответствующим образом поставит 
об этом в известность Генеральную Ассамблею Организации Объединенных Наций на ее 
сороковой сессии.

G. Предложения по совевшенствоваЕШо и
повышению■эффективности работы Конференции

21. Шли выдвинуты различные предложения по совершенстзованшо и повышению эффек­
тивности работы Конференции. Результаты их рассмотрения неофициальной группой 
в составе семи членов отражены в рабочем докут'хенте СЭ/wî .lOO/iïev»! от 19 июля 
1984 года. Конференция посвятила его рассмотрению три неофициальных заседания.

22. На 282-м пленарном заседгхнии 16 августа 1984 года Конференция с признатель­
ностью приняла к сведению Рабочий док;шент CS/WP,100/Rev.l. Несколько членов 
сделали заявление в связи с этим Рабочим документом и внесли предложения относи­
тельно дальнейшей работы по этому’’ вопросу (Cü/pv,202). Предполагается, что 
Конференция продолжит рассмотрение вопроса о совершенствовании и повышении эф­
фективности работы на своей сессии 1985 года.

23. Одна делегация рассмотрела работу Кон^зерендии в связи с различшми предложе­
ниями о создании вспомогательных оргаххов до четырем из осноззных пунктов позестхш 
дня. Такое рассмотрение исчерпьхвахоще доказывает, что ковозмокность сдобрить такие 
продложехгая объясняется главньхм образом антипатией, líOTopyxo слово "переговоры", 
по-видимому, вызывает у нехсоторых членов одной из групхт участнихсов Конс̂ еронхцхи.
С другой стороньх, именно проведение многостороххних: переговоров по разоруххсонию было 
определено в кс,честве основной функцххи 1Сонференции Геххеральной Ассамблоеха в 
Заключителыхом дохсументе 1978 года, что единодучнххо и категорично было подтвержде­
но Б 1982 году. Следоватольххо, ххикто не может пошшлять об ххзменехххш тахсого 
ревхекия. Соответстххехшо, наилучшее решеххие состоит, возможно, в том ’чтобы Кон­
ференция по ’разоружению ххли Генеральная Ассамблея ирилойсилк угсилия для разработ- 
1СИ авторитетного и приемлемого для всех определения того, что следует поххимать 
под "переговорами" применительно к’тделям, поставххенххых''! перед Конферех-щией.



H. Соббдения нешЗарительстронных овганизадий

24. В соотротствии,с правилом 42 Правил процедзфы ороди членов Конференции были 
распространены перечни всех сообщений неправительственных организаций (документ 
CD/^GC.9 и 10).

III. РАБОТА КОНФЕРЕНЦИИ ПО БОПРООгЦУЕ СУЩ!СТВА В 
В ХОДЕ ЕЕ СЕССИИ 1984 ГОДА

25. Работа Конференции по вопросам существа проходила па основе ео повестки ддя 
и программы работы, принятых на этот год. Псрсчокь документов, выпущенных Конфе­
ренцией, а также тексты этих документов приводится о хсачестве Добавления II к 
настсящбму докладу. Указатель стенографических отчетов по странам и темам с пе­
речном выступлений делегаций в 1984 г., а также стенографические отчеты о saco?-, 
даниях Конференции приводятся в качестве Добавлоххия IIÎ к настояцему докладу. .

26.' На рассмотрояии Конференции находилось письмо Генорального секротаря Орга­
низации' Объединехпплх Наций от 3 февраля 1984 г. (СБ/428), препровождающее все ре­
золюции по разорзгжению, принятые Генеральной Ассамблеей на ее тpидцaтfJ восьмой 
сессии в 1983 г., в том числе те из них, в соответствии с которыми на Конфо- 
рогацш по разоружению возлагались конкретные обязанности:

38/62 "Прекращение всех испытательных взрывов ядерного оружия"

38/63 "Настоятельная необходимость договора о всеобъемлющем
запрещении ядорных исшдганйй"

38/67 "О заключении международной конвенции об укрепл^онии безопасности
государств, не обладающих ядорным оружием, против применения или 
угрозы применения ядерного оружия"

38/68 "Заключение Эффективных междзшародных соглашений о гарантиях
государствам, не обладающим ядорным оружием, против применения 
или угрозы применения ядерного оружия"

38/70 "Предотвращение готси вооружений в космическом пространстве"

38/72 '"О безотлагательном прекращеншх и запрещении испытаний ядерного
оружия"

38/73 G "Конвенция о запрещении применения ядерного оружия"



38/182 "О запрещении разработки и произподстра новых видов оружия
массового уничтожения и новьс: систем такого оружия"

38/183 С "Запрещение ядерного нейтронного оружия"

38/183 D "Ядерное оруасие во всех его вида:-!:"

38/183 G "Предотвращение ядерной войны"

38/183 Н "Осуществление рекомендаций и ропсний, принятых Генеральной
Ассамблеей на ее десятой споциал;ьной сессии"

38/183 I "Доклад Комитета по разоружению"

38/183 К "Всеобъемлющая программа разорузкения"

38/187 А "Запрещение химического и бакториологачоского оружия"

38/187 В "Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие"

38/188 В "Конферехщия участников Договора о запроцении размещения на
дне морей и океанов и в его недрах ядерного оружия и других 
видков оружия массового ухаичтожохшя по рассмотрению действия 
Договора"

38/188 D "Запрещение разработки, производства, накопления запасов и
применения радиологического орухаш"

38/188 Е "Запрещение производства расщепляющихся материалов для
целей оружия".

27. При открытии сессии 1984 года на 239-м плонарном заседании Конференции 7 фев­
раля 1984 г. личньпй представитель Генерального секретаря Организаграи Объединенных 
Наций и Генеральный секретарь Конференции передал Конфорснхцпа послание Генераль­
ного секретаря Организащга Объединенных Наций (CS/PV.239). На 271-м пленарном за­
седании Конференхщи 10 июля 1984 г. на Конфоренщш выступил Генеральный секретарь 
Организации Объединенных Наций. Он подчеркнул, что придает.разоружению большое 
значение,и выразил свою озабоченность в связи с ныношким положением дел, которое, 
1сак он отметил, вызьшает глубокую тревогу у всох народ'ов.

28, Помимо документов, перечисленных отдельно по конкретным пу11ктам повестки 
дня, Конференция получила следзшщио документыг

a) Документ СБ/423 с т  17 января 1984 г., представленный делегацией Монголии 
и сзаглавлонный "Заявление Великого Народного Х̂ грала Иокгольской Народной Роспуб- 
лики и обращение к парламентам стран Азьш и Tincoro oicoaiia от 7 декабря 1983 года";

b ) Документ-св/427 от 31 января 1984 г., и'родставлсх-шьвй делегацией Союза 
Советских Социалистически:: Республик: и озаглавлскпьйх "Ответы Ю.З. Андропова . на 
вопросы газеты "Правда";



c) Докз^мент CD/434 от 17 февраля 1984 г , ,  продставленный группой социали- 
стическшс стран 1_/ и озаглавленный "Организащонныо вопросы работы Конферехпцш 
по разоружению";

d) Документ CD/444 от 19 марта 1984 г., представленный делегацией Союза' 
Советских Социалистических Республик и озаглавленный "Выдержки из выступления Гене­
рального секретаря Центрального Комитета Коммзшистической партии Советского Союза 
К.У. Черненко на собрании избирателей Куйбышевского избиро.тельного округа г.Мо­
сквы 2 марта 1984 года";

0) Документ СЭ/447 от 9 марта 1984 г., продставлсикый делегацией Исламской 
Республики Иран и озаглавленный "Письмо Постоянного представителя Исламской Рес­
публики Иран от 2 марта 1984 г. на имя Президента Конференции по разоружению, 
содортацео информацию о ракотньк обстрелах и бомбардировках как в военных, так и 
в гражданских районах Исламской Республики Иран";

Г) Документ сб/475 от 15 марта 1984 года, представленный делегацией Ислам­
ской Республики Иран, и озаглавленный "Письмо Постодашого представителя Исламской , 
Республики Иран от 13 марта 1984 г., касающееся использования географических тер­
минов в документах, представляемых Конференции по разоррконию";

g) Документ сб/481 и Gorr.l от 23 марта 1984 г.,, представленный деле­
гацией Польши и озаглавленный "Призыв к миру национальной Конференции делегатов 
Польской Объединенной Рабочей Партии, принятый в Варшаве 18 марта 1984 года";

h) Докз?мент Сб/497 от 11 апреля 1984 г., представленный делегацией Союза 
Советских Социалистических Республик и озаглавленный "Ответы К.У. Черненко на 
вопросы газеты "Правда";

1) Документ сб/501 от 26 апреля 1984 г., представленный дслогацной Вонгрии
и озаглавлеххиый "Коммюнике заседания Комитета шгаистров шхостранных дол государств- 
участников Варшавского Договора";

j) Документ сб/513 от 29 июня 1984 г., продставленный Группой 21 "¿J и 
озаглавлевдхый "Заявление Группы 21";

к) Докзгмент СБ/528 от 1 августа 1984 г., представленный Секретариатом и 
озаглавленный "Список докумонтев по вопросам повестки дня Конферонции по разо- . 
рухсонию, включая докзтменты Комитета 18 государств по разоружоншо (M©C s 1962-1969), 
Совещания Комитета по разорркенню (СББв 1969-1978), Комитета по разорувюнию и 
Конференции по разоружешш (ОБ? 1979-1'984)

l) Документ об/538 от 20 августа 1984 г., представленный делегацией Союза 
Советских Сохщалнстических Республик и озаглавленный "Заявление ТАСС".

\ J  Болгария, Венгрия, Германская Демократическая Роспублика, Монголия,
Польша, Союз Советских Социалистических Республик, Чехословакия.

2/ Алжир, Аргентина, Бирма, Бразилия, Венесуэла, Епшот, Заир, Индия, Индо- 
нозия. Исламская Республика Иран, Кения, Куба, Марокко, Мексика, Нигерия, Пакистан, 
Пору, Швеция, Шри Ланка, Эфиопия, Югославия.



A ,. Запрощонио ядерных испшгшкй . '

29. Пункт повестки дня, озаглавленный. "Запроптопко. ядсрньпс испытаний", рассх-хатря!- 
вался Конференцией в соответствии с программсй се работы с 20 по 24 февраля к с 
18 по 22 июня 1984 года.

30. Б ходе первой части ежегодной сессии Конференции были продетавлеххы третий 
доклад Специальной гругспы научных экспертов по рассмотрению ме.чсдзгнародных совмест­
ных мер ПС обнаружению и идентификации оо&мичосхяп: явлений, а таквсе доклад о
ходе работы семнадцатой сессии Специальной rpjrnnbi, содержащиеся,состветствонно,в 
докзхмонтах Св/448 и СЭ/449. Специальная группа проводила заседания с 27 февра­
ля по 9 марта 1984 г. под прюдседательством д-ра Ола Дп.л;:,мана (Швеция) . На сво- 
ом 257-м пленарном заседании 10 апреля 1984 г. Консбсрснция приняла рекомендацию,, 
содержащуюся в докладе о ходе работы семнадцатой сессии Специальной группы (CD/449), 
и на своем 259-м пленарном заседании 17 апреля 1934 г. приняла к сведению ее тре­
тий доклад (сн/44б).

31. В соответствии с рекомендацией, содоржацойся в Докладе о ходе работы своой
17—ой сессии,Специальная группа научньк экспертов по рассмотрению международных 
совместных мер по обнарухсению и идентификахщи сейсмических явлений проводила за- , 
седания с 30 июля по 10 августа 1984 года и представила доклад, озаглавленный 
"Процедуры для Техшхчосксго эксперимента ГНЭ (ТЗГНЭ) 1904 года", а также доклад,
о ходе работы своой 18-ой сессии, содерхсащийся ссотвотствонно в документах CD/534 
и СЭ/5 3 5. На своем 283~м плонарном заседаншг 21 августа 1984 года Конфо^хопция 
приняла к сведению документ CD/534 и  приняла рекомондахщю, содержащуюся в до- 
хсладо о ходе работы (С1)/535) .

32. Б ходе соссии 1984. г. в связи с этим пунктом Коыферонции были представле­
ны следующие документы:

a) документ СВ/430 от 7 февраля ISO-I г., представлонный делогаьрюй Швеции 
и озаглавленный "Ядерные взрьшы в 1945-1983 год:1х";

b ) документ СЭ/438 от 24 февраля 1984.г., представлонный делегацией Мексики 
и озаглавленный "Проект мандата (специального вспомогательного оргсша) по запре­
щению ядорных испытаний";

c) документ св/491 от 28 марта 1984 г., продставлоиный делегацией Федератив­
ной Республики Г.ермании и озаглавленньпй "Рабочий документ: некоторые аспекты
современных достихсоний техники регистращш сойсмичсск1Сх явлений";

а) документ св/492 от 28 марта 1984 г., представлонный Группой 21 и озаглав­
ленный "Проект мандата специального вспомогательного органа по вопросу о запре­
щении ядерных испытаний";

e) документ СЗ/507 от 15 июня 1984 г., про,г1;ставлонный делегацией Норвегии
и озаглавленный "Рабочий документ: сейсмологическая проверка соблюдения Договора
о всеобъемлющем запрещении исгаотонип ядерного ору:хия; бу,дущио направления".

f) документ св/52 0 от. 19 июля 1984 г., представлонный Группой 21 и озаглав­
ленный "Проект мандата Специального KOMiíTeia по запрещению ¿здерных испытаний";.
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g) документ CD/521 от 20 июля 1984 г., продставлонный делегациями /шстра- 
лки, Бельгии, Федеративной Республики Германии, Италии, Канады, Нидерландов, Сооди- 
нонного-Королейства, Соединонных Штатов и Японки и озаглавленный "Проект мандата' 
Специального вспомогательного органа по пункту 1 повестки дня Конференции по разо'- 
ружснию, озаглавленному "Запрощенио ядерных испытанххй";

h) документ СИ/522 от 20 июля 1984 г., продставлснньгй группой социалистйчо- 
ских йтран II озаглавленный "Проект мандата Опоциалыюго комитета по ' пункту 1 по­
вестки ,дня Конференции по разоружению";

i) документ СП'/524 от 25 июля 1984 г., представленный делегацией Японки и 
озаглавленный "Рабочий докупиент; поэтапный поддод к всеобъемлющему запрещению 
испытаний";

J) документ СЭ/531 от б августа 1984 г., продстаплонный делегацией Австра­
лии и озаглавленный "Рабочий документ; принципы проверки соблюдения Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний".

33. Б соответствии со своей программой работы, связанной с рассмотрением вопро­
са о создании вспомогательных органов ш  пунктам повестки дня, в начале первой части 
сессии и в ходе дальнейшей работы Конференция пр&вола ряд неофициальных заседаний, . 
в частности по вопросу о создании специального кокитотп по пункту 1. Целый ряд 
делегаций вьфазили убежденность, что мандат бывшего вспомогатольнсго органа по 
вопросуг запрещения ядерных испытаний далокс но удовлетворяет ожиданиям мождународ- 
пого сообщества,■возлагаемым на Конференцию по разоррхонию. По их мнению, этот 
мандат но отвечает настоятельной рекомендации Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединонных Наций за последние 25 лет о немодлоином заключении договора о за­
прещении ■ испытаний ядерного оружия. Исходя из этого они считали, что Конфорон-
ция должна поресмотреть мандат вспомогательного органа но вопросу о запрещении 
ядерных испытаний, с тем чтобы дать ему возможность действитольно вести переговоры 
по договору, запрещающему испытания ядерного орркия, а но заниматься только обоу- 
здониом второстепенных вопросов во имя проверки. Другие делегации, в том число 
два государства, обладающих ядерньм оружием, придерживались того мнения, что но 
имеет смысла пересматривать положения.мандата, принятые на предыдущей сессии, так 
как Конференция ни в коей мере не завершила своей работы в раш«ах этого мандата, 
но, руководствуясь духом ко1Чпромисса, они согласились значительно расгах̂ рить пре­
дыдущий мандат, чтобы продвинуться по пу’ти к достижению конехшо.й цели полного пре­
кращения ядерных взрывов.

34. Ыа 255-м пленарном заседании, состоявшемся 3 апреля 1984 г., по просьбе 
Группы 21 Президент представил на ретоние КсххфОх̂ ок'Д'ххи содоржащоося в докух-хон- 
те C1/492 предложение этой Группы по мандату специального комитета по пункту'- 1 
•повестки дня. Это предложение было поддержано группой сохдиалистххчоских стран.
Однако некоторые другие делегахщи не смогли согласиться с его принятием. Б связи 
с этим Президент отметил, что тогда не был достхигнут консенсус по этому вопросу.

3 5 . В ходе второй части своей сессии Конференцххя продолжила рассмотрение вопроса 
о создании вспомогательного органа по пункту 1 своей повестки дня. На своом 274-м 
пленарном заседании, состоявшемся 19 хголя 1984 г., Группа 21 представила в докумон- 
.те ■ CI/52O пересмотренный вариант ххроохста, содержащегося в документе ОБ/492. На 
275-м пленарном заседании, состоявшемся 24 июля, группа девяти западных стран пред­
ставила проект мандата, содержащийся в докумонтс СВ/521, и выразила хшенис о не­
обходимости продолжения консультаций. Группа социалистичоских стран прсдставххла 
просхст мандата, содержащийся в документе СБ/522 и  основанный на предложениях, сфор­
мулированных в документе СБ/4З4 от 17 февраля 1984 года. Ввиду представлсххия



эиЕх: двух проектов мандата, а также заявлений, сдоланньз: в тот хсо день. Группа 21. 
согласилась отложить рлзоние по ое собственному' проекту мандата до следующего пле­
нарного заседания. На 27б-м плснараом заседании, состоявшемся 26 июля 1984 г., 
по просьбе Группьт 21 Президент представил на реиокис Конферсщщи содержащееся в. 
документе С:)/520 предложение этой Группы о мандате специального комитета по пункту 1 
повестки дня. Группа сопцалиотичоских стран поддорхсала это предложение Группы 21 
и заявила, что он-а но будет настаивать на принятии роиония по ее собственному проек­
ту мандата, содоржащомуся в документе СБ/5 2 2, осли продложонио Группы 21 будет 
сдобрено. Одна из делегаций, выступая от имени 9 за.падньЕГ стран, которые ранее 
продстапили проект м-андата, высказсгла coMiîeHKo в отношении того, было ли проводоно 
достаточно консультаций по этому вопросу, и продлсж.нла отсрочить принятие ропсния. 
Группа 21 вновь заявила, что консудтьтаций было проведено достаточно, и па.помнила, 
что предложения, внесенные грутш..:̂ й западный, стран, обсухсдались несколько недель. 
Другая дологсоция, вт.тетупая в качество координатора группы западных стран, вырази­
ла сожаление но поводу того, что не удалось объодшгить всо делегации этой г]рупгш 
в поддержку мандата, содержащегося в документе СБ/520, и  поэтому она не смогла’ 
присоединиться к консенсусу по этому мандату, Далое она указала., что, по ос мне­
нию, процесс консультаций с целью создания такого органа не был использован в полной 
море. Ohïi отметила серьезные последствия представления мандата на решение Конфе­
ренции при полном-поншу1<аиии того, что он но является прксмлемьи для всех делегаций, 
а, такхсо отметила, серьезные последствия, ic которгш может привести .вьщвижение в 
произвольно выбранное вре-мл чрезмерных требований на. Конференции, работа которой 
строится на KOHConcj/'co, и отмстила, что Конференция г.ообдс. но смозкет заняться столь 
зхизнснно вахсньм ззопросом, и всо дологахщи, слсд-оватольио, но смогут проделать полез­
ную и конструктивную работу в области ядорньс: пспьггпний. Б этой связи о-дин член 
Грутпш 21 заявил, что вопрос о’полном запрещетши испытаний ядерного орузхия в тохю- 
ние более четверти века стоит в повестке дня Орх’гшнзации 0бт::ед2шонпш! Наций как 
наиболоо норвоочередной вопрос. В связи с этхш он выразил свсю. убезхденность в 
том, что в представлении мандата, которьЕгг дал бы возможность Конференции по разо- 
рутсеиию немедленно начать персго1юри не давно узко назрсвиому договору, как того 
тробуот резолюция 38/62 Генеральной Лссамблои, но б7̂IEo ни произвольности выбора,- 
ни нснужнок послоглности. Проаидс-ят отмстил, что для принятия проект-а мандата, 
хгрсдлоззсеыного Группой 21 'в т-от момент но было достигнуто консенсуса. Коордхша- 
тор Груцш-1 21 выразил глубокое разочарованно сззоой Груз’шы в связи с, тем, что но 
удалось создать специального комитета, и заявил, что Грзшпа не мозхет одобрить проект, 
представленный грлггшой западнызс стран в документе ŒO/521 . Со.Ж£глоя об отсзгтств'ш: кон­
сенсуса по со предложению, Грутша 21 -выразила св.-яо ропс-шость продолз;<<ать поиски под­
ходящего решения, которое п-озволило бы Коифсронщш .по разоружению как моззсно скорое 
приступить к процессу переговоров по пункту/- 1 повестх-сп дня. Группа 21 выразила 
таюхсо надежду, что делегации, которые вновь но смогли приссчодххниться к консенсусу 
относительно созда.иия спехц-хальн-ото коюхтета с соответствующим маххдатом по оапрещо-
Х.1Ш0 ядерных исхп.хтах-пхй, хзосиользуются перерывом мсз'сду сессиями, чтобы серьезно об­
думать серьезность ситуации и пересмотреть свою позихц-по, с том чтобы пр.ивести ое в 
соответстхзно с призыхзами мозтсдухародного сосбщостхза. Группа 21 бхма готова прхшять 
гсроект мандата группы сзв;иалист.ических государств, ссдорз;сг,.щийся в документе СБ/522. 
Затем Презццеит представил на реиеих-хс Коиферонхц-хн содср.з:са”геося в документе СБ/522 
прсдлозхение х'руптхн со1.;иалистичосха!х стран по Х'хяндату для специального комххтота по 
пучхкту 1 хтовестки дня. Одна делегация, выступая в качестве .коор.уинатора группы 
западньк стран, заявила, что ввиду позиции пекоторхс-: дологащхй она не может при­
соединиться к кох-хсонсусу по эт-зму пр'оокту текста, а такхсо сослхалась на заязлхснис, 
сдолхшххое от имени оо группх.1 ■:'ТН':.'СИТслхлхо .цокуу-мснта СБ/5 2 0,



Президент объявил, что для принятия данного предложения в тот момент консенсуса 
достигнуто не было. Представитель группы социалистических стран заявил, что эти 
страпьГвыражают сожаление по поводу того, что не было достигнуто консенсуса по до- 
кумекп:у Св/522. Однако группа социалистических государств будет продолжать прила­
гать усилия для достижения договоренности, которая позволила бы приступить к пере-, 
говорам по вопросу о договоре, запрещающем все испытания ядерного оружия. Предло­
жение о мандате специального коггатета по пункту 1, выдвинутое группой девяти запад­
ных стран в документе СП/5 2 1, не было представлено Конферендии для принятия реше­
ния . .

36. На пленарных заседаниях Конференции ряд делегаций затронул вопросы, связан­
ные с запрещением ядерных испытаний.

37. Грзгапа 21 высказала мнение,.что в настоящее вревд в результате наличия бо­
лее чем 50 ООО единиц ядерного оружия существование человечества находится в опас­
ности. Далее эта Группа с глубокой озабоченностью отметила, что гонка ядерных во- 
орзпкений не только не прекращается, а, напротив, продолжается все растущими leinia- 
ми и характеризуется постоянным появлением новых и более сложных систем оружия, а 
также срвершенс.твованием существующих систем. По мнению Группы, узке давно пора 
положить конец этому положению. Грухша 21 считала, что государства, обладающие 
ядерным оружием, должны прекратить рассматривать ядерное оружие как важнейший 
элемент своей безопасности в ущерб безопасности всех осталытых государств и начать 
процесс пpeкpaщeнIíя гонки ядерных вооружений как в количественном, так и в качест­
венном отношениях. Грухша 21 считала, что в этих целях все государства, облада­
ющие ядерным оружием, долзаны прекратить испытания, производство и развертывание 
ядерного оружия. Б этом контексте Группа 21 рассматривала запрещеюхе ядерных 
испытаний как необходимый шаг в направлении ограничения качественного совершен­
ствования ядерного оружия. Группа социалистических стран в целом разделяла эту 
точхсу зрения. Другие делегации выразили свое несогласие с некоторыми элемента­
ми мнений, изложенных в предыдущей части этого пункта,

38. Группа 21 заявила далее, что' при отсутствии договоренности о создании спе­
циального комитета с надлехсащим мандатом Конференция в этом году вновь посвятила 
вопросу, который тем не менее включен в ее повестку дня как вопрос первостепенной 
вазхности, в целом лишь четыре пленарных заседания. Очевидно, что такое отношение, 
по мнению этой Группы, не соответствует, ни важности этого вопроса и зозможньп»! его 
последствиям для процесса ядерного разоружения, ни его срочности. В 1982 г. Груп­
па 21 , озабоченная продолжающимся отсутствием переговоров по этому плшкту повестки 
дня и рзгководствуясь духом компромисса, согласилась пряияо.’ь участие в консенсусе 
относительно создания специальной рабочей грзшпы с мандатом, который она, тем не 
менее, не считала адекватным. Поступая таким образом, Грзгапа 21 исходила из з::е- 
лания преодолеть тупик и сделать возможным создание рабочей группы по запрещению 
ядерных испытаний. Проявляя далее гибкость, Группа 21 не возражала против воссоз­
дания в 1983 г, рабочей группы с прежним мандатом, хотя она считала, что рабочая 
группа исчерпала рассмотрение вопросов проверки и соблюдения.' В этой свххзи Грзгп- 
па 21 считала,, что для Конференции настало время принять ответственное решение и 
незамедлительно приступить к переговорам по договору о прекращении ядерньгх испыта­
ний в рамках.Специального комитета, учрежденного с этой целью. Это мнение разде­
ляла и группа социалистическгос стран. Другие делегации указали, что вопросы, ка­
сающиеся запрещения ядерных испытаний, обсзгасдались многократно. Охш считали, что 
обсужденио не ограничилось четырьмя пленарными заседаниями, указанными в программе 
работы. Они напомнили, что, хотя они не согласны с тем, что предыдущий мандат 
исчерпан, они, руководствуясь духом компромисса, готовы его расширить.

39. Групва 21 напомнила, что вопрос о полном прекращении испытаний ядерного ору­
жия рассматривается более чем 25 лет и является предметом более чем 40 резолюций 
Генеральной Ассамблеи. Она далее напомнила, что еще в 1972 г. Генеральный секре­
тарь Организации Объединенных Наций заявил, что все научно-технические аспекты этой



прсбло14Ь1 изучены настолько полно, что для достюхения окончательной договоренности 
требуется-ТОЛЬКО полЕтичоскоа решение, что трудно понять дальиейную задсрхку г дос­
тижении догоьорепностн по запрещению подземных испытаний, учиташая существующие 
средства проверки, и что потенциальные опасности в розультате п̂ ходолжония подзомньк 
испытаний яде^жого оружия намного превысят любысз зозможпке опасности, проистекаю­
щие из прекращения таких испытаний. Группа 21 подчеркнула, что Конференции необ- 
ходиг̂ о выполнить резолюцию За/б2 Генеральной Ассамблеи и немедленно начать ьшогосто- 
ронние переговоры по договору о запрещении всех испытаний ядерисго орухсия. Исходя из 

■ этого,Группа 21 предложила создать специальхшй кохштст, с тем чтобы начать такие 
переговоры. Группа 21 вновь высказала сожаление по поводу того, что крайне небольшое 
число делегаций препятствует началу переговоров по вопросу, icoTopoi-iy междугаародноо 
.сообщество ysce давно придает ваьснейисе значение. По ее мнению, в сложившихся обстоя­
тельствах следует уделить серьезное знш-хание рассмотрению б начале сессии Конферен­
ции 1985 г. поправки к Правилам процедуры, предлохсеиной Группой 21 в 1982 году, сог­
ласно которой правило консенсуса не следует использовать таким образом, чтобы пре­
пятствовать созданию вспомогательных органов для эффективного выполнения функций 
Конференции.

4.0 . .Труппа социалистических стран в целом считала, что скорейшее завершение разра­
ботки договора о полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного орзгжия и - до за- 
ключехгая. такого договора - объяв.леххие. всеми госуд-црствами, обладающххми ядерххым ору­
жием, моратория на все ядерные хззрывы, относятся к самым неотложнхда и важххым мерам 
по предотвращению ядерной войххк. Они предложили создать специальхц.1Й кохчххтет Кон­
ференции для проведения практических переговоров с целые разработки соответствующе­
го договора. Эти'делегации далее высказали мнение, которое было поддержано рядом 
других делегаций, что два проекта договора {‘СБ/346 и С7)/з01) ,предетавлешше Комите­
ту по разорзшеншо в 1983 г., а' такхсе знания и опыт, накопление за ряд лет в орга­
не многосторонних переговоров, х-хогут слзокить прочной основохй для переговоров и до- 
стилсеиия в конечном счете соглашения по этому вопросу, Грзшпа социалистических 
государств высказала сожалеиххо по поБоду того, что переговоры отх-хосительно догово­
ра о полном и всеобщем заххрещении испытаний ядерного орзгасия еще'не'начались.на 
Конферехнщи по разорузсению из-за того, что некоторые государства, обладающие лдер- 
ным оружххем, ххротивятся проведению такххх переговоров. Они отвергли поххытки ххс- 
которых стран увести Конференцию на путь бесплодххых дискуссий о запрещехгаи ядер­
ных исххытаний, которые могут использоваться в качестве дымовой завесы, 'чтобы 
скрыть отсутствие у некоторых стран политической хзолх-х к прекращенхпо ядерньХх исххы­
таний. Группа высказала мнение, что договор о полном и всеобщем запрещении исххы- 
тгпхий ядерного орркия, включая положения о проверке,■.должен разрабатываться в 
рамка.х практических переговоров по договору. В этой связи подчерххивалось, что 
препятствие прогрессу на пути к договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы­
таний состоит не Б так называемой проблеме проверки. По мнекихо группы социалис­
тических государств, сегодня существуют все возможности для достаточной ххроверки 
выполххехшя такого д/хговора. Исхо,дя из этого,. группа призвала соответствующие 
государства, обладающие ядерным орухкиом, пересмотреть свои позиххии и проявить чет- 
кухо- решимость вестхх переговоры о заключении такого договора. Делегации западных 
стран отвергли подразумеваемую характеристику их мнений, изложеххную в предыдущей 
частхх этого пункта, и не согласились с тем, что проблемы проверки и соблюдения 
Б будущеХ'Х догохзоро о запрещении ядерных испытаний решены. Неххоторые другие деле­
гации отклонили это Еозрахкенио хсахс необоснованное и хсак попытку представить свою 
позиххию в более благоприятном свете. Однако соответствующие делегации считали 
свое мнение весьма обоснованным, сутдественньш и не имеющххм ничего общего с по­
верхностным аспектом.

41. По хх'пенххю делех’ации одного государства, обладающего ядерньхм оружиеХ'Х и принад­
лежащего к группе со.циалистическххх стран, вопрос о запрещении испытаний ядерного 
орухшя в современных условиях приобрел особую важность и срочность. Она вновь вы- 
схсазала готовность в:родолжать без дальне.йших задхержек переговоры по этому вопросу 
и, при условии, что вспомогательный орган по пункту 1 повестки дня Конференции 
будет наделен мандатом на ведение переговоров, рассмотреть, в частности, возможность



оргашхзации обмена даюшми о радиоактивности воздушных масс с созданием соответствую­
щих международных центров данных на той же основе, как это предусматривается в отно­
шении обмена сейсмическими данньпхи. Она добавила, что это предложение будет бо­
лее подробно изложено ею па переговорах в рамках соответствующего специального коми­
тета,

42. Группа западных стран подтвердила свою приверкенностЬ всеобъемлющему запрещению 
ядерных испытаний, которому она придает важное значение. Охш высказались в пользу 
учреадения вновь вспомогательного органа по пункту 1 повестки дня Конференции и во­
зобновления им рассмотрения по существу конкретных вопросов, связанных с таким запре­
щением, включая вопрос об объеме запрещения, а также вопросы проверки и соблюдехшя 
с целью разработки договора по этому вопросу. Они предложили далее, чтобы вспомо­
гательный орган рассмотрел институционные и административные меры по созданию, испы- 
тахшю и эксплуатации международной сети сейсмического контроля как составной части 
эффективной.системы проверки,Они настоятельно призвали Конференцию принять проект 
мандата, представленный от имени девяти делегаций, который .соответствует просьбам, 
содержащимся в резолюции 38/63 Генеральной Ассамблеи, поскольку этот мандат, по их 
мнению, в настоящий момент и в сложившихся обстоятельствах является наилучшей фор­
мулой и позволит проделать работу по существу вопроса. Охш указали на тот факт, 
что хотя не удалось создать специального комитета, делегации этой Группы представи­
ли три рабочих документа ( CD/49I,CD/524 иС13/531)» стремясь добиться дальнейшего 
прогресса в деле рассмотрения существенных вопросов, связанных с важной проблемой 
всеобъемлющего запрещения ядерных испытаний, и заявили, что они намерены продолжать 
представлять рабочие документы по существу вопроса, с тем чтобы способствовать реше­
нию проблем, связанных с договором о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.
Эта группа делегаций подчеркнула далее, что сфера действия договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний долхсна охватывать запрещение всех ядерных испытаний 
всеми государствами во всех средах на все времена и не должна ограничиваться толь­
ко испытаниями ядерного орзтсня. Они выразили сожаление по поводу того, что, нес­
мотря на серьезные усилия, не удалось создать специаль^шй комитет по пункту 1 , и 
подчеркнули свое желание продолжать консультации по важному вопросу, касающемуся 
Taj;oro мандата. Одна делегация этой Группы выразила сожаление, в частности, в 
связи с тем, что не удалось достичь консенсуса по мандату на ведение переговоров 
о таком всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, но выразила мнение, что Конфе­
ренции надлежит учредить специальный вспомогательный орган по пункту 1 , в рамках 
которого можно было бы предпринять работу, обеспечивающую существенньнх прогресс на 
пути к всеобъемлющему запрещению ядер1шх испытаний. Чтобы помочь рассмотрению вопро­
са о проверке соблюдения такого договора о всеобъемлющем запрещении испытаний ядер­
ного оружия, эта делегация представила рабочий документ (СЭ/5 3 1)1В1Шочающий прин­
ципы проверки соблюдения договора о всеобъемлющем запрэщехши ядерных испытаний.

43. Многие делегации отмечали, что никакой другой вопрос не рассматривался так 
долго, как запрещение ядерных испытаний. Они напомнили далее, что вопросы проверки 
и объема запрещения широко обсухсдались в ходе сессий 1982-й 1983 годов в Специаль­
ной рабочей группе, созданной по пункту 1 повестки дня. Они подчеркнули, что еще в 
1982 году согласились с положениями настоящего мандата только потому, что их убедили 
в том, что прямая ссылка на необходимость учитывать существующие предложения и бу­
дущие иницативы и на принятие решения в Кожтете по разоружению о направлениях даль­
нейших действий, необходимо■толковать как означающую, что мандат Группы следует рас­
ширить, как того требуют эти предложения и инициативы, не в неопределенном будущем, 
а в самое ближайшее время. Эти делегации напомнили далее, что в 1983 г, они выска­
зывали мнение, что Спехщальная рабочая грутша выполнила свой мандат и' что он должен 
быть изменен, с тем чтобы дать возможность Рабочей группе незамедлительно при­
ступить к переговорам относительно договора о запрещении ядерных испытаний.



По Бшеуказапнж претикам эти делеггцихх отверглхх мнение одного члена о том, что ман­
дат, ггредс'лавленЕый ЭЮ ох и..:ечч дэлегачнй, в тем числе двух государств, обла­
дающих ядернт-хм оружием, является, в настоящий момент и в существующих обстоятельствах 
HaHHyímcM формулой и .позволит проделать ра-боту, по существу вопроса. Эти делегадии 
та:-;же. заявили, что проект мандата,. r4)e,rcT«B.r.eHHHñ за.падной грутгаой делегаций, не со­
ответствует обра.ще1г эму к этхференции .по разог)ужению в' пункт*, б резолюции Генераль­
ной .Ассамблеи 38/б2 тхикрети-тку призыв,;- "немедленно начать многосторонние переговоры 
по договор;,- с --'ац-рх щехх-ли тех иохтьтт.опкй .деркого оруж-ия". Эти делегации далее првдер- 
живалпсь MH.HiBH-j, что ках-гдат, -кот рыв не гсредусмгтривает проведения переговоров относи­
тельно догов(л̂ з о пстпсм и. всеобщем за-прещен.;.к .псдытаний ядерного о'ружх̂ я, не соответ- • 
ствует нестлож-ной .-теобходоц-тости вы]:,аС!0'...-ки. договора о ¿сербъег<и1ющвм зэлрещении ядерных 
испытаний, КО.К.этого требуют многие, резолюп;и1с Генеральной Ассамблеи Организации Объеди­
ненных Ла.ций, г может служхпгь лишь дымовой завесой.,, чтобы скрыть отсутствие у некоторых 
госухдарств, (-обладающих .ядерххым оружием, политической воли к прекращению ядерных испыта- - 
нийс Другие лелсгаг;ин o'-'Bííp.r.-üí эту характеристику, мнёний некоторых государств, обладаю­
щих аде;ряым о-озгл-нем, "то касается.¡упсазанпых в .пзлнкте 42 .выше рабочих докзщентов, то мно­
гие делегации.-oC--;çi,Tj.,ли -р.-ятгманпэ запа̂ дхьсх делегодий на неотложнуто необходимость присту- 
ш:ть к 71зрегов.орам с целы.-) зкос-оотки дох-овора о полном и всеобщем хчадрещении испытаний 
ядерного ср-у;кия, прхтчем эти лэреговоры не должн-д подменяться простым" обсувдением техн1Г- 
■ческхк вохгросов,. Они згузерж̂ .̂ алх:, что технические вопросы, связанные с таким договором, 
должх-н о б с у ж д а т ь с я  в про'"ссое самих хтерегопоров. Эти западные делегации вновв изложили
С.30С жаегуэ о-том, что з.прошлом они внесли существенный вклад в решение большого числа- 
воххросоБ, С5вяз£-.ниьтс ОС- всеобъемлхощхы; за-прещением- ядерных испытаний, например таких, как 
проверка и соблюдение действия дог-:)вора, его сфера действия и организационные вопросы, 
и заяЕп.1.1-.и о своем .ах.мереиш: no--ixpenHei-iy прилах-’ат..з усилия, с тем Чтобы содойствовАть ре- 
иеккю ко:-::к;рет:.пг-: во:хросог., связанхгых со всеобъемлющим запрещением ядерных испытаний.

44. -.Од2.га .ле.леггдил щз,цложила, что. для того чтобы найти выход из существующего'тзши- 
îca -со этог-г;- вопрос;/,. Копферл-нции следует тщателыхо изучить "поэтапную формулу", соглас­
но--KOTO-eorl :подз©ун.хо .пдеуньте х-х'пытательные - (рххвы., мощность "которьк считается в настоя- 
щэс вр(-.ы.л т-.-.,хки-'е"скй поддаюшейс.-: проверке ка многонапион{лыюй осхховб., принимаются' в ка­
чество порох'.я, к с,':ед;/ет достигнуть дсговорэнности о запрещении испытательных взрывов, 
кощх-хость х*'от;л-,ул ;пр5г.:.-1щаот. такой iiópoi'", а -в-ххослед,стзххи, по мере того к„к-возможности 
проверки буду:' ссяоу;.;ет̂с-г-5с-за'-ьс.с, понижать этот хсорог. Это предложение было основано 
на угбсжденл.х, что г- нъктьхы.хех": с:ятуап,:ни поэт-гпнйя, формула я-вляется наиболее реалистйчес- 
ХЛП4 выбором,, ххоторхтй приведет к .всеобъемлющему запрещению' ядерных -испытаний, а также на 
цр113--{анл,й того чт' эффег-'-'-к-сххому хчоирещсп-ш' -г(.;ддаетс.гг лг.1:-.аь то, что Межно адекватно кЬнт- 
■ролировать.. Нйк..:/'хсрхте njxen .. Грга:.хк 21 'в-;'сказг.ли с-:-хрьсзные опасенйя в отношении самой 
адег с т.це .!ь-ео:й "-’.игсгосо-''..'' .тгс.гс.,;.эре.н;чоо",.:о. Ощ; раэд'бляли 'ту точку зрения, что опыт-дей­
ствующего договор-’, об .-;)”ра:1иче1-:ил м.хщхюсти' подземных испытаний ядерного оружия, который 
запрещает .-.п.,.-ь •■'¡:сп1."'’аних яд-зщного орукля. мо;щ-.хс(2тью овыше 150 килотонн, вряд ли вселяет 
оитижхзт., ххо..х\-.-ль-;;--- х":с и.. .Mjron.in, он с-К(.-)ре*.-.очменьтил, ч-эм укрепил доверие между участ- 
кг:--.ам.и. x,;oi’o-i.ionar Дале!--, -o'voî’ Грутхн ук,.;1зали, --:то любые разз/мныз требования в отно­
шении на.ппп;с;.-сто-..-.'.х': -ирове.рлх:. : ;-э;’чт yyt'or. хетворлться сзпцестБлто1Г1И Ш  научными и техничес- 
кхшп средств av-о-; .. Эт.а .<;рл -о-х-ь,';у1к считали, ч'г'о прс.длс.иения об устанволении "порогов" и 
д-руг^'е "поэт vn-HM-í " форму.чм сх:-.)1(ятс.я к ’̂згко-чк’з.энхчо испытаний ядерного оружия. Кроме-то- 
Х’с.. та-x-j-e 1-;сдх;.!ГЪ:.. .-о х.::с пн-., .■.•иис-, ло 'лключахст мотхернизадии .адерного оружия i.v тем самым



не способствуют прекращению совершенствования ядерного оружия. Некоторые из этих де­
легаций, -зпсазызая на свою готовность принимать згчастие в усилиях,направленных на даль­
нейшую разработку концепции, заложенной в "поэтапной" формуле, подчеркивали, что такая 
формула могла бы быть приемлема для них только в течение непродолжительного периода 
постепенного прекращения испытаний. Некоторые другие делегации указывали, что, по их 
мнению, "поэтапная" формула могла бы явиться переходной эволюционной мерой, которая 
приблизила бы Конференцию к заключению договора о всеобъемлющем запрещении испытаний.

45. Одно государство, облад^щее ядерным оружием и являющееся членом группы делега- 
пий западньпс стран, выступило за продолжение работы по вопросам, относящимся к провер- . 
ке и соблюдению, поскольку, по его мнению, решение этих вопросов крайне важно, для то­
го чтобы в конечном счете добиться всеобъемлющего запрещения испытаний ядерного .оружия. 
Это государство отметило, что его позиция по этому вопросу вполне последовательна, и 
что остаются многие вопросы, по которым едва ли была начата в 1983 г, подробная и тща­
тельная дискуссия в рамках Рабочей грзгапы по запрещению ядерных испытаний. Исходя из 
доклада этой Рабочей группы, у этого государства возникает вопрос, как Конференция, ос­
новываясь на таком докладе, может все-таки согласиться с тем, что работа этой Группы бы­
ла- завершена и что сейчас пора переходить к другим вопросам. Оно настоятельно потребо­
вало осознать важность выполнения мандата и продолжения Рабочей группой своей незакончен­
ной работы. В этой связи это государство вновь подтвердило свою приверженность всеобъем­
лющему запрещению ядерных испытаний к заявило, что оно является его конечной целью. Да­
лее оно заявило, что отправным моментом является вопрос времени, а не принципа. Его пра­
вительство твердо цривержено существенному и поддающемуся контролю сокращению вооружений, 
расширению мер по ''згкреплению доверия и обеспечению возможностей эффективной проверки, но 
до тех пор, пока оно не убедится в том, что эти цели не только будут серьезно рассматри­
ваться, но и будут в значительной степени реализованы, оно не будет готово дать согла­
сие на мандат, предусматривающий переговоры в рамках какого-либо вспомогательного орга­
на по запрещению ядерных испытаний. Это государство, однако, указало, что это не означа­
ет, что Конференция не может внести реальный вклад в запрещение в конечном счете испыта­
ний ядерного.оружия. Руководствуясь духом компромисса, оно выразило готовность сущест­
венно ■ расширить мандат вспомогательного органа с целью обеспечения дальнейшего прогрес­
са на пути к запрещению испытаний ядерного оружия. Другое государство, обладающее ядер- 
ньм оружием, принадлежащее к той же группе делегаций, выразило разочарование в связи с 
тем, что■специальный комитет не был создан; делегация этого государства напомнила, что 
ее правительство в прошлом году поддержало создание рабочей группы по всеобъемлющему 
запрещению испытаний ядерного оружия, которая сосредоточила бы свое внимание на подроб­
ном иззгчении вопросов, связанных с проверкой, которые представляли собой главное затруд­
нение, приведшее к срыву всех предпринимавшихся до настоящего времени попыток перегово­
ров. По ее мнению, если по этому главному вопросу не будет достигнуто какой-либо догово­
ренности, переговоры по всеобъемлющему запрещению испытаний ядерного оружия не увенчают­
ся успехом. Изменение мандата, по ее мнению, не может способствовать решению этой основ­
ной проблемы. Тем не менее эта делегация с готовностью присоединилась к другим западным 
делегациям в поисках компромиссной формулировки; она была разочарована отсутствием реак­
ции на распространенный пересмотренный проект. По ее мнению, еще не слишком поздно дос­
тичь договоренности по тексту, официально внесенному от имени девяти западных делегаций 
(CD/5 2 1), чтобы обеспечить основу для систематического обсзгждения этого уместного вопро­
са,

46. Многие делегации напомнили, что в 1980 г, эти два государства, обладающие ядерным 
орзгжием, совместно с третьим государством представили Конференции по разорз^ению доклад 
о трехсторонних переговорах, хсоторые велись с 1977 г., в котором, в частности, говорит­
ся следующее г



"Учао'гпики переговоров стремятся к достижению договора, который в течение 
десятилзтий выдвигался в качестве одной из самых первоочередных задач в области 
ограничения вооружений и которому Соединенное Королевство, Соединенные Штаты и 
Советский Союз продолжают придавать огромное значение. Стремление добиться ско­
рейшей договоренности, которое столь широко разделяется между/народным сообщест­
вом, неоднократно выражалось всеми тремя правительствами на самом высоком уровне.

Всеобщая заинтересованность в прекращении всеми государствами испытаний 
ядерниго оружия зафиксирована в делом раде резолюций Генеральной Ассамблеи Орга­
низации Объединенных Наций и 'Заключительном документе специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по разоружению, О ней гово­
рится в преамбулах.рада действующих междупхародных договоров по ограничению воору­
жений,, и значение.договора будет вновь подчеркнуто на предстоящей второй Конференции 
по рассмотрению действия Договора о нераспространении ядерного оружия»

Цели, которых, участники переговоров стремятся достичь благодаря настоящему 
договору, гмеют важное значение для всего человечества. В конкретном плане они 
стремятся добиться договора, который внесет крупный вклад в достижение всеобщих 
целей сдерживания гонки адерных вооружений, предотвращение распространения лжвр- 
ного оружия и укрепление международного мира и безопасности.

Участники переговоров понимают то огромное значение для всего человечест­
ва, которое будет иметь запрещение испытательных взрывов ядерного оружия во всех 
средах, и они сознают ту большую ответственность, которая лежит на них по на­
хождению рошения остающихся проблем. Три участника переговоров продвинулись 
далеко в подготовке прочного договора и продолжают считать, что трехсторонние ■ 
переговоры являются наилучшим путем для продвижения вперед. Они полны решимос­
ти прилояетть все силы, проявить необходимзпо волю и настойчивость, чтобы привести 
переговоры к скорейшему и успешному завершению".

По мнению этих делегахдай. поведение ка Конференции íio разоружению двух западных го­
сударств, обладающих адерным оружием, которые присоединились к вышеупомянутому докла­
ду, несовместимо с вышеуказанным заявлением, и это поведение свидетельствует о том, 
что, го мнению этих делегаций, в 1984 г. требовалось принять именно политическое ре­
шение, заключить договор о запрещении адерных испытаний, и именно на тех государст­
вах, которые отказались принять такое решение, лежит вся ответственность за паралич 
в работе Конференции в том, что касается пункта 1 повестки дня. Некоторые другие де­
легации категорически отвергли эти обвинения в отношении политики и действий на Кон­
ференции двух государств, обладающих ядерным оружием, и сослались на свои точки зре­
ния, зафиксированные в настоящем докладе. Однако некоторые другие делегации отклони­
ли это возражение как необоснованное и как попытку представить свою позицию в более 
благоприятном свете. Однако соответствующие делегации считали свое мнение весьма 
обоснованным, сзпцеотзенным и не имеющим ничего общего с поверхностным аспектом.



4 7. líHorHG делегации далее считали, что позшщи, занятью сейчас этими государстпаьс:, 
обладающими ядерным орзгжием и являющимися депозитаркями Договора о частичном-за- 
процении'испытаний 1963 года, не соответствуют правовому обязательству, взятомуими
г соответствии с этим Договором, в преамбуле которого указывается следующее:
"стр'еьись' достичь навсегда прекращений-в'с'ек 'испьггатольных' взрьтов ядерного орзасия, 
исйоотбнные реиймости продолжать пореговбры с этой целью ...". Учитйвая взгляды, 
изложенные в пунктах 42 и 4 5, они отметили, что подавляющее большинство стран 
считает существующие средства проверки адекватными для-ббеспоченил соблюдения за­
прещения ядерных испытаний. В связи с этим так называ.сМо0 от'сутствие адекватной 
проверки - это, по их мнению, не что иное, как оправдание дальнейших испытаний-и 
соворшоиствования ядерного оружия. Два государства, обладающих 'ядерным ору;зсиЬи, • , 
р.твергли обвинения в том, что их действия не полностью соотвотствопали их обяза­
тельствам по Договору о частичном запрещении испытаний 1963 геда.

48, Меюгио. делегации также придерживались той точхш зрения, что подход двух го­
сударств.,, принадлежащих к группе западных стран, равносилен блокированию полезной 
практической'работы.по пзгнкту 1 повестки дня. Они выразили свою убежденность в 
том. 'ĵTO достц^енйю прогресса в деле запрещения испытаний ядерного оружия препят-- 
CTByé't’He так называемый вопрос проверки, а отсутствие политической воли у опро-- 
деленных государств, обладающих ядерным оружием, прекратить ядерные испытания.
Кроме того, они придерживались той точки зрения, что позиция одного крупного го­
сударства, обладающего ядерным оружием, вытекает из ого общеизвестных планов про- 
долзхать к расширять истггания ядерного орзгжия в целях осутдоствления его программ-' 
разработки и развертывания новых видов и систем ядерного орухшя,’что еще более • ’ ; 
подстегивает гонку ядерных вооружений из-за стремления этого государства к ядерно- 
му превосхрдстру. Эти делегации сурово осудили такзао политику и заявили, что 
пожая отретственность- за опасные последствия отказа вости переговоры стноситель- ' 
но договора о запрещении ядерных испытаний лексит копосродствежно на двух госуДар-' 
ствах, обладающих ядерным оружием, 'одно из которых отказалось в 1982 г. проДол- 
хсать трехсторонние переговоры по этому вопросу. Другие делегации, в том числе 
дслогахлии двух соответствующих государств, обладающих ядорньм оружием, - категоричо-' 
ОКИ отвергли эти утверждения и сослались на опЕсанио их политики в области ндорно- 
го разоружения, сделанное в официальньк заявления:!: и кратко изложенное в других 
частях доклада Конференции. Однако некоторые другие делегации отклонили это за-' 
явление как необоснованное и как попытку представить свою позицию в более благоприят­
ном свете. Одаако соответствующие делегации считали свое мнение весьма обосновгш- 
ным, существенным и не имеющим ничего общего с поверхностным!! аспектами.

49.. Некоторые .делегации также заявили, что дальнейшая работа Специальной грзтшы 
научных экспертов по рассмотрению мождународньрс совместных мор по обнаружению и ‘ 
идентификации сейсмических явлений будет бессмысленной, если некоторые государства, 
обладающие ядерным оружием,, не откажутся от создания птюпятствий для практических 
переговоров по договору о полном и всеобщем запрощонни испытаний ядерного оружия. 
Другие делегации выступили за то, чтобы группа научньк экспертов в существующих 
обстоятельствах продолхсала свои усилия, являющиеся ценным и практическим вкладом 
в работу Конференции. Другие же делегации считали, что Специальная группа научных 
экспертов по рассмотрению международных совместных мор по обнаружению и идентифи­
кации сейсмических явлений не может продолжать работать в вакууме и что будущее 
ее работы должно быть увязано с процессом переговоров по запрещению ядерных ис­
пытаний.

50. Многие делегации, отмечая позицию одного или двзос государств, обладающих 
ядорным оружием, как она изложена в пункте 4 5, в частности заявление, сделанное 
одним из них о том, что запрещение ядерных испытаний является конечной целью и 
что они не готовы дать согласие на какие-либо переговоры по этому вопросу в



настояиое время, считали, что v этих обстоятольствоос создание вспомогателхлюх-о 
органа для возобноплехшя изучения по существу вопросов, связанных с договором о 
защ)оцонии испытаний ядерного орухшя, явилось бы только дькозой завесой, скрываю­
щей их нежелание заключить такой договор. Эти делсггьдии далее подтвердили свое . 
убеждение, что договоренность п отнопеш-ги ochobhi-îx щжтщтов может быть достиг­
нута только в процессе переговоров и что это не следует делать предварительным 
условием для начала такого процосса. Они тахохе за-явили, что отказ этих двух госу­
дарств, обладающих ядерным орунсиом, вести ххерегозоры по запрсцешхю испытаний ядор- 
ного орухкия отражает воехгаую политику постояннохх опоры на я.чсрноо оружие и обуслов­
ленное этим нежелание полсксить хсонец гонке ядорных вооруххоний. Другие делогагрхи 
выразили свое поххное несогласие с таххохй ха,рактсритих<ой слоххквшейся ситуации.

51. Большинство долегахщхй считало, что ххрекрацеххис гонхш яд,ерных вооружений тре­
бует от всех государств, обладающих ядеххным 01хужисм, згчастххя в ххереговорах о запро- . 
щонии ядерххых испытаний. Они выразили глубокое соххалоние по поводу отказа двух 
государств, обладггющих ядерххым оруксххем, принять участие в рассмотрении этого во- 
ххроса, что свидетельствует о их репимости продолжать количественное и качествеххноо 
на.ра.щххванио этого оррхия массового уничтожения.

52. Одххо госуда.рство, облад.ающее я,и,ериым оружием, вновь заявило о том, что оно 
будет готово осуществить соответствующие меры, как только два государства, облада­
ющие крупнехйиими ядерньа-хи арсеналами, выстз/пят с инххциативой по прекращенихо исххы- 
таний, совершенствования и производства ядерньпс вооружсххий и сзществекным образом 
сократят CDOXI ядерные воорзохения.

53. Делегахщя другого госз̂ дарства, обладающего ядо-рным орзохиом, зпхомянутая выпс, 
выразила несогласие с мнениями, отраженными в пункте 51. По ого мнению, обяза­
тельства в этой области долшхы являться частью процосса ядерного разоружения; такие 
обязательства долхкны быгь приняты в порвзпо очередь двух-хя странами, обладающими на­
иболее значительными яд,орными арсеналами и проводяпцши наибольшее число ядерньа: ххс- 
пытаиий. Поэтому эта делегахцхя но считала возмоххньлх принять участие в работе, на.- 
целенной на проведеххие переговоров по заключенхпэ сох'’Л£ихошхя, г. KOTopoxQr этхг страхха не 
могла бы присоедххниться, до тех пор, хюка не будут выполнены условия для принятия
ею обязательства со своей стотоны.

54. Делегации, считшогхие, что прехсращение гошш яд'ерпых вооруххений требует з'-частия 
всох государств, обладающих ядерным оррккем, в пероговорах по запрещению ядерных 
исххытаний, выразили мнение, что неравеххство, хсотороо, возможно, существует моххсду 
ядерххыми арсеналамхх двух основнх-с: госудгфств, обладающих ядерным орркием, с одххсй 
стороны, и ядорными арсеналах-хи дрз/гих государств, обладающих ядерным оружием, - с 
дххугой, не оевобохкдает последних от згчастххя в рассмотрении вопроса, являющегося 
составной частью процесса ликвидэиии коренххого ххсравеххства, сухдсстврощего меххду го­
сударствами, обладающими ядерным орухсием, и государствшхи, но обладтающими им.

В. Птхекрацекие гонки ядерньгл вооррхоиий- и ядерное разоружение

55. Б соответствии с программой работы Конферонхщя рассмотрела пзгнкт повестки дххя, 
озаглавленный "Прекращеххие гонки ядерных вооруххоний и одерное разоружеххие", в пе­
риод с 27 февраля по 2 марта и с 25 по 29 шох-хя 1984 года.



56. По этому пункту Кснференщи были представлены следуюЕЩО новые документы:

a) документ CD/422 от 8 декабря 1.983г., ' предс5'4влс1хный додогадаей Союза 
Советских Сохщалистических Республик и озаглавлошшй "Заявление Генерального сек­
ретаря Центрального Комитета Коммзшистической партии Советского Союза, Предсе­
дателя Президиума Верховного Совета СССР Ю.В. Андропова";

b) документ CD/436 от 21 февраля 1984 г., представленный делегациями Веносую- 
лы, Мексики и Перу и озаглавленный "Письмо представителей Венесуэлы, Мексики и 
Перу от 20 февраля 1984 г. на имя Президента Конференции по разоружению";

c) документ СВ/493 от 2 апреля 1984 г., продставлошхый делегацией Румынии и 
озаглавлошхий "Обращение Великого Нацххонального собрания Ср.циалистической Респуб­
лики Румынии к Верховному Совету СССР, Конгрессу США, парламентам европейских 
стран, на территории которых размещены ракеты сродной дальности, к парламентам 
ДРУГИХ' стран Европы и Канады"; . '

d) документ СВ/502 от б июля 1984 г., представленный делегациями Аргентины, 
1Ь!дии, Мексики и Швехщи и озаглавленный "Совместная декларащгя, опубликованная 
22 мая главами государств и правительств Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Тан-, 
занин и Швеции";

с) документ СВ/503 от 7 июня 1984 г., представлонный делегацией Пору.и озаг- 
лавлохшый "Текст сообщения, направленного 31 мая 1984 г. продседателом совета 
мхгнистров и министром иностранных дел Перу д-ром Сандро Марйатсги Чиаппе министру 
хпюстранных дел Мексики Лиеенсиадо Бернардо Сепульведа";

■f) документ СВ/504 от 7 июня 1984 г., представленный делегацией Союза Савот- 
cicicî Сощхалистических Республик и озаглавленный "Текст Заявления Советского пра­
вительства от 31 мая 1984 г, в связи с совместной док-ларацией Аргентины, Греции, 
Нххдхш, Мексики, Танзании и Швеции";

g) документ СВ/52 3 от 20 хжля 1984 г., продставлонншй гр;тпой социалкстичо- 
глшх стран и озаглавленный "Проект мандата специального комитстгх по пункту. 2 по­
вестки дня Конфоренщга по разорзохению" ;

h) документ СВ/52б от 26 июля 1984 г., представленный Грутгой 21 и озаглав­
ленный "Прекращение гонки ядерных вооружсний'и ядерное разоруххение".

57. В связи с пунктом 2 повестки дня была создана контактная грутша. для рассмо­
трения процедуры, которой должна слодзозать Конференция при обсуждении этого пзпцста, 
включая предложения по созданию вспомогательного. оххганг., однако консенсуса достичь 
но удалось. Впоследствии группа.социалистических, стран и Группа 21 ' представили 
шоедложония относительно создания специального кошттоте, (документы CD/528 к СВ/526, 
соотвотствонно). На своем 281-м пленарном засоданш!, состоявиемся 14 августа
1984 г., по просьбе группы социалистических стран Прозидокт представил Конфере.шщк 
для принятия решения содержащееся в документе СВ/523 предложение этой грзшпы по 
мандату опещтальнпго комитета но пзгнкту 2 повестки дня. От имени грзшпы западных 
сттчан было заявлено, что эта группа еще не убехкдена в нообходцмости создания 
такого специального комитета и поэтому не мохкет подчдерххать предложение, содерхт- 
псосл в документе Св/523. В связи с этим Президент отмотил, что не имеется 
консенсуса по проекту мандата, предложенного группой социалистических стран.



Затем он представил на решение проект мандата, предложенный Группой 21 и содержащий­
ся в пзгнкте 7 дюкумента ŒO/526. Группа социалистических стран выразила свою поддерж­
ку проекту мандата, содержащемуся в доКзшенте С1)/52б, От имени группы западных стран 
было объявлено, что ее заявление в связи с документом С1)/523 также распространяется 
на проект маццата, предложенный в документе 03/526. Б связи с этим Президент отме­
тил, что тогда не имеется консенсуса по предложению Грзшпы 21 .

58. Ряд делегаций в ходе пленарных заседаний Кбкфервнции затронули различные проб­
лем, 'касающиеся прекращения гонки ядерных' вооружений и ядерного разоружения.

59< 'Грунпа 21 выразила сожаление по поводу того, что, хотя Конференция по разору­
жению является вди'иьш органом етюгосторонних переговоров в области разоружения, а 
ядерное оружие является вопросом первостепеннной важности, не'удалбсь создать спе­
циального комитета для того, чтобы полоясить начало многосторонним переговорам, из-' 
зй'згаорного сопротивления со сторокьт некоторых госуд4рств, обладающих 'ядерным ору-' 
жием, и их союзников, которые строят свою политику в области безопасности на возмож­
ности- применения ядерного оружия'и продолжают гонку ядерных вооружений до все более 
Еы'соких' уровней качественного совершенствования и -количественного'увеличения ядерно­
го потенциала многократного уничтожения. Другие делегаций, принадлежащие к группе 
западньЕХ стран, включал три государства, обладающих ядерным оружием, отвергли такую 
характеристику- их политики в области безопасности, которая носит‘ исключительно бб'орб- 
нительный характер и которая вносит свой вклад в дело сохранения мира и' безопасности 
в течение уже почти сорока лет. Многие делегации отвергли утверждение о том, что сдер­
живание предотвращает ядерную войну и что поэтому сдерживание является действенйьм.
Эти делегации считали, что, помимо того, что необходимо учитывать многие друйие фак- . 
торы исторического, политического и иного характера, было бы трюизмом утверждать, что ' 
сдержи-вание является дойственньм, поскольку такое утверядение будёт верным лишь до тех 
пор, пока история не-опровергнет его. Ход Истории показыйает, что коль скоро тот или 
иной .вид оружия разработан, он будет применен, как это уже было в случае с ядерным ору­
жием. ' - ’

60. Группа 21 подчеркнула свое твердое убеждение в том, что Конференции по разоруже­
нию, членами которой являются все Государства, обладающие яд,ерным оружием, необходи- ' 
МО предоставить возмояскость'выполнить ее'задачу в" области адернёгС разоружения, а'оп­
ределенные государства, обладающие ядерным оружием, не должны злозгаотрёблять прави­
лом консенсуса, чтобы препятствовать Конференции рассматривать ядерные вопросы, вклю- 
ченные в ее повестк;/- дня. ' '/

61. Грутша 21 вновь подтвердила свое убеждение в первостёпенной необходимости про­
ведения в срочном порядке многосторонних переговоров по вопросу о прекращении гонки 
ядерных вооружений и ядерному разорркению путем принятия конкретных мер. По мнению 
Группы 21, рке давно пора приступить к многосторонним переговорам по ядернёму разору­
жению, и в любом случае двусторонние переговоры в силу их ограниченного характера с 
точки зрения сферы действия и числй у̂ Еастврощих сторон, никогда не смогут заменить' под­
линно многосторонние поиски мер в области ядерного разоружения. Группа 21 полностью 
разделила мнение., содержащееся в Заключительном документе первой специальной оессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященйбй разоружению, 6 том, 
что гонка, ядерных вооружений, отнюдь не способствуя укреплению безопасности всех гЬ-
'сударств, напротив, ослабляет ее и увеличивает опасность возникновения ядерной'вОйИы» 
Кроме ТОГО, гонка ядерных вооружений препятствует усилиям в направлении ослабления 
международной напряженности. С другой стороЕШ, прогресс в области ядерного разору­
жения способствовал бы международному миру и безопасности, а также улучшению междзгаа- 
родного климата, что в свою очередь облегчало бы достижение договоренности о дальней­
ших мерах в области разоружения.



62,. Группа 21 вновь подтвердила свою позицию о том, что все страны жизненно заин­
тересованы 3 переговорах по ядерному разоружению, поскольку наличие ядерного оружия 
в арсеналах горстки государств, а также количественное и'качественное совершенство­
вание такого оружия непосредственно угрожает безопасности государств как обладающих 
ядерным оружием, так и не обладающих таким оружием. По мнению Группы, доктрины ядер­
ного сдерживания, которые в конечном счете исходят из готовности применять ядерное 
орзгжие, не обеспечивают поддержание иввдународного мира и безопасности, а, напротив, 
лежат в основе продолжающейся эскалации количественного наращивания и качественного 
совершенствования ядерных воорртений и ведут к уменьшению безопасности и стабильности 
в международных отношениях. По их мнению, состязание в деле накопления ядерных воору­
жений государствами, обладающими ядерным оружием, нельзя оправдать тем, что это необхо­
димо для их безопасности. Кроме того. Группа 21 отвергла как неоправданный в полити­
ческом и моральном плане доврд о том, что безопасность во всем мире должна быть пос­
тавлена в зависимость от состояния отношений, сзпцествующих между государствами,-обла­
дающими ядерным оружием. Группа выразила убеждение в необходимости принятия конст- 
РЗГКтивных мер, с тем чтобы остановить и обратить вспять гонку ядерных noopjrateimfi, и 
в связи с этим она вновь напомнила njniKT 50 Заключительного документа, в котором из­
лагаются этапы ядерного разоружения,

63, Другие делегации, включая делегации трех государств, обладающих ядерным оружием, 
вновь подтвердили, что их военные доктрины являются исключительно оборонительными и 
основываются на обязательстве никогда не применять силу - независимо от вида орзския - 
кроме как в законных целях самообороны в соответствии с Уставом Организации Объедхшен- 
ньк-.Наций, В этой связи они вновь повторили свое хорошо известное толкование статьи 51 
Устава и обратили внимание на свое мнение о том, что элементы сдерживания и обороны 
в сочетании с контролем над, вооружениями и разоружением являются составной частью под­
держания мира и безопасности. Они считали, что наиболее важным путем укрепления безо­
пасности и стабильности в международных отношениях было бы вьшолнение всеми государст­
вами своих обязательств в соответствии с Уставом.Группа 21 вновь указала, что военные докт­
рины, основанные на обладании ядерным оружием и тем сахшм пря14о или косвенно допускаю­
щие возможность применения ядерного оружххя, не выдерживают критики, поскольку недбпусти- 
мо, что перспектива уничтожения человеческой цивилизации использовалась некоторыми го­
сударствами для укрепления своей безопасности. Будущее человечества не может быть пос­
тавлено в зависимость от того, как понимают свои потребности безопасности несколько го­
сударств, обладающих ядерным оружием,и, главным образом, два основных государства, об­
ладающих ядерным оружием. Группа также отвергла толкование некоторыми делегациями, 
включая делагации трех государств, обладающих ядерным орзчкием, статьи 51 Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций, и вновь повторила свою позицию'в том, что статья 51 но 
может использоваться для оправдаьшя применения или 3!трозы применения ядерного оружия 
в осуществлении права на самооборону в случае нападения с использованием обычных видов 
оружия, Делогэдии социалистическргх стран, включая одно государство, обладающее ядер­
ным оружием, указали, что Устав Организащш Объединенных Наций не может использовать­
ся для оправдания применения первьм ядерного оружия. Эти'же делегации выразили сожа­
ление в связи с тем, что, несмотря на неоднократные заявления одной грзпппы государств 
о своих,мирных намерениях, она не ответила надлежащим образом на предложение заключить 
договор о взаимном ноприяонвнии военной силы и поддержании отношений мира между госу- 
дарстпа^-членами Варшавского Договора и государствами-членаш! Североатлантического 
союза, - договор, который был бы также открыт для присоединения всех других государств.



64. В качестве первого шага Группа 21 считает необходимым прекратить все испытания, 
производство и развертывание ядерного оружия и систем его доставки, за чем доллсно 
немедленно последовать значительное сокращение ядерных сил. В этой связи Группа 21 
приветствовала совместную Декларацию глав государств и правительств Аргентины, Гре­
ции, Индии, Мексики, Танзании и Швеции от 22 мая 1984 г., содержающуюся в докумен­
те СВ/50 2. Она вновь подтвердила мнение о том, что, хотя ядерное разоружение являет­
ся в первую очередь ответственностью государств, обладающих ядерным оружием, эта проб­
лема слишком важна, чтобы предоставлять ее. решать одним только этим государствам. 
Группа 21 вновь подтвердила свое твердое убеждение в том, что Конференция по разору­
жению как единый многосторонний орган переговоров по разоружению должна сыграть свою 
роль в связи с неотложным вопросом ядерного разоружения. По ее гшению, ближайшей 
целью Конференции должно быть создание специального комитета для разработки этапов
и мер, отраженных в пункте 50 Заключительного документа, и определения вопросов су­
щества для многосторонних переговоров, как это предложено в докут>[енте СП/Иб и CD/180» 
Исходя из этого Грзшпа 21 предложила создать специальный комитет с мандатом, предус­
матривающим представление рекомендаций Конференции относительно того, как наилучшш'! 
образом начать многосторонние переговоры по соглашениям - при надлежащих мерах про­
верки, на соответствующих стадиях - для прекращения качественного совершенствования ' 
и разработки систем ядерного оружия; прекращения производства всех видов ядерного 
оружия и средств его доставки, а также производства расщепляющихся материалов для це­
лей создания оружия; и значительного сокращения существующих запасов ядерного оружия 
с целью его окончательной ликвида1т,ии.

65. Мнсгие делегации Грзншы 21 утсазали, что создание специального комитета позволи­
ло бы, кроме того, осуществить на практшсе предложение, выдвинутое ими в прошлом го­
ду и одобренное Генеральной Ассамблеей в резолюпци 30/103^»о том, чтобы объединить в 
единый фсрум переговоры по ядерному оружию, с тем чтобы они охватывали и стратегичес­
кие воорукения, и ядерное оружие средней дальности, и тактическое ядерное оружие.
Эти делегации далее указали, что посредством применения статьи 23 Правил процедуры та­
кие переговоры могли бы осуществляться, когда это будет сочтено желатсльньм, во вспо- 
могательньп'! органе, состав которого мог бы быть ограничен пятью государстваш, обладаю­
щими ядерным оружием, или даже двухм основными государствами, обладающими ядерньм ору­
жием.

66. Группа социалистических стран вновь подтвердила, что они придают первостепенную 
важность вопросам прекращения гонки ядерных вооружений и ядерному разоружению и высту­
пают за принятие мер по замсражипаншо, сокращению и, в конечном счете, полному запре­
щению и ликвидации ядерного оружия. Исходя из этого, они предложили создать специаль­
ный комитет для переговоров, х тем чтобы приступить к разработке практических мер по 
прекращению гонки ядерных вооружений к .ядерному разоружению в соответствии с путпстом 50 
Заключительного документа первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен­
ной разоружению, включая программу ядерного разоружения. По их мнению, такая програм­
ма, осуществляемая на поэтапное основе и в соответствии с нринщшом равенства и одина­
ковой безопасности, должна пре;усматривать сокращение ядерного оружия вплоть до его 
полной ликвидации во всех его видах. Они подтвердили свою убежденность в том, что за­
мораживание ядерного оружия в количественном и качественном отношениях бьшо бы одной
из самых эффективных к относительно легко осуществи№1х мер в области ядерного разору­
жения. По их млению, это послу̂ хдло бы отправньл-̂ : моментом для сокращения такого оружия 
вплоть до его полней ликвидации. Эта группа стран вновь подтвердила свое предложение
о.переговорах по запрещению ядерного нейтронного оружия.



67. Государство, обладшощее лдоршм оружием, принадлежащее к этой rpjnme, отме­
тило, что идеи, содержащиеся совместной Декларации, в которой главы государств и 
правительств Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Танзании и Швеции обратились ко 
всем государствам, обладающим ядерным оруясием, кдентишш их собственным предложениям, 
и распространило соответствующее заявление своего правительства (документ СБ/зО/].)» 
Другие.социалистические страны таюке приветствовали совместную Декларацию. - Госу­
дарство, обладшощее ядери-зм оружием, принадлежащее к этой группе, заявило далее, что 
оно представило.далеко идущие Конкретгаге предложения, направленные на радикЕшьное- 
уменьшение ядорной конфронтации - как в глобальном масштабе, так и в Европе - 
в строгом соответствии с принципом равенства и одинаковой безопасности. Оно под­
черкнуло также, что оно пркнзхло участие в двусторонних переговорах по ограничению 
и сокращению ядерных вооружений, с тем чтобы начать процесс ядерного разоруззения, . 
ведущий к полному уничтожению ядерного орзпнш.

68.. Ряд, дслегащзй, г том числе делегации трех дрзггих государств, обладающих ядер­
ным орзтжием, подчеркнули то значение, которое они придают сокращению адерных воору­
жений, сопряженному со значительным сокращением вооруженных сил Соединенных Штатов , 
Америки И Союза Советских Социалистических Республик и ведущему' к договоренностям, 
предусматривающим достижение стабильного и'подата1Ш!егося проверке равновесия сил на 
существенно более низких уровнях с обеих сторон. По их мнению, переговоры между • 
Соединенными Штатами Америки и'Союзом Советских Социалистических.Республик создают 
наилучшие рамки для достижения конкретных и существенных сокращений. Эти делегации 
высказали сожаление в связи с тем, что в одностороннем порядке были приостановлены 
двусторонние переговоры по вопросу о адерных силах средней дальности и сокращению 
страт'егйчс.ских вооружеиш", и призвали к их скорейшему возобновлению без предвари­
тельных условий. ‘Они даЛое указали, что ядерное разору5кение не следует рассмат­
ривать независимо от мер по контролю над обычными вооружения!^ и разоружению, и что 
оно'должно.-осуществляться таким образом, чтобы это содействовало укреплению между­
народной стабильности и безопасности. Б отношешш предложения о з-ггмораживаш-ш адер­
ных EoopyJKe-ний зти делегации поддержали мнение о том, что такое замораживание 
Зписньшйло бы заинтересованность в проведении переговоров по сокрадению,

69. Государство, обладающее ядорным оружием и принадлезхащое к этой же группе дсле- 
ггщий, указало, что в существзчощих условиях переговоры об ограничении или сокраще­
нии ядерных вооружений являются ответственностью двух главных адерных держав.. Б 
этой связи оно выразило надежду, что двусторонние ncporoEopi, прерванные в прошлом 
году, будут возобновлены'как можно скорее. Оно напомнило о мотивах, определяющих 
его подход к ядерномз/- разоруже.нию, о kotojæix око неоднократно говорило. Оно могло 
бы -присоединиться к усилиям по ограничению и сокращскию ад.ерных арсеналов, как толь­
ко два наиболее сильных в военном отношении государства снизят спои вооружения до 
уровня, на котором диспропорция между их адерными средствш-ш и ядершми средствами 
других государств, обладающих адерным оружием, изменят свой характер и когда под-, 
рывающис безопасность факторы - дисбаланс обычных воору-доккых сил в Европе, хкшт- 
ческая угроза и дестабилизирующее воздействие противоракетного и противоспутнико­
вого оружия - будут ликвидированы или значительно осла.блены.

70. Б отношении вышеупомянутых двусторонних переговоров группа социалистических 
стран, Бхслючая одного участника этих переговоров, указала, что другая сторона пошла 
дальше выдвижения предварительных условий, и в результате развертывания новых адер­
ных вооружений средней дальности в Западной Европе поставила другую сторону перед 
совершившимся фактом, который сделал новозмозккым дальнейшее ведение пороговоров. 
Поэтому вся полнота ответственности за ср1лв переговоров, по ее мнению, лохшт на дру­
гой стороне. Основа для возобновления переговоров будет создана лишь в том слзгчае,



если развертывание ядерных ракет средней дальности будет прекращено и будут при­
няты меры по их выведу. Группа таюте отвергла з'тверждение о существующем якобы 
дисбалансе обычных вооруженных сил в Европе.- ;

71. Многие делегации, не принадлежащие к каким-либо военным союзам, отвергли ут­
верждение о том, что двусторонние переговср,! создают наилучшие рамки, для достиже­
ния конкретных результатов. По их монию, такие переговоры были нацелены скорее 
на то, чтобы регулировать гонку' ядерных вооружений, а не на то, чтобы положить ей 
конец и начать процесс ядерного разорухсения. Эти делегации подчеркнули также,
что в течение тех лет, когда велись двусторонние переговоры, размеры и разрушитель­
ная мощь ядерных арсеналов продолжали неуклонно расти. В этой связи они заявили, 
что замораживание ядерных вооружений, не являясь самоцелью, будет представлять со­
бой эффективнее средство для создания благоприятных условий проведения переговоров 
по дальнейшему сок1)ацению ядерных арсеналов. Эти делегации также полагали, чТо 
ядерное оружие, вследствие .своей уникальной ра,з рушит ел ьной мощи как ору7Шл массово­
го уничтожения, не должно подменять собой’обычные.вооружения. Поэтому они твердо 
заявили о том, что принятие мер по прекращению гонки ядерных вооруженшй и ядерному 
разоружению не должно ставиться в зависи140сть от прогресса разоружения в области 
обычных вооружений. Они расценили как неприемлемое.ютение о том, что многосто­
ронний к двусторонний подходы к ядерному разоружению являются взаимоисключающими.

72. Эти делегации призвали оба. военных союза воздершватьс,ч: от взаимнглх обвинений, 
единственной целью которых является о.правдание дальнейшего взвинчивания гонки ядер­
ных вооружений, включ£1я своего рода горизонтальное распространение ядерного оружия 
во все более обширге.-1Х районах мира, .на суше и на море. Они подчеркнули тот факт, 
что в течение десятилетий разрушительная мощь едерных арсеналов двух основных го­
сударств, обладающих ядерным орзпкием, была более чем достаточной для того, чтобы 
уничтожить все формы жизни на земле, причем не один раз, а многократно.

73. Б связи с необоснованной характеристикой позиций "двух военных союзов" или 
"двух основных госз'дарстЕ, обладающих ядерным оружием", упомянз'тых в пункте 72 и 
некоторых других пунктах настоящего доклада, трз̂ ппа социалистических государств 
напомнила с политике входящих в нее государств в отношении прекращения гонки ядер­
ных вооружений и ядерного разоружения и привлекла внимание к i-шогочисленным кон­
кретным предложениям, внесешшм ее членами и изложенным в пункте 66. Чл.ет-1 этой 
группы указали на то, что, по их мнению, их позиции по большинству вопросов идентич­
ны или весьма близки к позициям, содержащимся в различных официальных документах 
неприсоединившихся стран, упомянутых, в частности, в пункте 64- настоящего доклада.

74. Государство, обладающее ядершш оружием, не принадлежащее ни к какой группе, 
вновь подтвердило свою позицию в пользу полного запрещения и всеобщего уничтожения 
ядерного оружия. Оно вновь повторило свое предложение о том, чтобы Союз Советских 
Сохщалистических Республик и Соединенные Штаты взяли на себя ведущую роль в при­
нятии конкретных мор по прекращению испытаний, совершенствования и производства 
ядерных вооружений и пришли к соглашению о 50-процентном сокращении своих ядерных 
вооругкений и средств доставки всех типов. Затем должна быть созвана представитель­
ная международная конференция с уча.стиом всех ядерных государств для проведения 
переговоров об общем сокращении ядерных воору52сений всеми государствами, обладающими



ядерным оружием. Оно полагало, что Конференция по разоружению также должна 
сыграть свою роль в pasBHTHií процесса ядерного разоружения, и в этой связи оно 
поддержало создание специального комитета по этому вопросу.

75. №югие делегащш считали, что эс-зфективное прекращение гонки ядерных воору­
жений требует участия в многосторонних переговорах всех государств, обладающих 
ядерным оружием. По их мнению, неравенство, которое может существовать межд|;у 
ядерными арсеналашг двух основных государств, обладающих ядерным орулсием, с од­
ной стороны, к лдершми .арсеналами других государств, обладающих ядерным орутюм, - 
с другой, является: вопросом, который следовало бы рассмотреть в процессе много­
сторонних переговоров, но что он не может служить препятствием, мешающим началу 
процесса ликвидации коренного неравенства, существзгющего между государствами, об­
ладающими ядерным оружием, и государстваьш, не обладающими таким орзгжием.

С. Предотвращение ядерной войны, включая все 
■ связанные с этим вопросы

76. Б соответствии со своей программой работы Конференция рассмотрела пункт 
повестки дня, озаглавленный "Предотвращение ядерной войны,.включая все связан­
ные с этим вопросы", в период с 5 по 9 марта и со 2 по б июля 1984 года.

77. По этому пункту на сессии 1984 г. Конференции были представлены следующие 
докзтменты :

a) документ CD/4Q4 от 4 апреля 1984 г., представленный группой социалисти­
ческих стран и озаглавленный "Рабочий документ: предотвращение ядерной войны"; .

b) докут̂ ент СБ/ 5 15 от 11 июля 1984 г., представленный Группой 21 и озаглав­
ленный "Проект мандата Специального коьштета по пункту 3 повестки дня Конференции . 
по разоружению".

78. В связи с пунктом 3 повестки дня была создана контактная грзгапа для рассмот­
рения вопроса о создании вспомогательного органа. В ходе весенней'сессии 
Грзгапа 21 представила предложение о создании специального комитета для рассмотре­
ния вопроса о предотвращении ядерной войны на основе резолюхщи 3^1860, при­
нятой на тридцать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, против которой никто не голосовал. Б ходе консультаций в рамках
■ контантной группы Группа. 21 также указала, что она готова принять мандат, но 
предусматривающий проведения переговоров, но позволяющий проводить отк1ытое и 
всестороннее обсзгадеиие всех предложений, относящихся к пункту 3, не предопре­
деляя их приоритетности. Грзгапа социалистических госуда.рств также представила 
свое предложение об учреадешш специального комитета, содержащееся в докумен­
те .СБ/434, однако она таюйе согласилась поддерйсать усилия Группы 21 по достижению 
консенсуса. Хотя на заседаниях контактной групш был достигнут обнадежи­
вающий прогресс в достижении консенсзгса об упреядснии специального комитета, 
в конце весенней сессии создалось впечатление, что для достижения необходи­
мого консенсуса по dtomji- предложению необходимо дспслпительное время, и вопрос 
был отложен, до летней сессии. К кснпу летней сессии Группа 21 внесла офи­
циальное предложение, содержащееся в документе CD/5 1 5 » которое, по мнению 
его авторов, долядао было гфодстав-лять собой наименьший общий знаменатель позиций, 
которых придерживаются по пункту S различ1ше делегацш!, присутствующие на Кон- 
ференвтии. Это предложонке об згчрсждонии специального комитета было представлено



Конференции для принятия решения ка 275-м пленарном заседании 24 июля 1984 года.
Оно было поддержано грзшпой социалистических стран, хотя эти страны считали его 
минимальным мандатом для специального комитета, который будет заниматься этой 
самой неотложной и важной проблемой. 5̂дно государство, обладающее ядерным оружием 
и не принадлежащее к какой-либо группе, также поддержало это предложение, согласно 
которому Конференция по разоружению должна принять решение об учреждении специаль­
ного комитета по пункту 3-, который рассматривал бы все предложения, относящиеся к 
этому пункту повестки дня, включая соответствующие практические меры по предотвра­
щению ядерной войны. Однако определенные делегации не смогли поддержать такое 
предложение, а также не сочли возможным представить какую-либо поправку к CD/5 1 5 , 
которая сделала бы этот документ приемлемым для них. В результате этого тогда 
не оказалось возможным достигнуть консенсуса о принятии проекта мандата, содержа­
щегося в докзгменте CD/515» Группа 21 выразила свое глубокое сожаление в связи с 
тем, что, несмотря на проявленнзпо ею максимальную гибкость, несколько делегаций 
не смогли поддержать документ CD/ 5 15 и тем самым воспрепятствовали Конференции 
в выполнении ею своего мандата в качестве единого многостороннего форзша перего­
воров по разоружению по наиважиейшему пункту ее повестки дня. Группа еще раз 
подчеркнула огромную важность и безотлагательность вопроса предотвращения ядерной 
войны и выразила свою убежденность в том, что создание специального комитета с 
соответствзтощим мандатом является наилучшим средством дать возможность Конференции 
провести переговоры о соответствзпощих конкретных мерах для устранения-угрозы ядер­
ной войны. Это мнение было поддержано группой социалистических стран.

79. На пленарных заседаниях Конференции многие делегации затрагивали вопросы, 
относящиеся к предотвращению ядерной войны, включая все связанные с этим вопросы.

80. Грзпша 21 высказала сожаление в связи с тем, что, хотя в результате ядерной 
войны на карту будет поставлено само сзтцествование человечества, оказалось невоз­
можным учредить специальный комитет, с тем чтобы начать многосторонние переговоры 
на Конференции по разорухсению, из-за згаорной обструтсции со стороны определенных 
государств, обладающих ядерным оружием и принадлежащих к одному военному союзу.
По их мнению, поскольку ядерная война имела бы катастрофические последствия для 
всего человечества, все страны жизненно заинтересованы в срочном проведении пере­
говоров о соответствующих практических мерах по предотвращению ядерной войны.

81. Группа 21 считала, что международный мир должен основываться на четкой 
приверженности всех государств совместному вьпкиванию, а не на угрозе взаимно­
го згаичтожения. Группа не может согласиться с тем, чтобы безопасность входящих
Б нее стран и соответствующих регионов подвергалась непрерывной и все-более серьез­
ной угрозе в результате действий горстки государств, обладающих ядерным оружием, 
и их союзников. Грзпппа 21 вновь подтвердила свою убеясденность в том, что все 
народы имеют как право, так и обязанность совместно работать над устранешем угро­
зы ядерной катастрофы.

82. Грзпша 21 подтвердила свою убежденность в том, что величайшей опасностью, 
нависшей над миром сегодня, является угроза- существованию человечества в результа- 
тн ядерной войны. Она вновь подтвердила обращение седьмой Конференции глав госу­
дарств и'правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся в Дели в марте
1983 года, в котором, в частности, говорится, что:



"новая эскалация гонки ядерных вооружений как в ее количественных, так и 
качественных аспектах, расчет-на доктрины ядерного сдерживания ещё больше 
увеличили опасность возникновения ядеркой войны и сделали международные отно- 
шёния еще болеё ненадежными и нестабильными. Ядернёё оружие' - этр не просто 
орулсие войны. Это - оружие массового уничтожения. Бот почему главы госу­
дарств и правительств указали на недопустимость такого положения, когда безо­
пасность всех государств и фактически само дальнейшее существование челове­
чества приносятся в жертву интересам безопасности горстки государств, обла­
дающих ядерным оружием. Меры по предотвращению ядерной войны и ядерному ра­
зоружению должны учитывать интересы безопасности государств, не обладающих 
ядерным оружием, наравне с интересами ядерных государств и гарантировать сох­
ранение и существование человечества. Они отвергают'.все теорий и концепции, 
оправдывающие обладание ядерным оружием и его применение в каких бы то ни 
было обстоятельствах".

Группа 21 также подтвердила требование глав государств и правительств неприсоеди- 
нивщихся стран о немедленном запрещении применения или угрозы применения ядерного 
оружия всеми государствами, обладающими ядерным оружием, до достижения ядерного 
разоружения.

83. ЧленыТругапы 21 напомнили, что в пункте 1 постановляющей части резолюции 38/1830, 
которая.была принята подавляющим большинством, Генеральная Ассамблея просила Конфе­
ренцию по разоружению начать в первоочередном.порядке переговоры в целях достижения 
¿оглашения по соответствующим и практическим мерам для предотвращения ядерной войны. 
Они высказали мнение о том, что эти соответствующие практические меры должны быть 
соразмерны серьезному и непосредственному характеру угрозы, которую необходимо- пре­
дотвратить'.' По Их мнению, вспомогательный орган мог бы заняться поиском согласия
по ограниченному числу краткосрочных мер, таких, как немедленное заморазкивание ядер­
ных воорузке̂ шй Советского Союза и Соединенных Штатов, за которым долясно последовать 
в течение периода, не превышающего пять лет, замораживание ядерных вооружений осталь­
ных трех государств, которые им обладают. Другими соответствующими практическими 
мёр'айи могли бы стать обязательства государств, обладающих ядерным оружием, не при­
менять первьши ядерных средств массового уничтожения, а также объединение в единый 
форум проводившихся Союзом Советских Социалистических Республик и Соединенными Шта­
тами Америки переговоров по двум направлениям и расширение круга рассматриваемых 
вопросов, с тем чтобы они включали также тактическое ядерное оружие или ядерное ору­
жие поля боя. Чяены Группы 21 такхсе считали, что Конференция по 'разрруясению явля­
ется идеальным форумом для того, чтобы два основных госу-дарства, обладающих ядер1шм 
орухшем, смогли заложить политическую основу для таких переговоров, переговоров, ко­
торые не просто необходимы, но и имеют сегодня жизненно ваззсное значение. Они' напом­
нили в этой связи содержащееся в докзгменте СБ/5С2 обращеаде глав государств и пра­
вительств Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Танзании и Швеции о том, что "Народам, 
которые мы представляем, не в меньшей степени, грозит ядерная война, чем гражданам, 
государств, .обладающих ядершом оружием. Предотвращение ядерной катастрофы в Первую 
о-чередь является, обязанностью государств, обладающих ядерным оружием, однако эта- 
проблема слишком значительна, чтобы ее решение целиком возлагать лишь на эти госу­
дарства".

84. Группа социалистических стран вновь подтвердила свою убежденность, которую,
по их мнению, разделяет подавляющее большинство государств, что предотвращение ядер­
ной войны является глобальной проблемой номер один и что сейчас она должна занять



центральное место в работе Конференции. Эти страны полностью поддержали соот­
ветствующие резолюции тридцать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи, в частности, 
просьбу в адрес Конференции, изложеннзгю в пункте 1 постановляющей части резолюции 
38/183 G, и высказались за ее скорейшую реализацию. -По их мнению, для решения 
проблемы предотвращения ядерной войны было бы особенно ваясно, чтобы отношения 
между государствами, обладающими ядерным оружием, подчинялись определенньп'̂  нормам 
обязательного характера, В этом контексте было обращено внимание на ряд конкрет­
ных предложений, содержащихся в документе СЭ/444» Грзгппа социалистических стран 
подчеркнула безотлагательную необходимость отказа всех государств, обладающих ядор- 
ным оружием, от применения первыми ядерного орзжия, что уменьшит ядернзчо угрозу и в 
целом послужит укреплению доверия. Было напомнено, что государство, обладающее ядер­
ным оружием и принадлежащее к этой Грзгапе, взяло на себя одностороетее обязательство 
не применять первым йдерное оружие и призвало те государства, обладающие ядерным 
оружием, которые еще не сделали этого,, последовать его .примеру. Они указали, что 
такие обязательства могут быть включены в единый международно-правовой документ, 
который практически был бы равносилен полному юридическому запрещению применения 
ядерного оружия. Одновременно они подтвердили свою поддержку заключению конвен­
ции о запрещении применения ядерного оружия с участием всех государств, обладающих 
таким оружием. Tpjcina социалистических стран вновь призвала полностью исключить 
применение силы в международных отношениях и напомнила о своих предыдущих предло­
жениях на этот счет. По мнению этих, стран, предотвращению ядерной войны способ­
ствовало бы обязательство всех государств, обладающих ядерньш оружием, ни. при ка­
ких обстоятельствах не применять ядерное орзжие против государств, не обладаюЕ'(их 
ядерным оружием, на территории которых такого opjraciîH нет, соблюдению статуса уже 
созданных зон, свободных от ядерного орз^ия, и поощрение дальнейшего создания та­
ких 'зон в различных частях мира. Группа социалистических стран вновь подтвердила 
свою готовность рассмотреть и другие соответствующие меры, такие, как предотвращение 
случайного или несанкционированного применения ядерного оружия, недопущение возмож­
ности внезайного нападения, как это было, в частности, предложено в документеCD/4O6.
По их мнению, столь же важное значение имело бы принятие таких мер, как заморажи­
вание при соответствующем контроле ядерных вооружений в количественном и качествен­
ном отношении; скорейшее заключение договора о полном и всеобщем запрещении испы­
таний ядерного оружия, а до заключения такого договора - объявление всеми государ­
ствами, обладающими ядерным орукшем, моратория на все ядерные взрывы; предотвращение 
распространения гонки ядер1шх воорз̂ жений на другие сферы, в особенности на космичес­
кое пространство; недопущение распространения ядерного оружия в любой форме, и в 
этой связи они призвали государства, которые еще не присоединились к Договору о не­
распространении ядерного оружия, сделать это, с тем чтобы придать ему универсальш-тй 
характер. СоциалистичеОкие страны также настоятельно призвали создать такую мораль- 
но-политическз7ю атмосферу, в условиях которой любые попытки развязать ядорную войну 
были бы обречены на провал, и с этой целью предложили целый ряд мер, изложенных в 
документе СБ/484« Группа сохщалистических стран подчеркнула свою убежденность в 
том, что сзгществующий в настоящ'ее время военно-стратегический паритет является надеж­
ной гарантией мира и что этот паритет следует сохранять-на все более низких уровнях 
воорзтасений, к достшкению которых следует стремиться путем принятия соотЦетс'твующих 
и далёко-идущих мер по разорулсению, основанных на принципе равенства и одинаковой 
безопасности. По их мнению, roiœy вооружений подстегивает не наличие паритета, 
а стремление к превосходству.



85. Некоторые делегации полагали, что кощепция зон, свободных от ядерного оружия, 
но может ограничиваться одним или несколькими районами мира, тогда как в других 
районах некоторые государства, обладающие ядерным оружием, беспрепятственно наращи­
вают свои ядерные вооружения. Нельзя также отрывать эту концешцш от эффективной 
системы проверки,- особенно с точки зрения соблюдения ядерными державами своих обяза­
тельств по отношению к зоне. По мнению этих делегаций, крупным препятствием для 
эффективности зон, свободных от ядерного оружия, является официальная политика не­
которых государств., обладающих ядерным оружием, которая состоит в том, чтобы не 
раскрывать местонахождения ядерного оружия, распространяемого ими на суше, на море
и в воздухе.

86. Группа западных делегаций, включая делегации трех государств, обладающих лдор- 
пым оружием, все из которых, представляют государства, чьи делегации в Организации 
Объединенных. Нащй воздержались при голосовании по резолюции 38'̂ 183 G, упомянутой в 
rtjrHKTaz 1 и б выше, также придавая крайне важное значение пугнкту 3 повестки дня, 
подчеркивала, что формулировка.этого пушиста ясно подразумевает, что вопрос р пре­
дотвращении ядерной войны нельзя рассматривать отдельно от вопроса о предупреждении, 
войны как таковой, включая войну с применением обычного оружия. По их мнению, речь 
идет о том, каким образом сохранить мир.ц международнуто безопасность в .ядершй век.
При этом высказывалось мнение, .что в связи с этим особенно необходимо обдумать кон­
цепции. безопасности и разработать концепцию безопасности на основе сотрудшычества 
как одну из важнейших целей нашего времени. Напоминалось, что элементы всеобъемлю­
щей стратегии предотвращения войны и тем самым ядерной войны были изложены в 
документе CD/357, который, к сожалению, не был полностью обсужден на Конфере1спии.
По мнению, этих делегаций, поддержание мира и безопасности в ядерный век требует 
строгого соблюдения всеми государствам14 их обязательств, вытекающих из Устава Ор-- 
ганизации Объединенных Наций, в частности обязательства об отказе от угрозы силой 
или ее применения, уважения политической независимости и территориальной целостности 
государств и урегулирования всех политических споров мирными средствами. Эти де- 
легащж далее отмечали, что в нынешних условиях ядерный фактор по-прежнему остается 
основным элементом равновесия, необходимого для поддержания мира и безопасности.
Эти же делегации напомнили о своем мнении, что заявление о запрещении применения 
или. пркмене1шя первыми только ядерного оружия по cai:o:’: своей природе не поддавалось бы 
проверке и не обеспечивало бы предотвращение вооруженного конфликта. Вместе с тем
они подтвердили позицию своих госу̂ дарств, согласно которой никакие виды их вооружений, 
будь то адерным или обышше, никогда не будут использоваться, кроме как в ответ на 
Бооружсиное нападение. Эти делегации подчеркнули, что их ядерные арсеналы пре­
следуют единственную цель, а именно - предотвращение войны и сохранение ьгара и безо­
пасности с помощью применения стратегии сдерживания. Элементы сдерживания и оборо­
ны совместно с контролем над вооружени-ямк и разоружением являются составной частью 
поддержания мира и безопаснсстк. Они. указали, что сбалансированное сокращение 
обычных вооружешалх сил в Европе до паритетных уровней уменьшило бы необходимость- 
опираться на ядерное сдерживание в х̂ елях поддержания мира и стабильности в этом 
регионе. Глубокое.сокрадение ядерных арсеналов Соедххиенных Штатов и Союза Советских 
Сохщалистичесхсих Республик тахсже значительно способствовало бы уменьшению вероятности 
возникновения ядерной войны. Б отношении предложения о замораживании ядерных воору- 
жеххий эти делегации разделяли хшение, что ядерное замораживание закрепит-нынешний 
ядерный дисбаланс в Европе, поскольку оно увековечит асимметрии в стратегическом 
балалсо и сократит стиму’-лы хс водошпо переговоров по сбалансированххым и поддающимся 
проверке сскрацениям. Посколысу’- ядерное разорузкение и достижение существенных 
сохсращений ядерных сххл,с тем чтобы достичь стабильного равновесия на как хложно более 
нххзхахх уровнях, по мнению всех делегахцхй, являются важнехйшш-х элементом любой стра­
тегии предотвращения д-̂ ерной войны, эти делегаххки выразили сожаление по поводу того,



что одна сторона в одностороннем порядке прервала проводившиеся двусторонние пе- 
peroBoibi по ядерному оружию средней дальности и стратегическому ядерному оружию.
От призвали эту сторону вернуться за стол переговоров без каких-либо предваритель­
ных условий. Эти же делегации заявили, что они полностью разделяют мнение о том, 
что невозможно планировать ограниченную ядерную войну и что невозможно выиграть 
ядерную войну. В связи с этим они категорически отклонили утверждение о том, 
что члены Североатлантического союза или любое государство этой группы планируют 
начать войну или разрабатывают сценарии так называемого первого ядерного удара 
или ограниченной ядерной войны. Эти делегации подчеркнули, что работа Конфе­
ренции должна концентрироваться на трезвом анализе возможных угроз и на ме].тх, 
учитывающих реалистичес1ше сценарии конфликта. Исходя из этого, они не могли 
согласиться с документШ'Ш и заявлениями грзгапы социалистических стран по пункту 3 
повестки дня, в которых западные стратегии квалиф'ицирзтются как основанные на сце­
нарии первого ядерного удара или на стремлети к превосходству. Некоторое из 
этих делегаций подчерхшули, что эффективная политика предотвращения горизонталь­
ного распространения ядсрнсго орузкия должна играть ключевую роль в деле предот­
вращения ядерной войны, и в связи с ЭТ1Ш  призвали государства, которые еще ие 
присоединились к Договору о нераспространении ядерного орзтжия, сделать это, с 
тем чтобы придать gmj/-универсальный хгфактер. Некоторые из этих делегаций под­
черкнули также значение мер по укреплению доверия, которые способствовали бы 
улзгчшешпо международного политического климата п тем самым зпменьшали бы опасность 
возникновения войны, в том число ядерион, ж в этой связи ссылались на докумен­
ты CD/357i СБ/з80 и CD/411* Эт и ж о  делсгахцхи, в том числе, делегации трех го­
сударств, обладающих ядерным оружием, отклонили обвинение в том, что они препят- 
ствовади работе по пункту 3 повестш дия Конференции по разоружению. Они на­
помнили, что они неоднократно псдчеркпва.ЕИ основополагающее значение ух’лублеино- 
го рассмотрения пункта 3 повестки дня к что они внесли предложения о порядке рас­
смотрения этого вопроса., в частности, г документе СВ/фИ» Эти же делегации выска­
зали сожаление по поводзг того, что не удалось создать соответствующей формы ра­
боты по пункту- 3 повестки дня, несмотря на конструктивные усилия, предпринимавшие­
ся многими сторонами, к подтвердили свою готовность продолжать консультации. Одна 
долегацихх назвала десять принципов, которые, по ео мнению, представляют собой 
области общего интереса и согласия моаду Востоком и Западом в деле предотвращения 
ядерной войны.
87. Многие делегации отвергли точку зрения, согласно которой вопрос состоит в 
том, как сохранить и укрепить международную безопасность в ядерный век. По их 
мнению, это представляет собой попытку навязать рассмотрение этого пункта повестки 
дня с точки зрения стретегических доктрин, таких, как ядерное сдерживание, которые 
призваны оправдггть не только обладание ядерным оружием, но и его применение. По 
их M H ein o o , теории ядерного сдсрхшвакия увековечивают существующий а.нтагонизм 
между военными союзами и тем самым ведут к состоянию постоянной вражды мезду стра­
нами мцра.Эти делегации также считали, что обычную войну ни при ка,ких обстоятель­
ствах нельзя ставить.на одну доску с ядеркой войной, поскольку ядернос орухсие яв­
ляется сродством массового уничтожения, которое поставит под угрозу дальнейшее 
существование как воюющих, так и невоюющих государств. Они вновь подтвердили 
свою позицию, согласно которой в силу/- исклюгштольной разрушительной сил,! ядерного 
оруяояя статья 51 Устава Организации Объединенных Наций ни при каких обстоятель-. 
ствах не может использоваться для опра.вдания применения адерного оруокия при осу­
ществлении права на самооборону претив игшадения с применением обычного ору/жкя.



8 8. Ряд делегаций утверждали, что увязывание предотвращения горизонтального 
распространошхя ядерного оружия с предотвращением ядерной войны является попыткой 
двух основных государств, обладающих ядерным оружием, и их союзников, которою 
рассматривают обладание ядерным оружием в ка.честве стержневого элемента своей 
безопасности, отвлечь внимание от действительной угарозы уничтожения, которую пред­
ставляют собой существзнощне ядерные вооружения. Эти делегации считали, что оза­
боченность, выраженная по поводу горпзонталького 1>аспространения ядерного оружия 
не согласуется с тем фактом, что два основных государства, обладающие ядерным 
оружием, не шпслнили обязательства, взятого ими в соответствии со статьей VI Дого­
вора о нера.спространонии ядерного оружия, и, кроме того, способствовали горт'эон- 
та.яьному ра.спространо1ШЮ яде^жого оругаия в результате его размещехшя в различных 
районах мира. Отмочадосх., что со времени вступлсххия в силу в 1970 году Догово­
ра о нораспростраиеыш ядерного срухшя колнчестзг.о этого оружия увеличилось в не­
сколько раз, в то время как число государств, обладающих ядерным оружием, но уве- 
лшшлось.

89. В отношении двусторонних пероговорсв, зшo^шнyтыx в пункте 9 гишо, группа со­
циалистических стран, включал одного участника этих переговоров, указала, что дру-- 
гая сторона поила дальше выдвижения предварительшх условий ií в результате развер- 
■швсьшя новых ядорных вооружехшй средней дальности в Западной Европе поставила 
ДРУгуао сторону пород!; совершившимся фа.ктом, который сделал невозможным дальнейшее 
ведение переговоров. Поэтоьху вся полнота ответственности за ср,гв переговоров, по 
их 1-шонию, лежит на другой стороне. Основа для возобновления переговоров будет 
создана лишь в том случае, если развертывание адершх ракет средней дальности 
будет прекращено и будут приняты меры по их выводу. Грутша также отвергла ут- 
верждехше о яксбн существующем нарушении равновесия обычных вооруженных сил в 
Европе. Группа также отклонила утверждение о существовании т; Европе н в глобальном 
масштабе ядерного дисбалаххса. Социалистические страны но могли согласиться с до­
кументами и зашлеНияшх западных государств по пункту 3 повестки дня, в/которых 
затушевывается различие между лдершн-ш и обнчхшми хсоифликталяи. В связи с пунктом 88 
группа смр-халистических стран подтвердила свои ххногочисленххые предложения о npaií- 
ткчесхсих морах по осуществленххю статьи VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия.

90. Делегации западных государств-угчастххихсов Договора, о нераспространении ядерного 
оружия подтвердили свое мнение о том, что огах выполняют свохх обязательства по 
статье VI этого Договора.

91. Одно госуда,рство, обладающее ядерным орузшом, которое не принадлежит ни к 
одной из групп, высказало мнение, что основной путь к предотвращеншо ядерной войны 
захслючается г полном запрецешш н всосбщсм уничтожении ядерного оружия. Оно 
всегда подчеркивало, что до осуществления этой цели непримсххехшс ядерного оружия 
явилось бы морохй, позволяющей ух̂ екьшить опасность ядернохй войххы. Оно напомхшло, 
что еще в ххачале бО-з: годов оно в одностороннем порядке заявило, что ни при кахахх 
обстоятельствах не применит порвххм ядерное оружие,, хх обязалось но применять такое 
оружххе против государств, ие обладающххх ядерным ор;вкием, а также против зон, сво- 
бодххых от ядерного оружия. Оно тахоке подчеркнуло непосредственную связь принци­
пов и целей Устава Организации Объединенных Наций с вопросом о продотвращеххихх ядрр- 
ной войны и выделило в качестве особо важхых следующие моментхл: а) отказ от угро­
зы силой или ео прх-шехюххия против террххториальнохй целостности или полххтической не­
зависимости любого государства,; Ь) отказ от интервенщш и невмешательство во 
Еххутренние дела другххх государств; с) хгарноо урогулирюванис международххых споров; 
à) суверенное равенство госуда.рств и самоопределение народов и о) сотрзгднххчоство 
между государствами для достижения целей, изложенных в статье 55 Устава. Оно да­
лее подчсрххнуло, что при рассмотреххки эффективных: средств предотвращения ядерной 
войны нельзя згаускать из виду важность обычного разоружения.



92. Делегации некоторых нейтральных и неприсоединившихся стран считали, что про­
тивоположные позиции двух Боенпых союзов, отраженные в вьшеизложенных пунктах, 
подчеркивают крайшою неотложность решения вопроса о предупреждении ядерной войны. 
Они отметили, что два основных государства, обладающих ядорхшм оружием, исходя
из различных кошхспций, таких, как "паритет", "баланс", "равенство и одинаковая 
безопасность", продолжали на протяжехши десятилетий соревноваться в накоплении 
ядерного оружия и размещали его во всем мире, увеличивая тем самым опасность- 
ядерной войны. По их мнению, нельзя допустить, чтобы междушародный мир и безопас­
ность ставились в зависимость от та,ких концепций, поскольку эти концепции.лежат 
в основе процесса "действие рождает противодействие", увековечивающего гонку 
адерхшх вооружений и вместе с ней опасность уничтожения человечества.

93. Б связи с необоснованной характеристикой позиций "двух- военных союзов" или: 
"двух основных государств, обладающих едоршм оружием", упомянутых в путсте 92 к 
некоторых других пунктах хгастоящего доклада, грутша социалистических государств 
напомнила о политике входящих в нее. государств в отношении предотвращения ядерной 
войны и других связанных с этим вопросов и привлекла вшшание к многочислеххным 
конкретным предложениям, внесенным се членами и изложеинх-хм в пуххкте 84. Члены 
этой групххы указали хха то, что, по их мххению, их позиции по большинству воп­
росов идентичны или весьма близга-х к позициям, содержащимся г различных официаль­
ных документах ххопрксоединихзшихся стран, упомянутых, в частности,в пупхсто 64 
настоящего дохслада.

94. Зашхдные делегации не смогли принять всех аргументов пунхста 92 выше, и 
сослались хха свохх взгляды, изложенные в пуххкте 86.

95. Группа 21 отметила, что, носмстрл хха тот фахст, что Конференция по разоруже- 
ХП1Ю обсуждает этот вопрос в теченххо двух лет, ей не удалось даже создать вспомо- 
гательхххлй орган для рассмотреххия соответствуюцххх прахстичесхсих мор по предотвраще­
нию адерной войны. Охха убелсдехха, что Генергипьная Ассамблея должна принять к 
сводонххю эту достойнутю сожаления неудачу Конфереххции и, учитывая ххеотложность 
этого вопроса и неададватность существующих мер, предусмотреть другие надлежащие 
шаги, с тем чтобы ускорить приххятис эффсктивххых мер с целью устранения опасности 
ядернохй войххы.

Б. Хи1'1Ичосх<ое оружие

96. Пункт повестки дня, озаглавлеш-шй "Зпхмичсскос- оружие", рассматривался Кон- 
ферехщией в соответствии с ее программой работы , в период 12-16 марта и 9-13;.. июля 
1 984 года.
97. Перечень новых дохсумонтов, представлеххххых Конференции в ходе- сессии 1984 г. 
в связи с ЭТШ4 пунхстом повестхш дня, приводится в дохсладо, представленном Спе- 
хцхальххым ксх-охтотом, о котором говорххтся в следующем пушхкто,

98. На своем 28б-х4 пленарном за.содаххих1 30 августа. 1984 г. Конференция приняла 
дохсл.эд Специального хсохвитета, воссозданного Коххференхщей. в связи с этик пунхстом 
повестки дня на ее 245-м пленарном заседании (см. выше пункты Ю  и 11 )... Этот дохс- 
лад (сб/539) является составной частью ххастояцего доклада к гласит следующее;



I. ББЕЩЕНИЕ

"1 . На своем 245-м пленарном заседании 28 февраля 1984 года Конференция по ра­
зоружению приняла следующее рошоаде с воссоздании специгхльного вспомогательного 
органа по химическому оружию (CD//;4Ô)8

"Конференция по разоружению, принимая во вгашание необходимость продолже­
ния переговоров по конвенции, с тем чтобы как можно быстрое се окончатель­
но разработать в соответствш! с резолюцией 3S/187/e Генеральной Ассамблеи 
Оргахгазащя! Объединенных Наций, и выполняя свою обязанность по проведению 
г качество первоочередной зада^ш переговоров по иногосторохшей конвенции о 
полном и э̂ хфективком запрещении разработки, производства и иакоплснил за­
пасов химического оружия и о ого уничтожении, а также по обеспечению под­
готовки такой конвенции, постановляет вновь згчредить в соответствии с Пра- 
вилах-ш процедуры Коххфоренцххи по разоружению хха период ее оессии 1984 года 
специалыхый вспомогательный орган, для того чтобы начать полньхй и всеобъем- 
Лхауий процесс переговоров, формулируя и разрабатывая конвенцию, за исклю­
чением ее окончательной редаицхи, с учетом всех имеющихся продложснтй и 
проектов, а также будущих инхщиатив, о тем чтобы дать Коххференхцш возмож­
ность как моксно скорое достичь соглахлохшя. Такое соглапенис, осли оно 
будет Еозмохяхым, или докла,!; о ходе переговоров следует отразить в докладе, 
который спецххальный вспомогательшй орган представит Копферехщии в хсонце 
второй частх! ое соссшх 1984 года".

2. Термин "специальный вспомогательххьхй орган" был использован в этой связи до 
прикпт'пя Конфоренциехй реиеххия о ого названии. Впоследствии, на своем 248-м пленарном 
заседании 8 марта 1984 года Конферехщия по разоружению прхшяла решение назвать
этот вспомогательхый орган "Споциальныхй комххтот по химическому оружию".

II. 0РГАШЗА1ЦШ РАБОТЫ И Д0КУТШ1Т.'да

3. Б соответствии с ххышех1зложенным рсгаениом (СБ/440) Председателем Специального 
комитета был назначен посол Швецтхи Рольф Экеугс. Обязахтности секретаря Комитета 
продолжал ксполххять старший сотрудххик по политическим вопросам Департамента по 
вопросам разоружешхя г-н Абдельхадор Бенсмаил.

4. Специальный комитет провел 22 заседания в период с 29 февраля по 28 августа 
1984 года. Работе Специального комитета содействовало вклхочение в состав деле­
гаций- национальных экспертов. Кроме того, Председатель провел рэд ноофицххалыхых 
коххсультацххй с делегациями.

5. На 250-м пленарном заседаншх Ксххферекции по разоружению. 15 марта 1984 года 
Председатель Специального кошхтста прсдставххл доклад о ходе ого работы.

6. По соотсетствучэщххм прось'Зам Конферех-щххя по разоружению приняла решеххие 
пригласить принять участие в работе Спехщального комитета предстахзителей следующих 
государств, пе являющихся •члеххаки Кохзференхцш: Австтахи, Гропци, Дакихх, Демокра- 
тххческого Йемена, Ирлах-х.’/ххк, Испании, Колух-хбии, Новой Зсландих-х, Норвегии, Объеди- 
нскпой Роспублихсхх Камерухх, Португалии, Сох-хегала, Турции, Финляххдии, ПЬсйцарх-хи и 
Эгсхчтдора.

7. Б ходе сессии 1934 года Hbii6)epcH4i-:ii по х>с,зоруженхххо были представлены следующие 
офл-пцхальные докумеххтн по хигахчоскому/- о'хужию:



- CD/429 от 7 февраля 1984 года, озаглавленный "Доклад Специальной рабочей 
грухщы по химическому орушхю о ее работе г. период с 1 б января по б февра­
ля 1 984 года";

- СХ)/431 от 10 февраля 1984 года, представленный Соединенным Королевством и 
озаглавленный "1{онвеыция по химическому оружию: проверка к соблкдение -
Элемент заявки";

• CD/432 от 13 февраля 1984 года, представленньй1 Исламской Республикой Иран 
к ;озаглавленный "Письме Постоянного Представителя Исламской Республики Ирак 
от 30 января'1984 г. на имя Председателя Конф'ерехщии по разоруженгао, пре-' 
проЕождающео доклад с описанием нападения с применением химического оружия 
ка Пираншахр, Иран";

■ СП/435 от 20 февраля 1984 года, представленный группой социалкстичесхавх 
стран .и озаглавленный "О повыкении эффективности в работе Конференции по 
разоружешю в области запрещения химххческого оружия";

. СП/437 от,23 февраля 1984 года, представленный Чсхосл.овакисй и озаглавлен­
ный "Письмо Постоянного Представителя ЧехосДовакии от 23 февраля 1984 года 
на...идя. Президента Кокферехщии по разоружению, препровождающее предложение 
государств-участхшков Варшавского Договора госз̂ -дарствам-членам ILÎTO по воп­
росу об освобождении Европы от химического оружия, продставлоннсе в Министер­
стве ихюстраташх дол СССР 10 яххваря 1984 года";

СП/439 от 24 феззраля 1984 г., представленный Федеративной Республикой Гер­
мании к озаглавлешый "Предложения, касающиеся "Запрещения передачи" и ".Раз­
решенных передач" в будущем соглашении по химхгческому оружию";

CD/44C от 28 февраля 1984 года, озаглавлонхий "Рошехшс об учреждехпш- вновь 
специального вспомогательхюго opraxia по хиш-хчсскому оружию";

сб/443 от 5 марта 1984 года, продставлоишй Рйтаом и озаглавлсххнх-хй "Прод- 
ложехпхя по основным элементам будущей .Конвсхщии о полном запрещении н абсо­
лютном уничтожеш:и хиюхчоского срзжхш" (издан также как докумехгт CB/GIíiI/wP.óú);

сб/444 от 19 марта 1984 года, представленный СССР и озаглавленный "Пгхсьмо 
Представителя Союза Советских Социалистичс-ских Республик па Конференции по 
разорзгхсснию от 6 марта 1984 года, препровождающее выдержки из выступлехшя 
Гопсралхяхого секретаря Центрального Коюхтота Коххмзгнистической партии Со­
ветского Союза К.У. Черненко ка собрании избирателей Кзгйбышевсххого избира­
тельного округа г.Москвы 2 марта 1984 года";

сб/445 от 7 марта 1984 года, представлонный Пидерландахш и озаглавленный 
"Состав и стхзз’-х-стз’-ра кнспохсциониогс органа по хишхчесхсому разорзгжепшо" ;

сб/446 от 8 марта 1984 х’ода, озаглавлеихый "Решение о нахшсноваххии специаль­
ных вспомогатслыхых органов Конференции по разорзгассхгаю" ;

СБ/447 от у карта 1904 г., представленный Исламской Роспублххкой Иран и озаглав­
ленный "ГУгсьмо Постоянного Предста-вителя Исламской Рсспз'-блики Иран от 2 мар­
та t984 года на имя Президента Кохп:|1срснг51И по разсрз-жонкю, содержащее инфор­
мацию о рах'.етхых обстрелах и бомбардировках как в военных, так и гражданских 
райоххах Исламской Республики Иран" ;



CD/432 от 26 марта 1984 г., представленный Югославией и озаглавленный 
"Рабочий документ. Еадиональные меры проверки" (издан также как доку­
мент ro/cw/№.73);

СБ/433 от 27 марта 1984 г., представленный Исламской Республикой Иран и 
озаглавленный "Писы-io Постоянного Представителя Исламской Республики Иран 
от 20 марта 1984 года на имя Президента Конференции по разору̂ жению, содер­
жащее предложения о некоторых элементах будущей конвенции о полном запре­
щении и .всеобщем^уничтожении химического оружия" (издан также как доку­
мент- СБ/СИА]Р.74);

сб/494 от 3 апреля 1984 г., представленный Францией и озаглавленный' "Унич­
тожение запасов и объектов по производству" (издан также как документ СБ/ С¥/1')Р.79}5

сб/496 от 4 апреля 1984 г., представленный Федеративной Республикой Герма­
нии и озаглавленный "Соображения о включении в будущую конвенцию по хими­
ческому оружию положений о запрещении применения химического оружия и о 
праве выхода";

СБД97 от 11 апреля 1984 г», представленный СССР и озаглавленный "Письмо 
Представителя Союза Советских Социалистических Республик от 11 апреля 
1984 года на имя Президента Конференции по разоружению, преировощдаюцее 
ответы Генерального секретаря ЦК КПСС К.У.Черненко на вопросы газеты "Прав­
да";

СБ/500 от 18 апреля 1984 г., представленный Соединенными Штатами Америки 
к озаглавленный "Проект конвенции о запрещении химического оружия";

СБ/ 5 0 1 от 2б апреля 1984 г., представленный Венгрией и озаглавленный 
"Письмо главы делегации Венгрии на Конферетщи по разоружению от 25 апре­
ля 1984 года, препровождающее текст коммюнике заседания Комитета минист­
ров иностранных дел государств-участников Варшавского Договора, состоявше­
гося в Будапеште 19-20 апреля 1984 года";

СБ/505 от 13 июня 1984 г., представленный Финляндией и озаглавленный 
"Письмо Постоянного Представителя Финляндии от 12 июня 1984 года на имя 
Президента Конференции по разоружению, препровождающее документ, озаглав­
ленный "Техническая оценка некоторых методов для проверки соблюдения мер 
по разоружению в области химического оруязхя";

CD/5OO от 15 июня 1984 г., представленный Норвегией и озаглавленный "Про­
верка выполнения Конвенции по химическому оружию. Взятие проб и анализ 
боевых химических веществ в зимних условиях";

СБ/509 от 15 хпоня 1984 г., представленный Норвегией и озаглавленный 
"Письмо Постоянного представителя Норвегии от 13 июня 1984 года на имя 
Президента Конференции по разоруженхш, препровождающее исследовательский 
доклад, озаглавленный. "Проверка выполнения Конвенции по химическому ору­
жию. Взятие проб и ан.^из боевых химичесхсих веществ в зимних условиях";

сб/514 от 9 июля 1984 г., представленный Соединенным Королевством и 
озаглавленный "Проверка отказа.от производства химического оружия";



- сб/516 от 12 июля 1984 т ., представленный Соединенными Штатами Америки
и- озаглавленный "Объявление и контроль запасов химического оружия между 
инспекциями")

- сб/518 от 17 июля 1984 г., представленный Федеративной Респу/'бликой Гер­
мании й озаглавленный "Проверка уничтожения химического орзгжия";

- сб/519 от 18 июля 1984 г., представленный Исламской Республикой Иран и
озаглавленный "Письмо Постоянного Представителя Исламской Республики Иран 
от 16 июля 1984 года на имя Президента Конференции по разоружению, препро­
вождающее текст ответа Его Превосходительства Сейеда Али Хаменеи, Президен­
та Исламской Республики Иран, на обращение Генерального секретаря Организа- 
зхии Объединенных Наций";

- сб/532 от 8 августа -1984 года, представленный группой социалистических 
стран и озаглавленный "Организация и деятельность Консультативного комите­
та (выпущен также как документ CD/cw/WP.84);

- сб/537 от 15 августа 1984 г., представленный Данией и озаглавленный 
"Письмо временного поверенного в делах Постоянного представительства Да­
нии от 14 августа 1964 года, препровождающее рабочий документ по провер­
ке непроизводства химического оружия"-,.

8 . Кроме того, в Специальном комитете были распространены следующие рабочие доку­
менты;

- CB/cw/i«)P.67 от 28 февраля 1984 г., озаглавленный "Предложение Президента
по вопросу о рабочей структуре переговоров по Конвенции по химическому ору­
жию";

- CD/CW/vJP,68 от 5 марта 1984 г., представленный Китаем и озаглавлешшй 
"Предложения по основным элементам будупцей Конвенции о полном запрещении 
и абсолютном уничтожении химического оружия" (выпущен также как документ
сб/443);

- CD/cw/wP,69 от'14 марта 1984 г., озаглавленный "Программа работы Специаль­
ного комитета по химическому оружию на первую часть сессии 1984 года";

_ СБ/СИ/да,7С от 9 марта 1984 г., озаглавленный "Намечаемая организация ра­
боты";

- CD/cw/№.71 от 22 марта 1984 г., представленный Югославией и озаглавлен­
ный "Предлагаемые альтернативные Определения";

- СБ/сп/№«72 от 23 марта 1984 г., представленный Союзом Советских Социа­
листических Республик и озаглавленный "Предложение о содержании положения 
будущей конвенции о запрещении химического оружия, касающегося порядка рас­
смотрения запроса о проверке на месте государством, получившим такой запрос 
(во изменение пушкта 4.S Доклада Координатора Контактной группы В (Документ 
СБ/41б, приложение II, стр .15))";



- CD/cw/WP.73 о т 26 марта 1984 г., представленный BDroславней и озаглавленный
"Рабочий документ. Национальные меры проверки" (выпущен также как документ 
CD/482)î

- CD/CW/WP.74 от 27 марта 1984 г., представленный Исламской Республикой Иран
и озаглавленный "Письмо Постоянного Представителя Исламской Республики Иран
от 20 марта 1984 ,года на имя Президента Конференции по разоружению, содержа­
щее предложения о. некоторых элементах будущей конвенции о полном запрещении
и всеобщем уничтожении химического оружия" (выпущен также как документ СВ/4ВЗ)5

- CD/CW/WP,75 о т 26 марта 1984 г., представленный Китаем и озаглавленный
"Некоторые аспекты вопроса о "маломасштабных производственных объектах"";

- CD/cw/wP.76 о т 30 марта 1984 г», представленный Исламской‘Республикой Иран
и озаглавленный "Предложение, касающееся содеражния положений будущей конвен­
ции о запрещении химического оружия относительно процедуры, которой следует 
придерживаться при рассмотрении просьбы государства-угчастника о проведении 
инспекции на месте (поправка к статье 4, доклада Координатора Контактной 
гурппы В (документ CD./4 16,Приложение II, стр.15))";

- cd/gw/vjp.77 от 2 апреля 1984„г., озаглавленный "Программа работы Специаль­
ного комитета по химическому оружию на апрель 1984 года";

- CD/cw/WP.77/Rev.l от 5 апреля 1984 г», озаглавленный "Программа работы
Специального комитета на апрель 1984 г," (только на английском языке);

- CD/CW/wP.70 о т 2 апреля 1984 г., представленный СССР и озаглавленный
"Предложение о содержании процедур контроля за уничтожением запасов хими­
ческого оружия";

- CD/CW/wP,79 от 3 апреля 1984 г., представленный Францией и озаглавлен­
ный "Уничтожение запасов и объектов по производству" (выпущен также как доку­
мент CD/494);

- C3/CW/WP,00 от 17 апреля 1984 г«, озаглавленный "Программа работы Специаль­
ного . комитета по химическому оружию на вторую часть сессии 1984 года";

- CD/CW/Vff>.8l от 26 апреля 1984 г., озаглавленный "Предложения Председателя
Специального комитета по химическому оружию, касающиеся проекта статей различ­
ных частей конвенции по химическому,оружию";

- CD/CW/WP.82 о т 6 июля 1984 г., озаглавленный "Предварительная структура
конвенции по химическому оружию";

- CD/CW/WP,82/nev.l от б августа 1984 г., озаглавленный "Предварительная струк­
тура конвенции по химическому оружию";

- cd/cw/w p.83 от 16 июля 1984 г., озаглавленный "Программа работы Специаль­
ного комитета по химическому оружию на оставшийся период работы сессии 
1984 года";



- Cn/CW/WP,84 от 8 августа 1984 г., представленный грзпшой социалистических 
стран и озаглавленный "Организация и деятельность Консультативного комите­
та" (выпущен также как документ сб/532);

_ CD/CW/IiJP.85 от 8 августа 1984 г.,- озаглавленный "Проект доклада Специаль­
ного комитета по химическому орзгжию Конференции по разорзгжению".

- CD/CW/WP,85/Add,l от.15 августа 1984 г, "Проект доклада Специального комитета 
по химическому оружию Конференции по разорзгжению - Приложение I"

- CD/cw/WP/85/Add.2 от 14 августа 1984 г. "Проект доклада Специального комите­
та по химическому оружию Конференции по разорзгжению -Приложение II"

- СЮ/сП/да.об от 10 августа 1964 г., представленный Соединенным Королевст­
вом Великобритании и Северной Ирландии и озаглавленный "Проверка отказа от 
производства химического оружия".

III. РАБОТА ПО ВОПРОСАМ СУЩЕСТВА Б ХОДЕ 
СЕССИИ 1984 РОДА

9. В соответствии со своим мандатом Специальный комитет начал полный и всеобъем­
лющий процесс разработки и переговоров по конвенции, за исключением ее окончательной 
редакции, на основе имеющихся материалов и новых предложений, внесенных делегациями.- 
В этих целях Специальный комитет принял предложение Председателя создать три рабочие 
группы для рассмотрения конкретных аспектов следующих сфер Конвенции;

a) Рабочая группа А; Сфера действия 
(Председатель: г-н С.Дуарте, Бразилия)

b) Рабочая rpjrnna В: Ликввдация 
(Председатель: г-н Р.Я. Аккерман, Нидерланды)

c) Рабочая группа,С: Соблюдение
(Председатель: г-н Г.Тилике, Германская Демократическая Республика)

Кроме того, при рассмотрении вопросов запрещения применения химического оружия и 
структуры конвенции Председателю Специального комитета оказывали содействие посол 
Дж.А.Бисли (Канада) и посол С.Турбански (Польша).

10. На основе достигнутых Рабочими группами результатов и выдвинутых Председателем 
предложений было проведено предварительное составление проектов некоторых положений 
конвенции. Эти предварительные проекты статей или их частей включены в приложение I
и расположены в соответствии с предварительной структзфой конвенции ( CLyCW/VJP*82/Hev«l), 
Комитет принял к сведению намерения Председателя 1984 г. пересмотреть изложение 
позиций по вопросам существа, содержащееся в CD/CW/WP.67, с использованием материа­
лов, представленных соответствующимхх делегациями, с тем чтобы отразить азменения в 
этих позициях "iJ , В приложении II приводятся доклады председателей рабочих rpjrnn,
В приложении III приводятся некоторые предложения, внесенные на конференции по ра­
зоружению 1984 года, как они сформулированы и изложены в докзтентах Конференции.

^  Некоторые делегации высказали сомнения в отношении необходимости обновле­
ния этого документа.



IV. выводы и РЕКОМЕНДАЦИИ
11. Содержание приложения I  отражает этап переговоров по конвенции о химическом 
оружии, но оно не связывает какую-либо делегацию.

12. Специальный комитет рекомендует Конференции по разоружению;

a) использовать приложение I для- проведения дальнейпих переговоров и разработ­
ки проекта конвенции;

b ) использовать в ходе дальнейшей разработки конвенции ёакже доклады Предсе­
дателей рабочих гругац, содержащиеся в приложении II, включая предложенные 
ими проекты формулировок, а также другие соответствующие имеющиеся и буду­
щие документы Конференции;

c) возобновить работу Специального комитета под председательством посла Р.Экеуса 
(Швеция) и на основе существующего мандата в рамках сессии ограниченной про­
должительности с 14 января по 1 февраля 1985 года; работа должна охватывать 
два конкретных вопроса: разрешенные виды деятельности и проверка по запросу,
включая связанные с этим вопросы в отношении Консуль'тативного комитета, а 
также дальнейшие переговоры по материалам, содержащимся в приложении I, ко­
торые подверглись предварительной разработке; кроме того, в ходе подготовки 
к возобновленной сессии Председателю следует, между тем, провести консульта­
ции, а Комитету представить Конференции по разоружению доклад о своей работе 
в этот период;

d) воссоздать до конца второй недели сессий 1985 года Специальный комитет с 
мандатом 1984 года и назначить его Председателем посла С.Турбански 
(Польша);

e) принять в самом начале первой части сессии 1985 года решение о продолжении 
процесса переговоров по конвенции после окобчаахя сессии 1985 года, с тем 
чтобы провести возобновленную сессию такой продолжительности, которая поз­
воляла бы полнее использовать для переговоров период между сентябрем 1985 го­
да и январем 1986 года.



ПРИЛОЖЕНИЕ I

Настоящее приложение к докладу Специального комитета по химического оружию 
о сессии 1984 "ЩдА.пострюан» ..так, .что^-отразить-рйботу,--ггроделанную Специальным 
комитетом во исполнение своего мандата (СЕ/Ф'О). Следует подчеркнуть предваритель­
ный характер представленных текстов. Как разъяснено ниже, в виде текстов, имеющих 
различный статус, отражены различные этапы процесса составления предварительных про­
ектов в рамках переговоров по тексту конвенции, В соответствии с мандатом Комитета, 
тексты, независимо от их статуса, не связывайт какую-либо делегацию. Учитывая широ­
кий и сложный характер существа вопроса и ограниченное время, в ходе, сессии не ока­
залось возможным рассмотреть все разделы конвенции. Поэтому' те тексты, которые вос­
производятся в дахшом приложении, не содержат всех позиций и не отражают тех изме­
нений, которые они претерпели.

Текст построен в соответствии с предварительной структурой будущей конвенции, 
приведенной в документе CD/cw/1“ÍP,82/Rev,1, которая была использована при понимании, 
что она по-прежнеМу носйт предварительный характер, В большинстве случаев вопрос 
о размещении положений в рамках этой струпстуры не обсуждался» . Таким образ.ом,̂  при­
ложение I не отражает всех внесенных предложений о расположении. Этот B o i íp o c  оста­
ется открытым и будет обсужден на более позднем этапе,

В тех случаях, когда были предложены альтернативные формулировки, отличающие­
ся мнения приводятся в скобках. Другие мнения, высказанные'в'более общем виде, 
приводятся в сносках.

Различными видами текстов, отражающими различные этапы переговоров, являются 
следующие :

1, На основе докладов Председателей рабочих групп и предложений Председателя 
Комитета по некоторым текстам Председатель Комитета провел широкие консультации 
и проделал значительную работу по составлению проектов. Такие тексты помечены 
на полях двумя линиями,

2, Другие тексты, основанные на тех же материалах, не подверглись обстоятель­
ному редактированию, но Председатель Комитета или Председатели рабочих групп в 
той или иной мере имели возможность консультироваться с делегациями по. сущест­
ву, но не обязательно по формулировкам. Такие тексты помечены на полях одной 
линией.

3, Некоторые вопросы, рассмотренные в докладе ггредадущей сессии (CD/4 16 ), 
который был переиздан в начале текущей сессии как докугмент CD/cw/wP,67, в  ходе 
текущей сессии больше не рассматривались, В соответствующих местах они ука­
заны при помощи заголовков документа CE/cw/wP,67h помочены на полях цифрой "67"»



Предварительная структура Конвешиш  по химическо!!^
ОРУЖИЮ jy

Преамбула

I. Основные положения о сфере действия 

II, Определения и критерии 

III, Объявления 

IV, Меры, относящиеся к химическому оружию

V, Меры, относящиеся к объектам по производству химического оружия 

VI, Разрешенные виды деятельности 

VII, Национальные меры по осуществлению 

VIII, Консультативный комитет

IX, Консультации, сотрудничество и выяснение фактического положения дел 

X, Помощь

XI, Экономическое и техническое развитие 

XII, Связь с другими международными соглашениями 

XIII, Поправки 

XIV, Срок действия, выход 

XV, Подписание, ратификация, вступление в силу 

XVT, Языки

Приложения и иные документы

f/ Пока еще продолжаются дискуссии по вопросу о месте размещения в рамках 
данной структуры различных вопросов, таких, как меры проверки.



Прсхдабула

Будучи' преисполнены твердой решимости в хгатересах всего челове­
чества полностью и навсегда исключить возможность применения хими­
ческого оружия [основанного xia использовании токсических свойств 
токсических химикатов для смертельного поражения или причинения 
вромехшого или постоянного вреда человеку и животпьм].

I. ОСНОВНЫЕ ПОЛОЗКЕВИЯ О СФЕРЕ ДЕЙСТВИЯ

Кахздоо ГосударстБО-участкхш обязуется не разрабатывать, lîe 
производить, не приобретать иньхм обрати, не накапливать или со­
хранять химическое оружие и но передавать, прямо или косвенно, хими­
ческое оружие Koiíy бы то ни бьио.

Каждое Государство-участник обязуется не помогать, ixe поощрять 
пли побуокдать каким-либо образом кого бы то ни было к участию в дея­
тельности, запрещенной Участникам по настоящей Коивсхщии.

Каждое Государство-участник обязугется не прттенять химическое 
оруошие [в любом вооруженном конфликте] [в любом конфликте */'] в лю­
бых обстоятельствах, а такясе не применять гербхщиды [в других Нежели 
чем/невраждебных/разрегаенкых * * / /в;0лях] [для методов или средств 
всдехгия войны].

[каждое Государство-упхастник обязуется не [провода-ть иную дея­
тельность по подготовке применения химического сруогля] [предприни­
мать каких-либо военных приготовлений к примононкю химического 
оруозия]. ]

Кагкдое Государство-улхастник обязуется [уничтожить] [уничтозхить 
или перенаправить в разрешенных в;еля:::] хтитичоскоо орухахе, прхшад- 
лехагщее ему или находящееся под ого [юрисдикцией или] контролем * * * / ,

Каждое Государство-участник обязуется [уничтожить] [уничтожить 
или демонтировать] объекты по производству ххшичосксго- оружия, принад­
лежащие ему или наход);ящиеся под его [юрисдикцией или] контролем ****/.

При такой альтернативе предлагаются следующие оговорки;
a) за исключением применения ирритантов в целя:; борьбы с беспорядками;
b) другие кск.7цочения.

**/ Было отмочено, что в определении "разрешенных целей" дается ссылка только на 
определение химического оружия. Такая ссылка в донном контексте, видимоj непрхшснима. 
В этом случае разрешенные цели долхшы быть полностью расшифрованы в таких обяза­
тельствах»

*'■-*/ /альтернативная формулировка и место этого обязательства даются в раздело 
"Моры в отношении химического оружия" на стр. 53.

****/ Альтернативная формулировка и место этого обязательства дается под заголов­
ком "Моры, относящиеся к объекта!̂  по производству химического оружия" на стр.14.



II. ОПРЕДЕЛЕВИЯ И КРИТЕРИИ

Для целей настоящей Конвенщш;

1. Термин "химическое оружие" долксен применяться к следующему, 
взятому вместе или отдельно:

i) токсичным химикатам и их прекурсорам [включая компоненты бинар­
ного или многокомпонентного химического орухсия] за исключением тех, 
которые предназначены для разрешенных целей, в той мере, в какой их 
виды и количества соответствуют таким целям **/.

li) боеприпасам и устройствам, специально предназначенным для смер­
тельного поражения или причинения иного вреда за счет токсических 
свойств упомянутых в подпункте "i" выше хихшкатов, высвобождаемых в 
результате применения таких боеприпасов к устройств;

iii) любому оборудованш:, специально предназначенному для применения 
непосредственно в связи с использованием таких боеприпасов или 
устройств.

[термин "химическое орзгасие" не будет применяться к тем химикатам, 
которые не являются сверхтоксичными смертоносными или другими смер­
тоносными химикатам!! и которые применяются Участником для поддер­
жания правопорядка внутри страны и в целях борьбы с беспорядками 
внутри страны.]

[Государства-участники соглашаются не [разрабатьтать, производить, 
накапливать или] применять химикаты химического орухсия, предназна­
ченные для цоБьшения эффективности прш-гснения такого оружия.]

[2 . "Токсичные химикаты" означают;
химикаты [независимо от способа их производства,
.произведены ли они на заводах, применяются ли в боеприпасах или 
как-либо еще], токсичные свойства которьк могут быть использованы 
[в воорзгженных конфликтах для смертельного поражения или при­
чинения временного или постоянного вреда человеку или животным 
[или растениям], включая:]

Определения химического оружия даны при понимании, что проблемы, касающиеся 
крритантов, применяешь для поддержания правопорядка и борьбы с беспорядками, а так­
же химикатов, предназначенных для повышения эффективности пр1шенения. хштческого 
оружия, если будет достигнута договоренность об их включении, могут.решаться отдель­
но от определений химического оружия, если это даст возмошюсть сделать определоюю 
более ясным и понятным. Ниже приводятся внесенные предварительные предложения в от­
ношении решения.этих проблем,и консультации по ним будут продолжены.

**/ Токсичные химикаты и их прекурсоры, но предназначенные для разрешенных целей, 
назьшаются также боевыми химическими веществами.

***/ В зависимости от формулировки запрещения применения.



[2. "Токсичный химикат" означает:
любой хим1псат, независимо от его происхождения или метода про­
изводства, который в силу своего химического воздействия на жиз­
ненные процессы может вызвать смерть, временный инкапаситирующий 
эффект или причинить постоянный вред человеку или животным

Токси’шнс химикаты разделяются на следующие категории:,

a) "сверхтоксичные смертоносные химикаты", которые имеют медианиую 
летальную дозу менее или равнуто 0 ,5 мг/кг (при подкожном введении) 
или 2 ООО мг-мин/м (при ингаляции) при измерении согласованным 
методом ̂ , изложенным в ...

b) "другие смертоносные химикаты", которые имеют медианную летальную 
дозу свыше 0,5 мг/кг (при подко5кном введении) или 2 ООО мг-мин/м"
(при ингаляции) и менее или равную 10 мг/кг (при подко’шом введе­
нии) или 20 ООО мг-мин/м^ (при ингаляции) при измерении согласован­
ным методом, изложенным в ...

.с) "другие вредоносные химикаты" - любые [токсичные] химикаты, но вклю­
ченные в вышеприведенные подпункты а) или ^ ) , [включая токсичные хи­
микаты, которые обычно вызывают временный инкапаситирующий эффект, но 
не вызьшают смерть] [при дозах, равных том, которые при применении 
сзорхтоксичных смертоносных химикатов вызьшают смерть].]
.и "другой вредоносный химикат", имеющий медцагшую летальную дозу 
свыпо 10 мг/кг (при подкожном введении) или 20 ООО мг-мин/м (при 
ингаляции).]

3. Разрешенные цели означают;
[а)

[а)

b )

c)

промьштленные, сельскохозяйствешше, научно-исследовательские, 
медицинские, поддержания правопорядка или другие мирные цели; и]
промышленные, сельскохозяйственные, научно-исследовательские, 
модищшские или иные мирные цели, цели поддержания правопоря̂ цка;

защитные цели, а именно те цели, которые непосредственно отно­
сятся к [средствам] защите [защиты] от хьшичоского оруглсия **/;

военные це.ли, [но связанные с прьетонснисм хишхчоского оружия], 
которые [но зависят.от токсических свойств токсичных химикатов, 
или являются целями, иным обра.зом разреиеьшыми в подпунктах а) и 
а ) этого пуьькта].

*У Отмечалось, что после: фактического проведения таких измерений цифровые 
значения, приведенные здесь и в следующем раздело, могут подвергаться незначительным 
изменениям для того, чтобы, например, включить сернистый иприт в первутэ катогсршо.

*.*/ Предлохгение, чтобы такие х>азреЕснные защитно цели относи.тись только к 
"использованию щ )о т и в н и е о м " химического-оругасия, было снято до принятия решения о 
том, в какой части Конвенции следо/ет рассматривать вопрос о запрощеиии иных воен- 
нье: приготовлений к применению химического оруохия, не включенньк в сферу действия.



4. "Прекзфсор" означает:
химический реактив, который может использоваться при производстве 
токсичного химиката,

5- "Ключевой прекурсор" означает:
прекурсор, представляющий значительную зггрозу с точ1Си зрения це­
лей Конвенции в силу своего значения в производстве токсичного 
хщшката. Он может обладать [обладает] следующими характеристи­
ками :

a) он может играть [играет] важную роль в определении степени 
токсичности [токсичного химиката] [сворхтоксичного смерто­
носного химиката],

b)’ он может быть использован в одной из, химических реакций на 
завершающем этапе производства [токсичного химиката] [сверх- 
токсичного смертоносного химиката], либо при крупномасштаб­
ном производстве, либо при производство бшариого или много­
компонентного оружия [или где-либо еще],

Ъ) ” он может быть использован [используется] одной из химических 
реакций] на завершающем этапе производства [токсичного хими­
ката] [сверхтоксичного смертоносного химиката] на объекте по 
производству, при изготовлении боеприпаса или устройства или 
где-либо еще.

Ъ)***он может использоваться в одной из химических реакций на за­
вершающем этапе создания [токсичного хго-ахката] [сзерхтоксично- 
го смертоносного химиката].

[с) он может не использоваться [не используется] или [использует­
ся] использоваться только митпшальпьк количествах в разрешен­
ных целях..

Перечень ключевых прекурсоров дается в ...

.Перечень в ... подлежит пересмотру в соответствии ..., принимая во 
внимание вышеприведенные характеристики, а также .любой др;ггой соответст­
вующий фактор **/.]

[перечень в ... может быть пересмотрен в соответствии с ..,, прини­
мая во внимание вышеприведонные характеристики.]

[в целях соответствующих полозкопий Конвекции о хиьетчоском оружии клю­
чевые прекзфсоры следует перечислять в соответствии с этими характеристи­
ками . ]

f/ Хотя существуют различные мнения относительно моста размешония этих харак­
теристик, не существует разногласия в вопросе о том, что они долзиш быть учтены при 
разработке перечня ключевых прекурсоров, составляющего часть Конвенции.

**/ По-Бидимому, имеется общее согласие относительно того, что этот пзгнкт 
мог бы фигухировать в перечне ключевых прок;/рсоров.



[Как исключение из правила химикаты, не являющюся ключевыми прекугр- 
сорами, но предположительно представляющие уггрозу [частичную угрозу] с точки 
зрения Конвехщии о химическом оружии, следует включать в перечень при усло­
вии достижения договорённости по этому вопросу.]

б. Объект по производству химического орухсия означает;

[объект по производству химического ортаия означает любое здание или 
оборудование, которое (в какой-либо степени) было предназначено, построено 
или использовалось для производства химического орухшя или для снаряжения 
химического оружия.]

["Объект по производству химического оружия" означает любое здание или 
оборудование, которое в какой-либо степени было предназначено, построено 
или использовалось с 1 января 1946 года для:

a) производства для химического оружия любого токсичного химиката, 
не включенного в перечень (список В),или для производства для 
химического орркия любого ключевого прекурсора; или

b ) снаряжения химического оружия.]

III. ОБЬЯВЛЕНЙН

Объявления химического оружия

Каждое Государство-участник обязуется не позднее чем через 30 дней
после вступления Конвенции в силу представить Консультативному комитету
объявления с указанием;

- обладает ли оно каким-л11бо химическим оррздем или нет ]¡/;
- имеется ли на его территории какое-либо химзтческое оружие, нахо­
дящееся еще под чьей-либо [юрисдикцией или] контролем;

- состава запасов химического орркия, а именно **/;
- токсичн1-лх химикатов и их (ключевых) прекутрооров, входящих в 
TaKiíe запасы, с згказанием :ix химического наименования, [струк­
турной химической формулы], токоичности, в том случае когда 
это применимо, и веса з метричесхсп: тоннах, в емкостях и в 
снаряженных боеприпасах;

- боеприпасов по видам, калибрам, количеству и химическому сна­
ряжению;

- других средств [доставки] по видам, количеству, [объему], 
[размерам] и химическому снаряжению;

- оборудования [или химикатов], специально предназначенных для 
непосредственного использования в связи с применением таких 
боеприпасов или [других] средств [доставки];

Независимо от количества или местонаховдения.
Было предложено поместить часть этого материала в приложение.



точного меотонахолсдения химического орухсия, находяо?егося под его 
контроле!4> и подробного ХЕсрсчия хШ'Пческсго орухскя в каждом месте].

.Калц;о8 Государство-у/частник обязуется представить Консультативном̂ ;' коми­
тету  объявления с указанием местонахоздения складов, прилегающих к объектш! 
по уничтожению [в течение 5-х месяцев после вступления Конвенции в силу].] f/

[Кахсдое Государство-участник обязуется хц/едставить Консультативному ко­
митету объявления с угказанием подробного состава каждой партии химического 
орузкия, подлежащего уничтожению по его поступлении па склад, прилегающий к 
объекту по уничтожению..

[Кал'-дое Государство-участник обязуется представить Консультативному ко­
митету объявления с указанием подробного состава казхдой партии химического 
орухшя, подлежащей перенаправлению в разреиенны:: целях, до ео перевозки на 
объект, обеспечивающий ее перенаправление.]

Планы по Гуь-пгчтожекию i [уничтожению или перенаправлению в вазрошенньх дедях] 
химичесшго ору;ккя

Калу;ое Государство-участник обязуется представить Консультативному коми­
тету не позднее чем через [ЗО дней] [З-х месяцев] [б-ти месяцев] после того, 
как Конвегшия вступит для него в силу, первоначальные планы * * * / [уничтожения] 
[уничтожения или перенаправления в разрешенных целях] химического орухсия с 
указанием

- видов операция ;
- графиков 'ПО .количеству и виде.к химического орузхия, подлежащего [уни- 
итожеюсо] [уничтожению или перенаправлению в разрешенных целях], и 
конешхых прод;лчтов;

“ [местокахождеьгая объектов по уничтохсеншо, которые будут использованы.
- Lгpaф!l■RO■i, объявления в течение дв̂ лс лет после того, как Конвенция 
зстзагат для него в силу,] мсстонахоздения предприятий **/ по уни­
чтожению, которые будз̂ т использованы.

/У ' •.-’О”-л-.-'е б-Л! .Ч'зс.=71;ев для бинарного орзс'ня и в течение 24-х месяцезз 
для Других видов химического орзокия.

* * / Эти времените рамки [з месяца] являются рабочим варигштом, подлежащим 
дальнейшему рассмотрению с злтетом результатов разработки конкретного содоржаьпхя 
первоначальньЕХ планов.

íí'.'ü/ Должны основываться на согласованны:! принципах.

íílíí/ Дыло высказано предположение о том, что часть этого материала можно 
было бы поместить в пр.иложеиие,



Каждо(3 Государство-участник обязуется за [три] [шесть] месяцев 
до начала операций по [уничтожению] [улшчтожению или пэренаправлешпо] 
представить Консультативному комитету подробные планы, содержащие не­
обходимую для Консультативного комитета информацию, как предусмотрено в...

Калсдое Государстгзо-участник обязуется представлять Консультативно­
му комитету [периодические] [ежегодьше] доклады о ходе выполнения планов 
по [згничтожению] [уничтожению или перенаправлешю в разрешенных целях] 
химического оружия и уведомление о завершении [уничтожения] [уничтожения 
или перенаправлезшя] химического оружия в течение 30 дней после этого.

Старые запасы "67"

Первоначальное объявление объектов по п р о и з в о д с т в у  химического о р у ж и я  "67"

Представление планов и уведомлений "67"

IV. 1ШРЫ В ОТНОШШЕИИ ХИМИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ

Каждое Государство-участник обязуется [уьшчтожить] [уничтожить 
или перенаправить ® разрешенных целях, как определено в ...,]
[l. утгачтолсить и 2 . имеет право перенаправить в разрешенных целях, 
как предусмотрено в ...] [как можно скорее] [все] химическое оружие, 
если таковое находится под его [юрисдикцией или] контролем. [Все за­
пасы химического ору>::ия должны быть полностью уничтоже1ш, за исключе­
нием токсичных хет-гикатов двойного назначения и ключевых прекурсоров 
двойного назначения, которые, в соответствии с достигнутой договорен­
ностью, могут быть перенаправлены в разрешенных целях.]

[[Уничтожение] [уничтожение или перенаправление в разрешенных целях] 
должно начаться в течешю 6 месяцев и закончиться в течение 10 лет по­
сле вступления Конвенции в силу для Участника в соответствии с пэафиком. **/. 
указанным в ..

*J Высказано предложение не распространять перенаправление на сверхтоксичные 
смертоносные химикаты и их ключевые прекурсоры, кроме как предусмотрено в ... по 
отношению к разрешенной деятельности, допускающей обладание общим количеством до 
одной тонны в год.

* * / Подразумевается, что такой график основан на принципе, что в течение все­
го этапа [уьшчтозхеиия] [уничтоксения или перенаправления в разрешенных целях] ни 
один Участник, объявивший об обладании химическим оружием, не долзкон приобрести 
никакого военного преимущества. Некоторые делегации предложили, чтобы в первую 
очередь были уничтожены наиболее токсичные химикаты, такие, как VX, зоман, зарин, 
табун, иприт и т.д.



[[Уничтожение] [уничтожение или перенаправлехше в разрешенных целях] 
проводится ъ соответствии с графиком, указахгаым в .,,, в целом в пределах 
периода времени, начинающегося с б месяцев и заканчивающегося в течение 
10 лет послу вступления Конвешдаи в силу.]

Уничтожение запасов "67"

.Консультативный комитет до̂ вкен провести консультации с Участниками 
не позднее, чем через [З месйца] [в период от 3 до ... месяцев] после 
вступления Конвенции в силу с целью координации их планов по ухшчтожению 
или перенаправлению химического орз̂ жия, представленных в соответствии 
с ., с]

При [упичтоженки] [уничтожении или перенаправлении в разрешенных це­
лях] Д0.1ЖНЫ использоваться необратимые процедуры, которые [позволят провес­
ти] .не будут искусственно препятствовать] систематическую [ой] международ­
ную [ой] инспекцию [и] на месте,- проводимую [ой] Консультативным коштетом, 
предусмотренной по ,..

Каждое Государство-участнихс обязуется осзпцествлять защиту населения и 
окружающей среды при выполнении обязательств, связанных с [уничтожением, 
[уничтожением или перенаправлением в разрешенных целях] химическох’о ору­
жия ̂ .

Каждое Государство-участник обязуется

- объявлять в течение дней любое химическое оружие, которое может 
быть обнаругхено [после первоначальных объявлений] и [которое было остав­
лено без его ведома] [где угодно] [на его территории] под его [юрис­
дикцией или] контролен, представляя Консультативному комитету все со- 
отзэтствз’ющ1МР да1пг.1с, нмеюганеся в.его распоряжении, об обнаруженном 
химическом оружии, а также планируемых методах, временных рамках к 
месте ei’c уничтожения согласно ..,

- уничтожать такое оружие таким образом, чтобы обеспечить безопасность 
населения и окрзгхсающей среды о згчетом количества и состояния обнаруженно­
го химического орзхжтх'-,

^  Подраззп«!евается, что защита населения и окрзокающей средщ долясна таже 
осуществляться пои уничтожении объектов по производству химического оружия.



Откав от пецемещения запасов „gy,,

Меры проверки "67"

V, ИЕШ В ОТНОШЕШШ ОБЪЕКТОВ ПО ПРОИЗВОДСТВУ ХИМИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ

Каждое Государство-участник обязуется уничтожить все объекты по про­
изводству химического оружия jí/.

Уничтожение объектов по производству может проводиться **/ любым из 
следующих методов * * * / . применяемых отдельно или, соответственно, в сово- 
купносши:

1 . демонтаж и физическое уничтожение всех компонентов и сооружений;

2 . демонтаж и физическое уничтожение определенных компонентов при 
повторном Использовании других хсомпонентов в разрешенных целях;

3. демонтаж и физическое упичтожение определенных сооружений.
Конкретный метод или сочетание методов, которые будут использоваться 
в отношении каждого объекта по производству, должны определяться каж- 
дьш Государством-учпстником в соответствии с характером соответствую­
щего объекта и в соответствии с принципами, изложенным!'! в ...

Ка}хдое Государство-участник должно указать в своем (их) плане (ах) по 
Зпшчтоженгао объектов по производству конкретные методы планируемого 
уничтожения.

Ликвидация объектов по производству "67"

Пвектзашешю деятельности по тзоизводотву "6?"

Отказ от создания или певеобовудования объектов по п р о и з в о д с т в у  "67"

Меры проверки "б?"

*/ Бз̂ дут определены в другом месте; данный токст относится только 
к объектам "единичного назначения".

t i /  Было высказано прсдположоние о том,что этот пункт можно было 
бы поместить в приложении,

* * * / Подразумевается, что утгомякутые методы не являются исчерпываю­
щими и что рассмотрение этой проблемы должно быть продолжено с учетом буду­
щего определения объекте! по производству химического оружия.



VI. РАЗРШЕШЫЕ ВВД ДЕЯТЕЛЬНОСТИ-г !

± /

Каздое ГосударстБО-учасишк ш.?.еот право, в соотвествии с 
положениями настоящей Конвещии, [разрабатывать], производить, 
приобретать каким-либо иным образом, сохранять, передавать **/ 
и применять токсичные хш-гикаты и ю: прекзфсоры в разрешенных
целях, в той мере, в какой их вхды и количества соответствуют 
этим целям, согласно следующим [ограничениям]: ****/

t. Сверхтоксичные смертоносные химикаты

a) згатановлсние лиьшта, который является самьш тшзкш! и в 
любом cxjraae не превышает о д щ  метрическую тонну суммар­
ного количества сверхтоксичных смертоносных химикатов 
[и их прекурсоров][н ключевых коьшонентов бинарных сис­
тем], ежс1’одно производимых, перенаправляемых из запа­
сов или иным образом приобретенных или имеющихся в- лю­
бой данный момент [для защитн1-,:х целой] [для всех разрешен­
ных целей];

b) ограничение производства .этих химикатов одним маломасщтаб- 
I'"-. объектом с предельной мощностью ..,

c) уведомление Консультативного комитета о местоположетши 
и мощности каломасштабного производства объекта в тече­
ние 30’ дней после вступления Конвенции в силу для Государ­
ства-участника, либо, если объект построен позднее, за .., 
дней до начала операций;

f/ Существует общее мнение о том, что следует разработать формулировку, 
согласно которой 1шчто в Конвекции не следует истолковывать как препятствующее 
деятельности Участшжов в сфор.- химической деятельности. Следует продолжить 
обсуждение вопроса о точной формулировке и местоположении такого положения. 
(Формулировки по этому вопросу фигурирулот 3 разделе XI. "Экономическое к тех­
ническое развитие").

**/ Следует развить пололхение о передаче.
ití/ "Токсичные химикаты и их прекзфсоры" используются здесь со ссылкой на 

раздел ''определения",

****/ В соответствии с процедурой, изложенной в и на основе списков хи­
мических веществ, включая особо опасные химикаты, которые должны быть определе­
ны в соответствии'с согласованными критериями.

* / Этот материал составлен Дрощседателем Рабочей группы после KOHcjrabTû- 
ций с некоторыми делегациями в качестве нзложешя позиций.



d) контроль за маломасштабным производственным объектом путем 
ежегодного представления данньк с пояснеюхями, при помощи 
приборов, установленных на месте, систематичеокоб междзгна- 
родной инспекции ка месте [периодически] [на основе квот].

[2 , запрещение производства соединений с метилфосфорной связью на 
промышленных производственных объектах [и ограничение такого 
производства еди1шчным маломасштабным объектом]..

[¿) контроль за всеми объектами по производству сверхт'оксичных 
смертоносных химикатов путем предоставления периодических 
докладов, содержащих оппсание/обоснованио гфоизводства 
этого химиката в гражданских целях, и пущем систематических 
международных проверок на месте,]

[f) эапрощеаде производства и применения сверхтоксичных смерто­
носных химикатов, указанных в списках, за исключением про­
изводства и применения таких химикатов в лабораторьшх коли­
чествах в научно-исследовательских, медицинских или защит­
ных целях в учреждениях, утвержденных Участником,]

3. Другие смертоносные и другие вредоносные химикаты,

а) контроль за производством и прхдаенениом путем ежегодного 
представления данных [в соответствии со степенью опасности, 
которую представляют собой конкретные химикаты как таковые 
или как прекурсоры];

[Ь) объявление Консультативно!!у комитету местонахождения объектов 
по производству определенных других смертоносных и вредонос­
ных химикатов, которые могут представлять оробую опасность.]

4. Ключевые прекурсоры [которые не являются ключевыми ко!Шонентами 
бинарных систем и/или которые не содерхсат метилфосфорную связь]. 
Контроль путем ежегодного предоставления данных о производстве 
и применении [и объявлеьшя Консультативному комитету местонахож­
дения объектов по производству ключевых прекурсоров] и [путем

/ проведения . систематической междзтнародной инспекции на месте на
основе произвольного выбора.]

[5. Прекурсоры (будет разработано)]

± J Этот материал составлен Председателем,Рабочей группы после консультаций 
с некоторыми делегациями в качестве изложеьшя позиций.



ОГРАНИЧЕНИЯ НА ПРИОБРЕТЕНИЕ И ПЕРЕЦАЧУ "бТ"

Прекращение приобретения и передачи "67"

Разрешенные передачи "67"

VII, Напиональные меры по осушеотрлекию

Кгзждое Государство-участник обязуется в соответствии со своими 
конституционными процедурами принять необходимые меры по осуществле- 
1пш иастрящей Конвенции и, в частности,,по запрещению и предотвраще­
нию любоё деятельности в нарзгшение Конвекции и контролировать, соблю­
дение Конвехпцп! в любом месте, находящемся под его [юрисдикцией 
или] контролем.

Оно обязуется информировать Консультативный комитет 1 / о юриди­
ческих и административных мерах, принятых в целях осуществления Кон- 
вешцп!.

Каждое Государство-участник обязуется сотрудничать с Консультатив-. 
ным комитетом в выполнении им всех своих функций и, в частности, ока­
зывать через какую-либо национальххую органиеацшо или орган, которым 
поручено выполнение Конвенции, помощь Консультативному комитету, вклю­
чая цродоставлеиие данных, помощь в проведении международных инспек- 
1ЩЙ на мрсте и оперативное удовдетворокие всех просьб, о предоставле­
нии экспертов, информации и лабораторной поддержки Ц /.

Яапиоиальные технические стзедства "67"

1 / Любое упоминание Консультативного комитета может также относиться 
к его соответствующему всйомогательному органу, в зависимости от того, какое 
может быть принято решение.

* * / Было высказано предложение поместить этот пзхнкт в раздел VIII.



VIII. КОПСУЛЬТЛТйВБЫЙ КОМИТЕТ^

1. . В целях облегчения осзщеотпления РСонвенции нутом оказания помощи 
Государстнам-участьшкам в проведении консультаций и осуществлении сотрудни­
чества, п также путем содействия проверке собл!Здения Конвенции учреждается 
Консультативный комитет. Он состоит из представителей, назначаемых Госу- 
дарствами-згчастниками Конвенщш **/.

2. Первая сессия Комитета созывается депозитарием в [место проведения] не 
позднее, чем через 30 дней после вступления Конвенции в силу.

3. ЕЬмитет

а) рассматривает любой возникший вопрос, связанный с целями или осуще­
ствлением Конвенции;

'Ь) рассматривает наз>̂ шые и технические факторы [которые могзщ повлиять 
на действие Конвенции, а также рассматривает другие технические вопросы], 
относящиеся к осзществлешпо Конвенции;

[с) рассматривает меры-, которые должны быть предприняты Государстваьш- 
ЗгчастникШ'Ш в случае возшкновения любой ситуации, которая создает 
угрозу Конвенции или препятствует достижению се целей;] ***/

_о) рассматривает практические мер,1, предпринимаемые Государствами- 
Зпастникаш! для 01саза.нкя помощи любому оказавшемуся в опасности Госу- 
дарству-участнику;] *** /

*/ Дальнейшие материалы по 1Сонсультативному комитету можно найти в приложе- 
Н1Ш  II, CTp.16-2í^ и в приложении III, стр.9; в СП/500, стр.7-8,и приложении I; 
а также в СП/532.

Шло предложено включить в Конвенцию соотвотствзпощее положение относи­
тельно участия в Комитете государств, подписавших Конвешцш. В соответствии с 
другой точкой зро1шя этот вопрос должен решаться самим КЬмитотом.

* ** / Считается, что эти предложения никак не затронут права/ государств обра­
титься к Совету Безопасности согласно Уставу Организации Объединенных Наций. Од­
нако в соответствш! с другой точкой зрения было бы целесообразно рассматривать 
эти предложения в тесной связи с возможной ролью Совета Безопасности Организации 
Объедьшонных Наций в процедуре соблюдения, особенно в связи с оказанием помощи 
Государству-злтастнику, которое поиосло или может понести ущерб в результате нару­
шения 1{0НБСН1ЩИ.



4. Б точение перши десяти лет после сступлоиия Конвонщш в силу очередные 
сессии Комитета проводятся раз в год. По истечении этого периода его сес­
сии могущ проводиться раз в год, если Государства,-згчастиики не примут иного 
решения Раз в цять лот ка своих .очередных сессиях Комитет рассматривает 
действие Конвенции * * / .

По просьбе любого 'Государства-згаг'хтника или Исполнит ольио г о совета в 
течение 30 дней после получения такой просьбы может бьхть созвана чрозшчан- 
ная.сессии Когштета ***/.

5. Кс-митот принимает решения на основе коноонсу'са ****/ [по возможности]
[по вопросам существа]. Если н ов оз м ож г-ío достигнуть консенсуса [в точе­
ние 24 часов, решение может быть пркиятс большинством голосов присутствующих 
и згчаствующих в голосовании. Доклад о выяоисшш фактического положения 
дел не ставится ка голосование, точно также не следует принимать никакого 
роиення относительно того, соблюдает ли то или иное государство положения 
Конвенхщи.] [в ходе соссии, каждое Государство-участник может зафиксиро­
вать- свое мнение в окончательном докладе-, с работе сессии для' последующего 
изучения правительствами других Государств-участыиков Конвенв;ии.' Решения 
по процедурным вопросам, связанным с организацией работы, принимаются ш  
возможности на основе консенсуса или, осли это невозмохшо, большинством го­
лосов присутствующих и участвующих в голосовании.].

6. В начале каждой очередной сессии Комитет избирает своего Прсдседалеля.

^  Шло высказано предположение о том, что это решение могло бы приниматься
в конце каждой сессии, или же Председатель Комитета мог бы выяснять мнения Го- 
сударстЕ-угаастников.

* * / Шло высказано предложение, согласно которому в таких случаях очередная
сессия может делиться на две части: а) обычная очередная сессия; Ъ) сессия по
рассмотрению действия Конвекции. Согласно другому мнению, возмсхснссть проведения 
регулярных конференций по рассмотрению действия 1-Ьнвенции следует предусмотреть в 
тесной связи с процедурой внесения поправок.

* ** / Шло шсказано продлсжоние относительно того, что просьба, направляемая
Государствсм--участниксм, должка быть мотивирована. Согласно другому мнстнш, 
она-должна бы^ь поддержана определенным числом Государств-участников (например, 
пятью).

****/ Шло высказано предложение ó том, чтобы решения по всем вопросам при­
нимались, либо консенсусом, либо большинством голосов. Дапоо было высказано 
мнение о том, что должно существовать четкое понимание разницы между процедурными 
вопросами и вопросами существа.



7. После каждой очередной сессии Комитет представляет Государствам-згчастникам 
доклад о своей работе 1 / ,

8. Расходы, связанные с деятельностью Комитета, несут Государства-згчастники 
Конвенции

9. Правовой статус * * * / ,

10. Б целях содействия Комитету в выполнении его функций учреадаются Испол­
нительный совет и Технкческшй секретариат.

11. Консультативный комитет может создавать другие [технические] вспомога­
тельные oprai-ibi, которые могут оказаться необходимыми в его работе.

12. Исполнительный совет обладает делегированными полномочиями для выполне­
ния фунгадий Консультативного комитета, изложенных в подпункте 3 [........ ],
а также любых других фунтадий, которые Комитет может ему делегировать. На оче­
редной сессии Совет представляет Комитету доклад о выполнении этих фзшкций.
.Б промсясутках между сессиями вопросы, относящиеся к содействию выполнению и- 
соблюденшо Конвенции рассматриваются Исполнительным советом, действующим от 
имени Консультативного комитета.]

13. Совет состоит из представителей [15] Государств-участников и Председате­
ля, который не имеет пр.ава голоса.

[Десять членов Совета избираются Консультативным комитетом в консультации 
с Государствами-зчастниками с учетом принципа справедливого политического и 
географического предста-вительства сроком на два года с ежегодной заменой пяти 
членов. Остальные пять мест.предназначены для постоянных членов Совета Без­
опасности, участвующих.в Конвенции.]

ГЧлеш избираются Консультативным комитетом из числа всех Государств-участ- 
ников, исходя из принципа суверенного равенства госз^дарств. йлборы могут 
проводиться на основе регионального распределения мест или на какой-либо иной 
соответствующой основе, которая будет согласована, ис1слючая возможность введе­
ния института постоянного членства какого-либо Государства-участника.]

l /  Подразумевается, что доклад может состоять из протоколов очередной сессии 
и заключительного докзхмоита сессии. Б отсутствие очередной ежегодной сессии 
Консультативного комитета Исполнительный совет может представить Государствам- 
згчастникам технический доклад.

* * / Подразумевается, что Подготовительная комиссия будет делать рекомондав̂ па
о финансировании деятельности Комитета.

***/ Шло высказано предложение о том, что Техническому секретариату следует
предоставить право заключать правовые соглашения, необходимые для выполнения его 
функций. Этот вопрос следует рэ.ссмотреть всесторонним образом, поело того как 
будет достигнуто согласие относительно ведония работы Консультативным ком11тетом-ц 
его вспомогательными органа!®.



_4. Решения Совета принимаются на основе консенсуса ̂ [по возможности]
п̂о вопросам существа]. Если не удается достигнуть консенсуса ь течение 
24 часов], [решение может быть принято большинством голосов присутствующих 

IÎ згчаствующйх в голосовании. Доклад о выяснении фактического положения дел 
не ставится на голосование; точно так же не следует принимать никакого решения 
относительно того, соблюдает ли какое-либо Государство-участник положения Кон- 
ненции.] [в отношении запросов об инспекции на месте, государство, которого ка­
сается такой запрос, информируется об индивидуалынк млениях, высказанных все­
ми членами Исполнитёльного совета по этому вопросу. Совет принимает свои 
решения по процедурным вопросам, связанным с орга1П1зациой своей работы, по воз­
можности, на основе консенсуса, или, если это невозможно, большинством голо­
сов присутствующих и участвующих в голосовании..

[По просьбе Государства-участника о проведении инспекции на подконтрольной 
ему территорий Исполнительный совет автоматичос|ск направляет rpjrany по выяс­
нению фактического положения.дел.]-

15• [совет может собираться по первому требовашш и работать непрерывно. С 
этой целью каждый член Совета всегда имеет своего Ьфедставителя в составе Кон­
сультативного комитета.]

1б. Председатель предыдущей очередной сессии Консультативного комитета ис- 
црлняет функции Председателя Совета.

[17. Исполнительный совет может создавать такие вспомогательные органы, которые 
могут оказаться необходимыми в его работе.]

18. Учреждается Грутша по выяснению фактического положения дел, которая под­
чиняется Исполнительному совету. Эта Группа отвечает за расследование фактов, 
включая надзор за инспекциями по запросу на месте.] * * /

^  Было высказано предположение о том, чтобы решения по всем вопросам 
принимались либо консенсусом, либо большинством голосов.

* * / В отношении такого органа были высказаны различные предложения:
а) нет необходимости предусматривать, такой орган, поскольку было бы достаточ­

но тех трех органов, которые уже предусмотрены;

Тэ) Группа с политическими и техническими функхщями в качестве вспомогатель­
ного органа Исполнительного совета, состоящая из:

i) пяти членов; или 
ii) технических экспертов, относящихся к делегациями при Исполнительном совете.

с) Штат технических экспертов, которые бу,чут обеспечивать технические 
консультации .и проведение инспекций. Предусмотрены следующие формы;

i) постояЕшое подразделение секрет-ариата;
ii) список экспертов, которые могут приступать к работе без промедления.



19. Технический секретариат обязан:

a) обоспечивать административнзда поддержу Консультативному 
комитету и Исполнительному совету;

b) оказьшать техническую помощь Государствам-участникам, Консуль- 
TaTHBHoi-xy комитету и Исполнительному совету;

c) проводить международные инспекции на месте, как это предусмо­
трено в Конвенции;

¿I) помогать Консультативному комитету и исполнительному совету 
в выполнении задач, связанных с предоставлением ршформации и вы­
яснением фактического положения дел, а такзке других задач, воз­
ложенных на него этими органами ̂

20. [Персонал секретариата назначается на основе принципа справедливо­
го политического и географического представительства Государств-участников 
Конвенции. Он состоит из инспекторов и экспертов., являющихся гражданами 
ГосударстБ-згчастников..

[При найме сотрудников секретариата и определении условий слу5кбы 
глазным критерием является необходимость обеспечить высокий уровень 
работоспособности, компетентности и добросовестности.. Долз:сноо- внимание 
следует уделять вазкности подбора персонала на возмозхно более широкой гео­
графической основе в Государствах-участниках Конве1щии] * * /

2 1 - ***/

î J  Фушсции технического секретариата могут быть конкретизированы еще 
больше.

Было предложено, чтобы другие вопросы, связанные с созданием секре­
тариата, рассматривались Подготовительной комиссией, которая представит со­
ответствующие рекомендации Консультативному комитету.

Материалы о сотрудничестве между Консультативным комитетом и нацио­
нальными органами по проверке можно найти в прилоз:сснии II, стр.83 и прило- 
зг.егаш III, GD/294, стр. 8 и 9, а также в CD/5 3 2, стр.З.



IX. КОНСУЛЬТАЦИИ, СОТРУДНИЧЕСТВО и БЬЖСНЕНИЕ ФАКТИЧЕСКОГО ПОЛОЖЕНИЯ ДЕЛ

Кахсдое Государство-участник обязуется проводить консультапии 
и осуществлять сотрудничество непосредственно друг с другом или ис­
пользуя соответствующие процодл)ы, включая услуги или посредничество 
Консультативного комитета */ (или его зспомогатбльньЕ органов), а 
такх<о соответствующих международных: организаций, в связи с любым во­
просом, относящимся к выполнению Конво1Щии.

. Ка57.дое Государство-участник будет стреш1ться выяснять и угегули- 
ровать путем двусторонних консультаций любую ситуацию, которая может 
вызвать сомнения в связи с соблюдением Конвенции или которая может 
вызвать беспокойство .в отношении сйязаниой с этим ситуации, которая может 
расЬматрнваться как неясная. Государство-участник, получившее от другого 
Государства-участника просьбу о разъяснении конкретной ситуации,[в те­
чение 7 дней] [как можно скорее] предоставляет запрашивающему Государству- 
участншсу соответствующую информацию, с тем чтобы устранить сомнения и 
разъяснить ситуацию [в качестве окончательного или, в порядке исключения, 
предварительного ответа. Б предварительном ответе должны быть утсазаны 
причины задержки, и за ним должен последовать окончательный ответ в те­
чение ... ].

Систематические международные процедуры "67"

Выяснение фактического положения дел 

Общие положения

1, [Каждое Государство-участник обязуется обеспечить нерегулярную про­
верку соблюдения Конвенции путем применения процедур выяснения фактического 
положения дел, включая инспекцию на месте, на основе обязательств, изло- 
ясенных в ..., организуемых на двусторонней основе или на основе запроса, 
направленного Консультативному комитету, как предусмотроно пунктом 3 этой 
статьи.]

2, Любое Государство-участник может в любое время просить Консультатив­
ный комитет (или его соответствующий вспомогательньпй орган) провести во 
исполнение своих функций соответствующие процедуры в отношении данного 
государства или другого Государства-участника, с тем чтобы выяснить и уре­
гулировать любую ситуацию, которая может вызвать сомнение в связи с со­
блюдением Конвенции или которая может вызвать беспокойство в отношении 
связанной с этим ситуащи, которая может рассматриваться как неясная.
Такой запрос может включать просьбу о проведении инспекции на месте.

3, Просьбы, направляемые в Консультативный комитет (или его вспомогательный 
орган) в соответствии с пунктом 2 данной статьи, должны содержать объектив­
ные и конкретные элементы, йодтверждающие сомнения и опасения в связи с 
соб.шодением Конвенции, и должны быть непосредственно связаны с такого рода 
сомнениями и опасениями. (В просьбах должно быть зшсазано, какие меры просят 
принять Исполнительный совет).

i !  Любая ссылка на Консультативный комитет может также относиться к его 
соответствующему вспомогательному органу в зависимости от пр1гаятого решения.



4. Каждое Государство-участник обязуется [s полной мере] сотрудничать с 
Консультативным комитетом и его вопомогател1зНыми органаьш и/илц. меадзпнарод- 
ными организациями, которые могут, ооответственко, мсазьшать научнзяо, техни­
ческую и адмштастратиБну?: помощь Консультативному комитету в целях облегче­
ния деятельности по выяснению фактического положения дел, с тем чтобы гаран­
тировать скорейшее выясно1ше ситуации, приведшей к первоначальной просьбе,

5. Консультативный комитет уведомляет все Госз/'дарства~зщ1аст1ШКИ о начале 
процедур выяснения фактического положекия дол, как это прё,цусмотрено в 
к которым они будут привлечены, и предоставляет по возможности..скорое всем 
Государствам-участникам [с согласия заинтересованных участников f/J всю свя­
занную с этим имеющуюся информацию,

6. Любое Государство-участник, имеющее основания полагать, что любое дру­
гое Государство-участник действует в нарушение обязательств, вытекающих из 
поло.жений Конвеодии, может обратиться к соответствующим процедурам в соответ­
ствии с Уставом Организации Объединенных Наций [причем ничто в этой статье 
не должно быть истолковано как затрагивающее права и обязанности участников 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций].

Организация Объединенных Наций "67'

Положения относительно просьб о выяснении Фактического положения дел
С получением просьбы Государства-участника о разъяснении и о выяснении 

фактического положения дел Технический секретариат от имени Исполнительного 
совета в течение [...] [2-х дней] передает просьбу Государству-участнику, выз­
вавшему сомнения или беспокойство.

Участник, к которому была обращена просьба о разъяснении, в течение ... 
предоставляет запрашивающей стороне свою информацию, направляя ее запрашива­
ющему Государству-участнику либо непосредственно, либо через Тех1шческий 
секретариат [в течение ... дней].

По получений разъяснения запрашивающее Государство-участник решает воп­
рос о том, устранены ли сомнения или опасения. Если оно находит, что его 
сомнения и опасения не устранены, оно может просить Исполнительный ..совет на­
чать процедуру выяснения фактического положения дел.

С получением такой просьбы Исполнительный совет в точощю ... начинает 
запрошенную процедуру выяснения фактического положегапх дол, которая будет 
проводиться, как это предусмстроно в ...

Доклад о проведении запрошенной процедуры выяснения фактического положе­
ния дел, будь то.предварительный или окончательный, представляется Исполни­
тельному совету в течение [2-х месяцев].

f/ Ьледует заметить, что просьба одной из сторон о предоставлении инфор­
мации другой стороной через Технический секретариат не обязательно являет собой 
начало процесса выяснения фактического положения дел.



Доклад содержит информацию, а также мнения, представленные в ходе запро­
шенной процедуры выяснения фактического полозкения дел ̂ ,

**/Инспекция на месте по запросу—'

Проверка запрещения применения "67 ''

X. помощь J

Помощь "67“'

XI. ЭКОНОМИЧЕСКОЕ И ТЕХНИЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ

Содействие полям развития "67"

XII. СВЯЗЬ С ДРУГИМИ МВ}ЩБтРОДВЫМИ СОГЛЖЕЕИНМИ

Преамбула "67"

XIII. ПОПРАВКИ

XIV. СРОК ДЬЙСТВИЯ. ВЫХОД ИЗ КОТТБЕЬТТГИИ

Выход из Конвенций "67"

XV. ПОДПИСАНИЕ. РАТИФИКАЦИЯ. ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ

Депозитарий "67"

rSTL, ЯЗЫКИ

Что касается возкозгсных дальнейших мер, которые может предпринять Госу­
дарство-участник, ие удовлетворившееся докладом, о результатах -запрошенного 
выяснения фактического положения дел, то это Государство-участник может просить 
о созыве специального заседания Консультативного комитета. Государство-участ­
ник имеет такое право в соответствии с тем разделом Конвенции, который регули­
рует функции к процедуры Консультативного комитета. Вопрос о том, нужно ли 
ВНОСИТЬ'конкретное положение в раздел о выяснении фактического положения дол, 
пока еще обсухздается,

**/ Материалы об инспекции по запросу мозкно найти в приложении II, стр.з1-83, 
в котором содержатся соответствующие разделы доклада председателя Рабочей 
грзгапы С от 16 апрелхя 1.984 года и в приложении III, стр. 7-S (из CD/294 
от 21 июля 1982 года), стр.9-18 и в приложении II, стр.7-8 (из СП/ЗОО 
от 18 апреля 1984 года), а также стр. 3' (из CD/532 от 8 августа 1984 г.).

***! См. пункт 3 "с." и "б.-: в разделв о Консультативном комитете.



ПРШОХШПШ и ДРУГИЕ ДОКУМЕНТЫ 

Подготорктольная кошссияг^
1. С целые [проведения необход^шой административной и технической подготовки 
для эффективного осуществления положений К о н б о н щ ®  и ]  подготовки первого засе­
дания Консультативного комитета Депозитарий К о н б о ш щ и  созывает Подготовительную 
комиссию как. можно скорее, ко в любом случае не позднее чем через 60 дней после 
подписагшя Конвенции ,.. Государствами * * /

2 . Комиссия состоит из представителей, назначаемых государствами, подписавши­
ми Конвенцию. Любое государство, которое но подписало Конвенцию [может обра­
титься в Комиссию за получением статуса наблюдателя, который предоставляется ре­
шением KoMi-ïccHH.] [может назначить наблюдателя в Комиссию,]

[Участие межправительствснньш: организаций.

3. Комиссия созывается в [Женеве] [Женеве, Нью-Йорке или Вене] и сзпцествует 
до тех пор, пока Конвенция не,встзгаит в силу, и после этого до тех пор, пока не 
будет созван Консультативный комитет.

4. Все решения Комиссии принимаются консенсусом.

5. Комиссия принимает свои правила процедуры и по мере необходимости назна­
чает исполнительного секретаря и сотрудников.

6. Гасходы Комиссии покрываются [за счет регзалярного бюджета Организации 
Объединенных Наций при условии одобрения Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединонных Наций.] [за счет займа, предоставляемого Организацией Объединенных 
Наций и погашаемого Консультативньш: комитетом.] [государствами, подписавшими 
Конвенцию и участвующими з Ко1®ссии, согласно шкале взносов Организации Объеди­
ненных Наций, скорректированной с учетом различий между членским составом Орга­
низации Объединенных Наций и участием в Кош!ссии государств, подписавших Конвен­
цию.

1 / Был выдвинут ред предложений в отиошею-ти формы документа по вопросу о 
Подготовительной комиссии, которые требзнот дальнейшего изучения. Было предло­
жено включить положения о Комиссии в

- резолюцию Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, одобряю­
щую Конвенцию-

- приложение к Конвенции, которое встзщилс бы в силу до Конвенции
- любой другой отдельный документ (например, в качестве части доклада 

Конференции по разоррхению Генеральной Ассамблее Организации Объеди- 
нен1-ъ1х Наций, содержащей проект Конвекции)

**/ Эта цифра долзхна быть идентична количеству государств, предусмотренному 
в статье Конвенции, касающейся ратификации и встзгпления в силу.



7. Комиссия выполняет следзгющие функции:

а) подготавливает первое заседание Консультативного комитета, включая под­
готовку предварительной повестки дня и проекта правил процедуры [н выбор мес­
та проведения первого заседания Консультативного комитета];

готовит [исследования, доклады и] рекомендации для первого заседашхя 
Консультативного комитета по соотвотствующим вопросам, требующим принятия 
безотлагательных мор, включая

i) финансирование деятельности, которая входит в компетенцию Консультатив­
ного комитета;

ii) [программу работы и] бюджет ка первый год деятельности Консультативного 
комитета;

iii) создание технического секретариата;

iv) размещение постоянного аппарата Консультативного комитета,

[8. В ходе выполне!шя своих функций Комиссия может соответствующим образом при­
бегать к услугам соответствующих международных организаций [с рамках системы. 
Организации Объединенных Нав[ип.]]

9. Комиссия представляет доклад о своей работе первому заседанию Консультатив­
ного комитета.



ПРИДОЖЫЕШЕ II 

Содержание

С^.

Доклад Председателя Рабочей группы А ..........       68

Доклад Председателя Рабочей группы В  .......     72

Доклад Председателя Рабочей грзгсшы С ............................ 77

Доклад Председателя Рабочей группы С    ..................    87
(стр.1 , 5-6) от 16 апреля 1984 года



Рабочая группа А провела семь заседаний с 18 июня по 30 толя. В ходе своей 
работы и в соответствии со своим мандатом Рабочая Группа рассматривала вопросы, ка­
сающиеся сферы действия, определений и непроизводства химического оружия, с тем 
чтобы найти общеприемлемые формулировки статей Конвенв;ии, касающихся этих вопросов. 
Работа основывалась на документе CD/CïJ/vJP.67, а также на предложениях, представлен­
ных делегациями.

I. Сфера действия

По-прежнему сохраняются различные точки зрекия относительно того, как вопро­
сы, которые излагаются в части, озаглавленной "Цели и обязательства" докзмента WP.67 
(стр,4), дол!киы быть окончательно сформулированы для того, чтобы включить их в 
Конвекцию, и 'следует■лй■ ibc включАть в бДйу или несколько статей. Тем не менее 
это не пометало Рабочей группе провести обсуждение возможных формулировок, каса­
ющихся этих‘вопросов.■'Б'этой■Связи было'вьтрииуто несколько предложений.

Предварительькш 'заголовок первой статьи' ("Основные обязательства") вызвал'со­
вершенно различные интерпретации V. По общем;/ мнению, подходящий заголовок мо­
жет быть луЧйе определен после-того;-как будет согласовано содержание статьи.

Рабочая группа согласилась с тем, что запрещение разрабатывать, производить, 
приобретать каким-либо образом, накапливать и сохранять химическое оружие, пере­
давать такое оруасие и оказывать помощь, поощрять или склонять кого бы то ни было 
к участию в деятельности, запрещенной участшпсам, должно быть включено в первую 
статью. Относительно включения других обязательств были высказаны различные 
мнения.

В Рабочей грзглпо было достигнуто согласие относительно необходимости чет­
кого запрещения применения химического оружия, однако было решено не обсуждать 
его формулировку, поскольку этот вопрос обсуждался в рамках других переговоров.

В отношении предложений по запрещению "других приготовлений с целью при­
менения химического оружия" проявились три основные тендотщии: некоторые сто­
ронники включения такого положения выразили готовность обсудить возможность 
его Бключе1шя в другие разделы Конвекции: другие сторонники заявили, что они го­
товы представить более детальное изложехше своих позиций * * / ; другие делегации 
не считали, что такое запрещение еле,дует включать в Конвенщло, поскольку, по 
их мнению, сутцествутощие положения неясшл и могут быть по-разному истолкованы.

^  Одна делегация предложила включить г. качестве ''осневного обязательства" до­
полнительное положение, в соответствии с которым Участники, берует на себя обязатель­
ство "предоставить доступ к соответствующим объектам и местонахоадениям в це­
лях международной проверки соблюдения”. Другие делегации сочли, что не следует 
включать такое положение.

Эти делегации в качестве документов, предназначенньвс для разъяснения их 
точек зрения, упомянули св/97, Cd/1/;.2, CD/CK/c1íP.29 h св/426.



Были высказаны разные точки зрения в отношении необходимости включения обязан- 
тельства по згничтожению в первую статью. Некоторые делегахщи считали это необхо­
димым, другие ставили такзао необходимость под сомнение.

Приняв во внимание проведенное, обсуждение, а также выдвинуше предложений','Пред­
седатель представляет следующие формулировки для дальнейшей разрабоалси.

Каждое Государство-участник обязуется в соответствии с положениями этой Конвен- 
1Ц1И , не ;

-.разрабатывать, производить, приобретать каким-либо образом, накапливать или 
сохранять химическое оружие, или передавать, прямо или косвенно, химическое 
орузяие кому бы то ни было;

- оказывать помощь, поощрять или,склонять каким-либо образом кого бы то ни 
было к участию в деятельности, запрещенной участникам богласно этой Конвен­
ции;

- применять химическое оружие (в любом вооруженном конфликте);

- (предпринимать другие действия по подготовке применения химического оружия); и

- уничтожить (или перенаправить в разрешенных целях) химическое оружие и объек­
ты по производству химического оружия, принадлежащие ему и находящиеся под 
его юрисдикцией или контролем (второй вариант); под его контролем.

II. Опведеления:

Рабочая грзгппа А посвятила три заседания по вопросу об определении "объекта по 
производству химического оружия". На заключительном этапе обсуждения Председатель 
представил неофициальный рабочий документ от 29 июня, котор;^ прилагается к настоя­
щему докладу.

III, Непроизводство химического о р у ж и я ;

Рабочая группа А не смогла провести обсуж.цекие этого вопррса. Председатель 
обязался провести неофициальные консультации, результаты которых еще не были извест­
ны ко времени составления этого доклада.



ОБЬЕКШ ПО ПРОИЗВОДСТВУ

Цель этого документа заключается d  т о м , ч т о (ля подвести итог обсуадениям, 
проходившим в Рабочей группе Л 11, 25 и 27 июня 1984 г. по вопросу об объектах 
по производству химического оружия. Он но связывает никакзд) из делегаций и 
не предрешает их позшрай. Он представляет собой понимание Председателем ре­
зультатов обсуждений и нацелен на определение направления дальнейшей работы по 
STOí̂ r вопросу. Документ осношвается как на обсуждении, так и на предложениях, 
представленных отдельными делегациями,

I - Определение

Вариант А; простое определеше на основе определения химического 
оружия, например;

Объект по производству химического оружия означает любое здание или
оборудование
используется

любой объект), которое предназначено и построено, или 
.̂исключительно ) для производства химического оружия.

опрвделе1ше которого дано в настоящей Конвенции.

Вариант В; определете, которое основывается на видах химического оружия, 
производимого па объекте, и содержит контрольную дату, на­
пример; (CD/500)

Объект по производству химического оружия означает любое здание или 
любое оборудование, которое в какой-то мере было предназначено, 
построено или использовалось с 1 января 1946 г. для;

а) производства для химического оружия любого токсичного хи­
миката, за исключением химикатов, перечисленных в Списке В, 
или для производства любого ключевого прекурсора; или

ъ) снаряжения химического оружия.

II - Последствия

1. Согласно подходу, которай предполагает вариант А, меры, k o t o j h o  необходимо 
йринять в отношении объектов по производству, должны быть изложены в соот- 
ветствущей части Конвенции. Объекты будут разделены по категориям, 
а меры соответственно конкретизированы. При определении категорий необ­
ходимо принимать во внимание такие факторы, как виды химикатов, боепри­
пасов и т.д., которые производятся на этом объекте, потенциальная угроза, 
которую представляет собой произведенное химическое оружие, цель производ­
ства, осуществимость проверки и т.д.



Объекты по производству должны подлежать:

a) объявлению в соответствии с Конвонциой;
b ) полного уничтожению;
c) частичному уничтожению (или перенаправлению);
d) проверке л соответствии с Конвенцией.

2, В соответствии с подходом, которлй предполагает вариант В, все объекты
по производству, определенные таким образом, будут полностью уничтоясаться.

3, Общее для обоих подходов:

Б соответствии с обоими подходами, объекты, подлежащие уничтожению, будут 
включать :

i) объекты, предназначенные и построенные или используемые только для 
производства химикатов, определяемых в Конвенции как хию1ческое 
оружие, и не используемые в целях, разреыенных Конвенцией,

ii) объекты, предназначенные и построонше или используемые для сна­
ряжения химического орз-жия;

iii) объекты, предназначенные, и построенные или используемые исключи­
тельно для производства гильз для снарядов и подобных металлических 
компонентов для химического оружия.

III - Вопросы для дальнейшего обсуждения и уточнения (в Рабочей группе А или в дру­
гом органе);

1. Необходимо ли определение, подобное тому, которое дано в варианте А, 
посколысу объекты могут быть разбиты на категорш: и по каждой категории 
будут согласованы конкретные мерл.

2. Виды конкретных мер; характер и сфера действия таких мер.

3. Какие виды объектов подпадают под сферу действия варианта В.

4. Необходимость установления контрольной даты (в случае варианта в); 
последствия его принятия.

5. Меры проверки.
6. Виды и категории объектов (пояснительный список);

i) объекты, предназначенные и построенные только в целях, разрешенных 
Кснвеш^ией, по использовавшиеся хотя бы один раз для производства 
химикатов для химического орз»жия (промышленные химикаты общего наз­
начения или химикаты, KOTopie имеют ограниченное применение, за 
исключением производства хт.шчоского оружия);



ii) объекты, предназначенные и построенные как в цсллх, разрешенных Конвеащисй, 
так и для производства хи:®катов, которгас- имеют-ограниченное применение, за 
исключением производства химического оружия;

iii) объекты, предназначенные и построенные или первоначально используом1-1е для 
производства химиката, который имеет ограниченное применение, за исключе­
нием производства химического оружия, но позднее были перенаправленные на 
цели, разрешенные Конвенцией; возможность и сроки их перенаправления для 
производства хшического оруасия;

iv) объекты, предназначенше и построенные или используемые только для произ­
водства химикатов, которые имеют ограниченное применение, за исключением 
производства химического ор̂ охия;

v) объекты, предназначенные и построенные или использзгеше для снаряжения хи­
мического оружия;

vi) объекты, предназначенные и построенные или используемые исклютатольно 
для производства снарядов и гильз для хим1-1ческсго оружия или и для 
производства другого оружия;

vii) объекты, предназначенные и построенные или используемые для производ­
ства химикатов, которые могут быть использованы в качестве прекурсоров 
для бинарного или •многокомпононтного хишгчоского оружия;

viii) объекты, предназначенные и построенные или используемые для производства
химикатов, которые могут нанести уцерб окррхаюцей среде в случае их исполь­
зования в качестве химического оружия.

Доклад Пведседателя Рабочей rovina-i В

Рабочая группа В провела семь заседаний с 20 шоня по 3 августа 1984 года.
В ходо работы и в соответствии со своим мандатом она рассмотрела вопросы ликвидации 
запасов химического сруухия и производственных объектов, с тем чтобы найти обце- 
приемломые фор!оглировкк статей Коивсшщи по этим вопросам. Эта работа велась на 
основе документа СВ/С17Дт,б7, а также предложений, представленных делегациями и 
Председателем.

Объявления запасов

Сохраняется расхождепио во взгладах по вопросу об объявлении местонахождения 
химического оружия.

Согласно одной точке зреш1я, Гссударству-участнику следует объявлять место- 
кахожд’оние' всего своего химического оружия Консультативному комитету в течение 30 дней 
поело того, как Конвенция вступит для него в силу. (Согласно той же точке зрения, 
следует обеспечить возможность проведения международной проверки объявленной 
площадки на месте сразу же после объявления).



Согласно другой точке зрения, Государство-участник обязано представить Кон­
сультативному комитету подробные объявления с указанием местонахождения каждой 
парт1ш химического оружия, перемещаемой для последующего уничтожешхя. (Таким 
образом, объя17лешя и международная проверка этих объявлений на месте будут вво­
диться в практику/- постепенно в точение примерно до восьми лет).

Согласно еще одной точке зрения, Госуда.рство~участник будет обязано в течение 
30 дней представить Консультативному комххтету подробное объявление всех своих 
запасов химического оружия, 'а та.кж'е объектов по уничтожению и мест складирования, 
где лимическое оружие будет постепенно накапливаться для последующего уничтожения, 
(международную инспекцию на месте следует проводить в течение трех месяцев после 
объявлешш запасов и мест накопления).

Однакс те, кто придерживается иных взглядов на объявление местонахождения хими­
ческого оружия, согласились, что в зависимости от сроков Государства-участники 
могут передислоцировать химическое оружие до объявления его местонахождения, с 
тем чтобы не подвергать риску свою безопасность из-за совпадения местонахождения 
химического оружия с местонахождением других военных объектов, к которым Конвенщхя 
не имеет никакого отношения.

Ещс одно различие во взглядах связано с вопросом о том, следует ли объявлять 
все прекурсоры токсичных химических веществ в запасах химического оружия или же 
только ключевые прекурсоры.

Необходимо дальнейшее обсуждение вопроса о том, есть ли необходимость включать 
в объявления запасов "химикаты, специально предказначоншо для использования не­
посредственно Б связи с применением боеприпасов или других средств доставки".

Пе-рвоначальше планы
Согласно различным точкам зренияс сроки, в течение которых Государство-участ­

ник должно представить Консультативному комитету свои первоначальные планы, в 
настоящее время варьируются в пределах от 1 до 3 месяцев; с этим расхождением во 
взглядах связан вопрос о том, следует ли Государству-участнику указывать в своих 
первоначальных планах местонахождение объектов по уничтожению, которые будут ис­
пользоваться, или (только) графики объявлений такого местонахождения объектов 
по уничтожению в течение 2-х лет после вступления Конвенции в силу.

Ме-ры п-ровр-рки

Разлишше позиции по вопросу об объявлении местонахождения химического оружия 
ска-зываются на п о з и е щ я х  п о вопросу о проверке (на мосте) запасов химического ору­
жия. Ниже отражены различные позиции, снабженные соответствегас цифрами 1, 2 и 3. 
1 + 2 + 3  указывают, г каком случае позиции носят идентичный характер.

Пвове-рка пе-рвоначальных заявлений запасов, их хранилищ. 
уничтожения I и перенаправления в разрешенных пеляхI

Первоначальное объявление

1 [представить первоначальное объявление запасов химического оружия для безотлага­
тельной проверки при помощи систематической меадународной инспекции на месте.

3 представить первоначальное объявле1шо запасов химического оружия для проверки при 
помощи систематической международной инспекции на месте в течение З-х месяцев.



Хранилище

осуществление контроля запасов по их местонахождению со вступлением 
Конвенции в силу при помощи контрольных приборсв, устаповлокных мсж- 

1 дународными инспекторами после проверки первоначального объявления,
к при помощи систематической мсадзгнародной икспокхцш на мосте на 
периодической основе и

осуществление контроля, в течение 3 месяцев после вступления Конвен­
ции в силу,.запасов по месту их передислокации при помощи контроль- 

3 ных приборов, установленных международными инспекторами после про­
верки первоначального объявления, к при помощи систематической меж­
дународной инспекции на мосте на периодической основе и]

подвергнуть запасы проверке в период между объявлекилш и началом 
уничтокония [или перенаправления в разроыенгых целях] щ^ем непре- 

1 + 2 + 3  равного контроля */ прт помощи приборов, установленных на мосте, к
систематической международной' 1шспокщ1И на месте на периодической 
основе с момента их поступления в складскую зону, прилегающую к 
специализированным объектам по згничтожению.

■ Уничтожение или повенапвавленио
подвергнуть уничтожекио [или перенаправление в разрсаонных целях] 
химического оружия систематической мождугхародной проверке путем 

1 + 2 + 3  контроля на мосте при помощи приборов в ходе всего процосса, а при
помощи систематической междзгаародиой инспоюцш на мосте в период 
функционирования объекта
[что касается наиболее опасных видов хихжчоского оружия, включал 
свсрхтоксичноо смертоносное химическое оружие, к что касается всох 
других видов химического оружия путем сочетания постоянного контроля 
на месте и, систематической международной.инспекции на мосте на 

2 + 3  периодической основе ю:к иа основе квоты.]

Птюизводствонныо объекты
Шло также уделено внимание ликвидации производственных объектов, несмотря 

на отсутствие в настоящее время договсронности об определении производственных 
объектов.

В практических целях дискуссии были сконцентрированы на объектах, предназна­
ченных для производства только во враждебных целях.

Хотя дискуссии позволили уточнить методы, которое будут использованы, при 
ликвидации объектов по производству химического оружия, что напло свое отраженно 
в предложении Председателя по этому вопросу, в пределах отведо^шого времени но 
удалось уменьшить разногласия в отношении объявлешй!, пладов, уведомлений и мер 
проверки. Позиздии по ЭТИМ вопросам остались такими, как/01ш отражены в CI)/CW/\7P»67,

jí/ Эта ко1щешц!я нуждается в дальнейшем изучении и разработке в рамках 
Конферешщи по разоружению.



На основе обсушсдоний в Рабочей группе Председатель п о д г о т о е и л  проект пред­
ложений по статьям Конвенции, которые отражены шпке. Эти предложения представляют 
собой пошкание Председателем результатов обсуждений, и их цель состоит в том, чтобы 
обеспечить целенаправленный характер дальнейшей работы по этим вопроса!!; , они ни 
в коей мерс не связывают делегации и не предопределяют их позиций.

Предложения Председателя Рабочей группы 
Объявление запасов

Каждое Гссударс.тво-участник обязуется не позднее, чем через ,30 дней после 
вступления Кспгоещии в силу представить Консультативному комитету объявления с 
указанием :

- обладает оно каким-либо химическим орух<ием или нет-' ;
- имеется ли на его территории какое-либо химическое оружие, Н£1ходяцоеся под его 
юрисдикцией или еще под чьим-нибудь контролем;

- состава запасов химического оружия, а именно:
- токсичных хи1®катов и их (̂ слючевых) прекурсоров, входящих в такие запасы, 
с указанием их химического наименования, структурной химической формулы, 
токсичности, в том случае, когда это применимо и веса в метрических тоннах
Б емкостях и в снаряженных боеприпасах;

- боеприпасов по видам, калибрам, количеству н химическому снаржению;
- других средств доставки по видам, количеству, размерам и хиш!ческому сна­
ряжению ;

- оборудования (или хи!Икато,р), спеццадьно предназначенных для .непосредствен­
ного использования в связи с боеприпасами или другими средствами доставки;

[- точного местонахождения хюшческого оружия,, наход.'щегося под его контролем, и 
подробного перечня химического оружия в каждом месте]

[каждое Государство-участник обязуется представить КЬнсультативиому'’ комитету 
объявления с указанием местонахождения складов, прилегающих к объектам по уничто- 
жешго, с поступлением на них первой партии химического оружия, подлежащего уиичто- 
жешпо.

Кажд,ое Государство-участник обязуется представить Консультативному комитету 
объявления с указанием местонахождения складов, прилегающих к объектам по уничто­
жению, в течение 3-х месяцев после вступления Конвенции в силу.

Каждое Государство-утчастник обязуется представить Консультативному комитету 
объявления с указанием подробного состава каждой партии химического оружия, подле­
жащего уничтожению по его постунлсп-ши на склад, прилегающий к объету по уничто- 
женшо.

i j  (независимо от количества и местонахождения).



Каждое Государство-участник обязуется представить Консультативному комитету 
объявления с указанием подробного состава каадой партии химического оружия, подле­
жащей перенаправлению в•разрешенных целях, до ее перевозки на объект, обеспечивающий 
ее перенаправление,]

Первоначальные планы

Каждое Государство-участник обязуется представить Консультативному комитету не 
позднее чем через [30 дней] [З месяцев] после того, как Конвенция вступит для 
него в силу, первоначальные планы уничтожения [или перенаправления в разрешенных 
целях] химического оружия с указанием;

- видов операции;

- графиков по количеству и видам химического оружия, подлежащего згничтожению 
[или перенаправлению в разрешенных целях], и конечных продуктов;

- [графиков объявления в течение 2-х лет-после того, как Конвенция вступит для 
него в силу] местонахождения предприятий по уничтожению, которые будут ис­
пользованы.

Подробные планы

Каждое Государство-участник обязуется за б месяцев, до начала операций по унич­
тожению или перенаправлению представить Консультативному комитету подробные планы, 
содержащие информацию, необходимую Консультативному комитету для того, чтобы соот­
ветствующим образом подготовиться к выдоянвиию своей задачи.

Доклады о ходе работы

Каждое Государство-згчастник обязуется представлять Консультативному комитету 
ежегодные доклады о ходе вьшолнения планов уничтожения- или перенаправления- в раз­
решенных целях химического оружия и уведомления о завершении уничтожения или пе­
ренаправления химического оружия в течение 30 дней после этого,.

Меры проверки

В силу того, что вопрос о проверке объявлений-запасов не был рассмотрен исчер- 
пьшающим образом, на данном этапе не приводится предложений по проектам статей.

Лаквидапяя п р о и в р о д с т в с н н ^  о б ъ е к т о в

Каждое Гос^-дарство-участник обязуется уничтожить объекты по производству **!.

Уничтожение производственных объектов может производиться следующим образом;

^  Эти временные рамки [З месяца] являюгтся рабочим вариантом, подлежащим 
дальнейшему рассмотрению с учетом результатов разработки конкретного содержания 
первоначальных планов.

Будет определено в других разделах.



1. демонтаж и физическое уничтожение всех компонентов и структур (=  сн о с)}

2. демонтаж И физическое уничтожение отдельных компонентов н перенаправление
других компонентов на разрешенные цели;

3. демонтаж и физическое уничтожение (снос) определенных структур}

4. сочетание 2-го и 3-го еп особоь .

Конкретный метод или сочетание методов, иопользуемых в отношении каждого произ­
водственного объекта, будет определяться в зависимости от характера данного объекта  
и в соответствии с принципами, изложенными в ,,,

Каждое Государство-участник должно указать в своем плане (планах) уничтож екм  
производственных объектов намечаемые конкретные способы уничтожения.

Доклад Председателя Рабочей г р у п п ы  С

Рабочая группа С провела семь заседаний в период с 22 июня по 10 ав густа  1984 го­
да. Она не рассматривала вопросы, которые были уже рассмотрены в х од е  первой части  
сессии,

В ходе своей работы и в  соответствии с мандатом она рассматривала главным образом  
организационные вопросы, связанные с конвенцией по химическому оружию, в том 
числе воНрос о Консультативном'комитете и Подготовительной комиссии, с тем чтобы 
найти общеприемлемые формулировки соответствующих статей  Конвенции и других докумен­
тов, связанньо: с Конвенцией.

Работа велась на основе документа CD/cw/WP.67, а также на основе предложений, 
представленных делегациями и Председателем.

I. Консультативный комитет

В качестве отправного пункта для дальнейшей работы в добавлении I  к этому док­
ладу изложены предварительные формулировки отдельных положений, кас^щ ихся Консуль­
тативного комитета, а также указаны области разногласий.

Хотя Рабочая группа достигла согласия по общей концепции Консультативного к о -  
!штета, а также по ряду конкретных вопросов, сохранились и крупные разногласия, о со ­
бенно по следующим вопросам:

- процесс принятия решений в Консультативном комитете и в Исполнительном сов е­
те;

- состав Исполнительного совета;

- функции Консультативного комитета и его вспомогательных органов.



Этим вопросам следует уделить внимание в будущей работе с целью разработки 
общеприемлемых формул. Было предложено рассмотреть вопрос о том, есть- ли необходи­
мость создавать Группу по выяснению фактического положения дел . Было также пред­
ложено рассмотреть процедуры сотрудничества между Комитетом и нациол-ьными органами 
Государств-участников по осуществлению Конвенции **/. а также разработать примерные 
директивы для национальных органов.

II. Подготовительная комиссия

В качестве отправного пункта для.дальнейшей работы в добавлении II изложены 
предварительные формулировки отдельных положений о Подготовительной комиссии, а 
также указаны области разногласий. Этот вопрос можно было бы рассмотреть на более 
позднем этапе переговоров- о Конвенции по химическому оружию, особенно после дости­
жения договоренности относительно положений о Консультативном комитете,-

III. Национальные технические средства пвоверки

-Рабочая группа С не.смогла провести обсуждения по этому вопросу. Позиции 
делегаций остаются прежними и отражены в докумете CD/cVí/VJP.67, стр.24.

TV, Организация Объединенных Напий

Позиции, отраженные в докзгменте СВ/си/да,б7, стр.27, остаются прежню-ш,

V. Прочие вопросы

Вопросы, относящиеся к:

- депозитарию Конвенции

- процедзгре внесения поправок,

следует принять к рассмотрению в ходе дальнейшей работы на згровне Специального 
комитета.

^  См,документ CD/5OO 
* * / См,документ СП/532



ДОБ/ШЛЕНИЕ I 

Документ Прелседателя 

Консультативный комитет
1. В целях облегчения осуществления Конвенции путем оказания помощи Гооударствам- 
учаетникам в проведении консультаций и осуществлении сотрудничества, а также путем 
содействия проверке соблюдения Конвенции учреждается Консультативный комитет. Кон­
сультативный комитет состоит из представителей, назначаеиьос Государствами-участника- 
ми Конвенции i J ,

2. Первая сессия Комитета созьгеается депозитарием в [место’проведения] не позднее 
чем через 30 дней, после вступления Конвенции в силу.

3. Комитет

а) рассматривает любой возникший вопрос, связанный с целями или осуществлением 
Конвенции;

радсиатривает научные и технические факторы [которые могут повлиять на дей­
ствие Конвенции, а также рассматривает другие технические вопросы], отно- 
сицвеся к ооуцестолеввю Ковоевции;

[с) рассматривает меры, которые должны быть предприняты Государствами-участниками 
в случае возникновения любой ситуации, которая создает угрозу Конвенции или 
препятствует достижению ее целей; ] * * /

[ d) рассматривает практические меры, предпринимаемые Государствами-участниками
для оказания помощи любому оказавшемуся под угрозой Гссударству-участнику;] **/

1 / Было предложено включить в Конвенцию соответствующее положение отиссительно 
участия в Комитете государств, подписавших Конвенцию, В соответствии с другой точкой 
зрения этот вопрос должен решаться самим Комитетом,

**/ Считается, что эти предложения не затронут, права Совета Безопасности согласно 
Уставу Организцаии Объединенных Наций. Однако в соответствии с другой точкой зрения 
было бы целесообразно рассматривать эти предложения в тесной связи с возможной ролью 
Совета Безопасности Организатдии Объединенных Наций в процедуре соблюдёния, особенно в 
связи с оказанием помощи Государству-участнику, которое понесло или может понести ущерб 
в результате нарушения Конвенции,



±/

e) получает, гранит и распространяет информацию, предстапленную Государства- 
ми-участниками, включая .«.i/
и Ё случае необходимости пересматривает процедуры обмена такой информацией;

f) координирует все формы проверки и,сотрудничает с национальными органами 
Государств-участников по осутцествлениго Конвенции **/;

g) осуществляет надзор и руководство международными систематическими инспек­
циями на месте, в том числе:

i) разрабатывает стандартизированные методы проверки;

ii) принимает на своей первой сессии критерии, которые он будет впоследст­
вии применять при Определении порядка и сроков проведения межчзгнародных 
систематических инспекций на месте в

iii) определяет порядок и сроки проведения мевдзтаароных систематических 
инспекций на месте ... исходя из согласованных критериев;

iv) проводит международные систематические инспекции на месте в отноше­
нии ... i/

h) получает и рассматривает просьбы в связи с процедурами выяснения фактов, 
включая просьбы о проведении инспекций на месте, а также проводит инспекции 
при наличии' соответствующей договоренности ***/;.

^  Следует больше конкретизировать согласно соответствующим положениям Конве-
дии.

* * / Было предложено разработать процедуры сотрудничества между Консультативным 
комитетом и национальными органами в ходе работы по оезпцествленщо проверки.

* * * / Следует рассматривать в тесной связи с процедурами выяснения фактического 
положения дел, изложенными в Конвенции; сюда относится проверка сообщений о приме­
нении химического оружия.

± / Материал был составлен председателем Рабочей группы на основе предложений 
делегаций.



±J

i) способствует проведению консультаций и осуществлению сотрудничества 
между Государстватии-участниками по их просьбе путем предоставления им услуг 
в отношении:

i) проведения консультаций мевду ними;

ii) обмена информацией;

iii) получения услуг от соответствующих меящународных организаций;

iv) участия в инспекциях на месте, организуемых между Государствами- 
участниками;

д ) осуществляет надзор за деятельность» своих вспомогательных органов; 

к) рассматривает и утверждает доклады Исполнительного совета;

1) рассматривает и утверждает бюджет.

4. В течение первых десяти лет после вступления Конвенции в силу очередные сессии 
Комитета проводятся раз в год* По истечении этого периода ого сессии могут проводить­
ся раз Б год, если Государства-участники не примут иного решения Раз в пять лет 
на своих очередных сессиях Комитет рассматривает действие Конвенции * * / ,

По просьбе любого Государства-участника или Исполнительного совета в течение 
30 дней после ползгчения такой просьбы может быть созвана чрезвычайная сессия Коми­
тета * * * / ,

5* Комитет принимает решения на основе консенсуса * * * * / [по
[г

возможности] [по воп­
росам существа]. Если невозможно достигнуть консенсуса [в течение 24 часов, решение 
может быть принято большинством голосов присутствующих и участвующих в голосовании.

^  Было высказано предложение о тем, что это решение могло бы приниматься 
в конце каждой сессия, или же Председатель Комитета мог бы выяснять мнение Государств- 
участников,

* * /  Было.высказано предложение, согласно которому в таких случаях очередная 
сессия может делиться на дв,' части а), обычная очоредяш: сессия; Б) сессия по рас­
смотрению действия Конвенции. Согласно другому мнению, возможность проведения регу­
лярных конференций по рассмотреетш действия Конвенции следует рассматривать в тесной 
связи с процедурой внесения поправок.
***/ Было высказано предложение относительно того, что просьба, направляемая Госу- 

дарством-участником, должна быть мотивирована. Согласно другому мнению, она должна 
быть поддерж8.на определенкьж числом государств-участников (например, пятью),
* * * * / Было высказано предложене о том, чтобы решения по всем вопросам принимались 
либо консенсусом, либо большинством голосов. Далее было высказано мнение о том, что 
должно существовать четкое понимание разницы меаду процедурньми вопросами и вопросами 
существа.

+/ Материал был составлен председателем Рабочей группы на основе предложений 
делегаций,



Доклад о выяснении фактического положения дел ко ставится на голосование, точно 
так же не следует принимать никакого решения относительно того, соблюдает ли. то 
И.ЛИ ИНОС государство положения Конвенции]. [в годе сессии, каждое Государство- 
участник может зафиксировать свое мнение в окончательном докладе о работе сессии 
для последующего изучения правительствами других Государств-участников Конвенции. 
Решения rio процедурным вопросам, связанным с организацией работы, принимаются, 
по возможности, на основе консенсуса, а если это невозможно - большинством го­
лосов присутствующих и участвуюпцпс в голосовании.]

6. В начале каждой очередной сессии Комитет избирает своего Председателя,

7. После каждой очередаой сессии Комитет представляет Государствам-участникам 
доклад, о своей работе ]у.

8. Расходы, связанные с деятельностью Комитета, несут Государства-участники 
Конвенции **/.

9. Правовой статус ***/.

10. В целях содействия Комитету в выполнении его функций учреждаются Исполни­
тельный сбвет и Технический секретариат.

11- . Консультативный комитет может создавать другие-{технические] вспомогатель- 
пыс органы, которые мсгуш оказаться необходимыми в его' работе¿

12. Исполнительный совет обладает делегировахшьщш .полномочиями для выполнения 
функций Консультативного комитета, изложенных в подпункта:! 3 [...], а также любш: 
других фушщий, которые Комитет может ему делегировать. На очередной сессии 
Совет представляет Комитету доклад о вьшолне1ШИ этих функций, [в промежутках 
между сессиями вопросы, относящиеся к содействию выполнению и соблюдению Конвен­
ции, рассматриваются Исполнительным советом, действующим от имени Консультатив­
ного комитета..

13, Совет состоит из представителей [l5] Государств-участников и Председателя,, 
который но имеет права голоса.

.Десять членов Совета избираются Консультативным комитетом в консультации 
с Государствами-участниками с учетом принципа справедливого политического и гео­
графического представительства сроком на два года с ежегодной заменой пяти чле-г 
нов. Остальные пять мост предназначсгш для Постояхгаых членов Совета Безопасно­
сти, участвующих в Конвенции.]

1 / Подразумевается, что доклад может состоять из протоколов очередной сессии 
и заключительного докзгмонта сессии. Б отсутствие.очередной ежегодной сессии Консуль­
тативного котгатета Исполнительный совет может представить государствам-участшпсам 
технический доклад.

* * / Подразумевается, что Подготовительная комиссия внесет рекомендацию о фи-? 
пансировании деятельности Комитета.

Било высказано предложение о том, что Техгшческомуг секретариату следует предо­
ставить право заключать правовые соглашения, кеобходшшо для выполнения егэ функций. 
Этот вопрос следует рассмотреть всесторонним образок, после того как будет достигнуто 
согласие относительно ведения работы Консультативным комитетом и ого вспомогательными 
органами.



.Члены избираются Коксультатиснык комитетом из чиола всох Г осу д а р ств -у ч а ст-  
Ю'Иссв, исходя из принципа суворепиого равонства гс>сударств. Выббры могут прово­
диться ка основе регионального распродоления мест или па какой-либо иной соот- 
встств̂ пощой’основе, которая будет согласована, исключая возможность вводония ин­
ститута постоянного членства какого-либо Государства-участкика.]

14. Рс-пония Совета кртня-ьеются на осново консенсуса * ] [когда'это воэмохсно] [по  
:зспросам существа.]. Если не удаотея дистигиут'Ь консенсуса в точение [2 4  ч а с о в ,]  
.рсионие MOJXOT быть принято большинством голосов щзнсутструющих и участсухшисс в 
голосовании. Доклад о нылспеыии фактического пслсжония дол не ставится на голо­
сование, TO'îKo ТО.К жо но следует принимать никакого решения относительно того, 
соблшдпйт ли какоо-либо Государство-учаоткик положения Конвенции.] [в отношении 
згшросов об инспекции ка место, государство, которого касаотсл такой запрос, ик -  
сфзрмкруотся об шадивидуалькых МН0Ш 1ЯХ, высказанных всеми членами Исполнитольного 
совета по этому вопросу. Совет пргтаимает свои решоиия по процедурным вопросам, >■ 
связанным о организацией своой работы, по возмоасюсти, на основе к он сен суса , или, 
если это невозможно, большинством голосов присутствующих II згчаствующих в голо­
совании.]'

[По просьбе Государства-участника о проводокии ию покции иа подконтрольной 
ому территории Исйолкительный созот автоматически направляет грухшу по в ш ен ек ш  
фактического положения дбл.]

1 5 . [Совет MoxíOT собираться но первому требованию и (^ункционкрсвать Honpepitttto.
С этой целью каждый член Совета всогда имеет своего представителя и составе 
Консультативного комитета.]

16. Председатель предыдущей очередной ceócini Консультативного комитета исполняет 
фушсции Председателя Совета.

[l7. Исполнительный совет может создавать такие вспомогательные органы, которые 
могущ оказаться необходимыми в ого работе.]

.16, Учреждается Группа по выяснетшю фактического положения д е л , которая подч»пш- 
отся Исполнительнсму совету. Эта Группа отвечает за  расслодованне фактов, включая 
надзор за инспекциями по запрос:/ на мосте.]

*J  Было высказано нредложенио о том, чтобы решения по всем вопросам при­
шибались либо консонсусом, либо большинством голосов.

*2 .! в ЭТН0Ш0Ш 1И такого органа были высказаны различш-ю предложения:;

a) Нет необхо."имости предусматривать такой орган, поскольку, было бы достаточно  
тех трех органов, которые уясо пре;;усмотроны;

b ) Грухша с политическими и техническими фушгцияьш в качестве вспомогательного
органа Исполнительного совета, состоящая из:

i) пяти членов или
11) технических экопортов, относящихся к делегациям при Исполнительном с о в е т е .;

c) Штат технических экспертов, которые будут обеспечивать технические хонсультания
к проведение инспекций. Предусмотрены следующие формы:

i) постоянное подразделение секретариата;
il) СШ1С0К экспертов, которые могзгт приступать к работе без промодленяя.



19. Технический секретариат обязан:

il) обеспечивать административную поддержку Консультативному комитету в 
Исполнительному совету;

b ) оказьшать техническую помощь Государствам-згчастникам, Консультативному 
комитету и Исполнительному совету;

c) проводить международные инспекции на месте, как это предусмотрено в 
Конвенции;

d) помогать Коноультв̂ нвнсъ̂ гз/- :-омитету и Исполнительному совету в выполыешхи 
задач,, связанных с предоставлением информации и выяснением фактического 
положения дел, а также других задач, возложегапзх па него этими органшш f/.

20. [персонал секретариата назначаетс.я па основе пхшкфша справедливого, политиче­
ского и географического представительотва Государств-участников Конвенции. Он со­
стоит из инспекторов и экспертов, являющихся граЕсдана!П1 Государств-участников.]

.При найме сотрудников секретариата и определении условий службы главным крите­
рием является необходимость обеспечить высокий уровень -работоспособности, компстонт-
ности и добросовестности. Должное в:-п!манио следует уделять важности подбора пер­
сонала на возможно более широкой географической основе в Государствах-участнкках 
Конвенции.] **/

[2 1 . Сотрудничестве между Консультативным комитетом и национальными контрольными 
органами Государств-з/частников осзпцествляется, в частности, путем:

- проведения регулярных заседаний Консзальтативного комитета и национальных 
органов ;

- обзгчония персонала национальных органов .стандартизированным методам про­
верки, осуществляемого Консультативньм комитетом;

- разработки Консультативным комитетом процедзф закрытия объектов по 
производству химического оружия;

- оказания помощи нащональны!® органами мохсдуиародным инспекторам..

^  Функции технического секретариата могз*т быть конкретизированы още больше.

* * / Было предложено, чтобы дру̂ гке вопросы, связанные с созданием секретариата, 
рассматривались Подготовительной тсоьшосией, которая представит соответствующие 
рекомендации Консультативному комитету.



ДОБАВЛЕНИЕ II 

Документ Пведседателя 

Подготовительная комиссия f/

1. С целью [проведения необходимой административной и технической подготовки 
для оффективного осуществления положений Конвенции и] подготовки первого заседания 
Консультативного комитета депозитарий Конвенции созьшаот Подготовительную комиссию 
как Môï<Ho скорее, но в любом слзгчае не позднее чем через 60 дней после подписания 
Конвенции ... государствами **/

2. Комиссия состоит из представителей, назначаемш; государствами, подписавшими 
Коквошрас. Любое государство, которое не подписало. Конвенцию [может обратиться 
в Комиссию за получением статуса, наблюдателя, которшй Гфедоставляется решением 
Ко!шссии.] [может назначить наблюдателя в Комисс^ш.]

.Участие межправительственных организаций]

3. Комиссия созьшается в [лСсневе] [Женеве, Нью-Йорке или Боне] и сзщоствуот до 
тех пор, пока Конвенция не вступит в силу, и после этого до тех пор, пока не будет 
созван Консультативный комитет.

4. Бос решения Комиссии принимаются консенсусом.

5. Комиссия принимает свои правила процедуры и по мере необходимости назначает 
исполнительного секретаря и сотрудников-.

6. Расходы Когтссш покрьшаются [за счет регулярного бюдгко.та Организации Объе- 
Д1ше 1шых Наций при условии одобрения Генеральной Ассамблеой Организации Объеди- 
ногап-к Наций.] [за счет займа, предоставляемого Организацией Объединегаых Наций 
II погашаемого Консультативным комитетом.] [государствами, подписавшими Конвои--
цию и участвующими в Комиссии, согласно шкале взносов Организации Объединенных Наций,

i j  Бьс1 выдвинут целый ряд предложений в отношении формы документа по вопросу 
о Подготовительной комиссии, который требует дальнейшего изучения. Было предложено 
включить положения о К-омиссии в:

- резолюцию Генеральной Ассамблеи Организации Объедино1гаъх Наций, одобряющую 
Конвенцию;

- приложение к Конвенции, которое вступило бы в силу до Конвенции;

- любой другой отдельный документ (например, в качество части доклада Кон­
ференции по разоружению Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций, 
содержащей проект Конвенции).

Эта цифра должна быть идентична количеству государств, предусмотренному 
в статье Конвенции, касающейся ратификации и встзглления в силу.



скорректированной с  учетом различий между членским составом Организации 
ООъодатаонных Наций и участием в Комиссии государ ств , подписавших Конвенцию.]

7 .  Комиссия выполняет следующие функции;

a ) организует первое заседание Консультативного комитета, включая п од -  
roTOBiqr предварительной повестки дня и проекта правил процедуры [и  вы­
бор м еста проведения первого заседания Консультативного комитета];

b ) готовит [исследования, доклады и ] рекомендации для первого з а с е ­
дания Консультативного комитета по соответствующим вопросам, тр е­
бующим принятия безотл агатсл ьн ш  м ер, включая

i )  финансирование Деятельности, которая входит в компетенцию Кон­
сультативного комитета;

i i )  [программу работы и ] бюджет на первый го д  деятельности Консуль­
тативного комитета;

i i i )  создание технического секретариата;

iv )  размещение постоянного аппарата Консультативного комитета.

[ б .  В х о д е  выполнения своих функций Комиссия может соответствтащим образом  
прибегать к услугам соотвотствующих международных организаций [в  рамках системы 
Организации Объединенных Н аци й].]

9* Комиссия представляет доклад о своей деятельности первому заседанию Кон­
сультативного комитета.



Доклад Председателя Рабочей пзушш С 
Спетшадьному комитету до химическому.огужию 

от 16 апреля 1934 гола

Рабочая группа провола пять заседаюхй с 23 марта по 16 апреля 1984-года,
Продседатоль также провел ряд консультаций с делогацпями. Б соотвотствии с
мандатом Специального комитета по химическому оружию (СБ/440) и  на основе имею- 
цшсод материалов и новых предложений, внесенных делегациями, Рабочая группа 
рассмстрола разделы; касающиеся соблюдения, которые должны быть включены в  
Конвенцию о запрещении химического оружия и ого уничтожении. В частности, Рабо­
чая грзшпа рассмотрела;

I. Национальные меры по осуществлению

II. Консультации и сотрудничество

III. Выяснение фактического положения дел

IV. Инспекция на месте по запросу

В качоствр отправного пункта для дальнойией работы в приложении к этому 
докладу приводятся предварительные формулировки отдельных положений вышеупомянз''тых 
элементов, а также указываются имеющиеся расхождения.

IV. Инспекция на месте по aairpocv ̂

1. [каждое Государство-згчастник Конвенции] [Достигнуто понимание, что каждое 
Государство-участник Конвенции] может в любое время представить Консультативному 
коьштету или его соответствующему вспомогательному органу [мотивировшшую/обос- 
нованную] просьбу о проведении инспекщш на. месте для выяснения 'л урегулирова- 
Ш 1Я любой ситуации, которая может вызвать сомношю в связи с соблюдением Кон­
венции или вызвать беспокойство в связи с соотвстствуюцой ситуацией, которая 
может быть сочтена как неясная.

2 . С получением просьбы Государства-участника о проведении ьгаспокции на месте 
Консультативный комитет или его соответствующий вспомогательный орган как можно 
скорое или в любом случае в течение ... дней осуществляет предварительную оцен­
ку просьбы. Если Консультативный комитет или его соответствующий вспомогатель­
ный орган приходит к выводу, что в запросе содерхсатся объективные и конкретные дан­
ные, подкрепляющие подозрения о несоблюдении Конвенции, он направляет [запрос]
[свое решение] соответствующему Государству-участнккз’'.

3. Такой [запрос] [обязательное решение] Консультативного комитета или его' 
соответствующего вспомогательного органа о проведошга инспекции на месте бла­
гожелательно и добросовестно рассматривается Государством-участником, получив­
шим его.

4. Дойлад об- инспеющи на месте направляется Консультативному комитету в 
течение ...

^  Процодзгра принятия решения Консультативным комитетом будет рассматри­
ваться в разделе о Консультативном комитете.



5. Отказ Государства-участника от инспекции на месте должен [быть хорошо 
обоснован и] сопровождаться представлением оперативноI’o, фактологического и 
исчорпьшающого объяснения ого причин [и осуществляться только в исключитель- 
К1К, случаях]..

Консультативный комитет или его вспомогательный орган оценивает представ­
ленное объяснение К может [направить еще один запрос] [отменить или подтвердить 
роиекие], учитывая все относящиеся к этому факторы, включая возможные новые 
данные, получешпю Консультативным комитетом после направления первоначального 
запроса.

[отказ принять инспекцию на месте по запросу автоматически, в качестве 
первого шага, потребовал бы, чтобы участник, которому был направлен запрос, 
предложил в течваие ... дней после такого отказа, ту или иную альтернативу 
гтаспокции на месте, которая дала бы возможность установить, без разумных сом­
нений, имеет ли место несоблюдение или нет.]

6. [Если получен отказ на второй запрос, то Государство-участник, выступившее 
о запросом, может прибегнуть к соответствующим процедутрам согласно Уставу Ор­
ганизации Объе,циконных Наций.] [Это положение но влияет на какие-либо другие 
соответствующие положения Устава Организации Объе.дкненньк Наций lJ~\

[в случае нсвьшолнения решения Генеральному секротарго Организации Объе- 
динонньх Наций от имени всех участников Конвещш направляется просьба о приме- 
пошга соответствующих процедур согласно Уставу Организации Объединенньх Наций.]

[Никакое положение Конвенции не должно толковаться как ограничивающее 
или умаляющее каким-либо образом права и обязанности, прхгаятые всеми государ­
ствами в соответствии с Уставом Организащи Объоднненньк Наций.]

i j  г Нехсотсрые делегации не считали необходимым зтюминать процедуры, 
определяемые Уставом Оргахшзации Объединенньк Наций.

- Другие делегации предложили включить в Конвенцию конкретные положения, 
касающиеся процедуры обжаловаш!я в Совете Бозспасности Организации Объединонньх 
Наций.



ПРИЛОЖШИЕ III

В двнвой Прилрженйи содержатся яредлохения дедегахщйг как ржи бши 
сформулированы и представлены в документах Конференции. В соответствующих 
ра̂ делбсс Прилохения I делается ссылка на это Приложение;



Основные положения Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов химического оружия 

и о его уничтожении

Предложение СССР

Химическое оружие - это варварское средство уничтожения. Оно уже унеоло 
десятки тысяч жизней, а миллионы людей - искалечило. Ныне над человечеством 
нависла угроза массированного применевия во много крат более страшных видов хи­
мического оружия.

Народы требуют не допустить этого, исключить саму возможность применения 
химического оружия'путем запрещения его производстна и уничтожения накопленных 
запасов.

Советский Союз решительно выступает за ото. Верный гуманным целям ЯЕбнев- 
ского протокола 1925 года, он никогда и нигде не применял химическое оружие, как 
и не передавал его в другие руки.

Движимый желанием добиться всеобъемлющего и эффективного запрещения хими­
ческого оружия. Советский Союз вносит на рассмотрение государств-членов Организации 
Объединенных Наций нижеследующие основные положения соответствующей конвенции.

I, ОБЪЕМ ЗАПРЩЕНИЯ

.Обдие
Каждое государство-участник Конвенции возьмет на себя обязательство никогда 

и ни при каких обстоятельствах не разрабатывать, не производить, ве приобретать 
каким-либо иным образом, не накашивать, не сохранять, не передавать химическое 
оружие и уничтожить или перенаправить на разрешенные цели вакопленвые запасы 
такого оружия в ликвидировать или демонтировать объекты, обеспечивающие мощности 
по производству химического оружия.

Определение химического оружия

Для целей Конвенции "химическое оружие" означает:

a) сверхтоксичные смертоносные химикаты, другие смертоносные и вредоносные 
химикаты, а также их Егрекурсоры, за исключением тех из них, которые предназначены 
для вевраждебных целей или для военных целей, не связанных с применением хими­
ческого оружия, и таких видов и в таких количествах, которые соответствуют таким 
целям;

b) боеприпасы или устройства, специально предназначенные для смертельного 
поражения или причинения ивого вреда за счет токсических свойств химикатов, высво­
бождаемых в результате прхшенения этих боеприпасов или устройств, в том числе 
бинарного или многокомпонентного снаряжения;

c) оборудование, специально предназначенное для использования непосредственно 
в связи с применением таких боеприпасов или устройств,



Другие определения

Для целей Конвенции;

1. Определение понятий Чсвердтрксичный смертоносный:химикат", "другой смерто­
носный химикат", "вредоносй^ ̂ 1|микат" будо осзщвствлвно на, основе конкретных 
критериев токсичности (смёртонос'таости й/или вредоносности) для каждой из этих 
категорий, химикатов (будут установлены в Конвенции на основе,уровней, сргларован- 
ных в Комитете по разоружению), .

2. "Разрешенные цели" означают невраждебные цели и военные цели, не связанные 
с применением химического оружия. ,

3. 'Щевраждебные цели" означают промышленные, сельскохозяйственные, иоследова- 
тельские, медицинские или другие мирные цели, цели поддержания ,праврцорядка или 
цели, непосредственно связанные с защитой от химического оружия,

4ft,уч. ЦоДдежат определению в Конвенции, также такие понятия, как "химикат 
.̂ ивдцщаситант", "ирритант", "прекурсор", "мощность", "объект".

Запрещение передачи

Каждое государство-участник Конвенции возьмет на себя обязательство;

a) .не передавать кому бы то ни было прямо или косвенно любое химическое 
оружие;

b ) не передавать кому бы то ни было прямо иди косвенно, за исключением 
дрзггого государства-участника, любые сверхтокси'шые смертоноеные химикаты, 
инкапаситанты, ирританты и их прекурсоры даже, для разрешенныхЛОДей;

c) не помогать. KOí^:бы то ни ,бьшо, а также не поощрять и не пo.бyждaть’̂ 
кого бы то ни было прямо или косвенно к запрещенной Конвенцией деятельности*

Каждрег.государство-участиик, Коцвенции возьмет на себя обязательстве ..не 
размещать химическое оружие, включая бинарное и многокомпонентное»: на террито­
риях дрзггих государств, а также вывести все свое химическое оружие с территорий 
иностранных государств, если оцо было,размещено там ранее (сроки выполнения этого 
обязательства будут установлены ’ в ̂ нвещий).

Уничтожение или перенаправление 
запасов химического о р у ж и я

1. Каждое государство-участник Конвенции возьмет на себя обязательство 
уничтожить или перенаправить на невраждебные цели в объеме, который соответствует 
таким целям, накопленньте запасы химического оружия.

...2,, Уничтожение или перенаправление запасов химического оружия начинается-: 
каждым государством-участником не позднее, чем.черев 2 года, и завершаетоя не 
цозднее, чем.через 10 лет после того, как оцо становится участником Конвенции,



Первоначальные операции по уничтожению в порядке проявления доброй воли 
могли бы быть осуществлены йаасдым государством-участником, имеющим химическое 
оружие, уже на начальном этапе действия Конвекции.

Д^к^ададш^ .иди--вре>®нцое цевеобррулование ..абъектов. 
обеспечивающих, мошнооти.да шабизводству химического оружия

1*. Каждое государство-участник конвенции возьмет на себя обязательство ликви­
дировать иди демонтировать объекты; обеспечивающие мощности по хфоизводству 
химического оружия.

2. Операции по ликвидации или демонтажу объектов, обеспечнвающта; модности по 
производству химического оружия, начинаются не позднее, чем через 8 лет, и эавер- 
я^тса не цозджве> чем церез 10 лет после того,, как государство,,становится учаот- 
,1^ о м  Конвенции.

3. Любое государство-участник Конвенции имеет право для целей уничтожения 
запасов химического оружия временно., переоборудовать объекты, на которых ранее 
производилось такое оружие, а также осуществлять уничтожение запасов химического 
оружия на специализированном объекте или объектах, созданных для этих целей.

Разрешённая деятельность
1, Каждое госзгдарство-участник Конвенции должно иметь право сохранять, произ­
водить, приобретать и использовать в разрешенных целях любые токсичные химикаты
и их прекурсоры, в таких видах и в таких количествах, которые соответствуют таким 
целям.

2, Суммарное.количество сверхтоксичцых .смертоносных химпсатов.для разрешенных 
целей, производимых, перенаправляемых из запасов и приобретаемьк каким-либо 
иным образом ежегодно или имеющихся в наличии, в любой момент должно быть мини­
мальным и в любом случав не превышать одну метрическую тонну для любого 
1*оСудар>ства<-]Гчастника Конвенции.

3, Каждое гооударство-участяш̂ ,, осуществляющее производство сверхтоксичных 
сме;̂ ¥оносных химикатов в разрешённых целях, сосредоточивает такое производство 
на одном,.спвциаливиррванном объедте соответствующей мощности, подлежащей спе- 
циальному сог̂ ласованию,

3|ВДит.а ,й.ac■̂e.нi¡ья.î..0JШsaюJae8..çp̂ ^̂

При выполнении обязательств, связанных с уничтожением или перенаправлением 
эсшаеов химического ор;укия и ликвидацией средств его производства, каждое 
rôcÿàâpcTBO-ytmcTHHK должно будет прйнять все необходимые меры предосторож­
ности с целью защи/ш населёния и окружающей срёды.

Содействие деляи развития

Конвенция должна содействовать созданию благоприятных предпосылок для 
экономического и техниче.ского развития ее участников и международного сотруд­
ничества ’з. области мирной,'̂ в;̂ ческо̂ ..деятельности. При этом должна быть ., 
ис1С5|йчёйа .в.оэ'моа«ость..вмещат,в,дьс,тва.,в, сферы деятельности, не связанные с. целями 
Конвенции.



TI. ОБЪЯВЛЕНИЯ И МЕРЫ ДОВЕРИЯ

-ri;,» Каждое государство-участник Конвенции возьмет на себя обязательсТьо не позднее 
чем, через 30 дней. пооле 'ветуплвния Конвенции в силу или его присоединения Н Ней 
объявить:

обладает оно или не обладает химическим оружием и мошностши по его 
производству;

- объем накопленных запасов химического оружия и мощности по его пронзврдотву;

- объем передач-KOïQr бы то ии было химического оружия, технологического ОООНУ” 
дования для его производства и соответствующей технической документбщии, 
имевших место после 1 января 1946 года;

- О'наличии или отсутствии на территории каждого государства^участника запасоь 
химического ружия и их объеме, объектов по производству химического оружия 
И: их мощностей, контролируемых иЛи оставленных любым другим государством, 
любой группой государств, любой oprcuiHsiainiefí или частным лиНом.

2. Каждое государство-участник не позднее чем через 30 дней после вступления 
Конвенции в силу или его присоединения к ней должно будет сделать объявление о том, 
что оно.прекратило всякую деятельность по производству химического оружия и по пере­
даче этого оружия, а также технологического оборудования для производства и соот­
ветствующей технической документации кому бы то ни было.

3. Каждое государство-участник обязуется Объявить не позднее чем через 6 йёся- 
цев послеÎвступления Конвенции в силу пли его йрисоединения к ней план уничтожения 
или перенаправления на разрешенные цели запасов химического оружия,, а также объявить 
не.цоаднев^ чем за один год Д6 начала ликвидации’или демонтажа объектов, роеспечиваю- 
щих мощности-по производству химического оружия, планы чх ликвйдецяи и демииж.̂ ха с 
указанием местоположения этих объектов.

4. Каждоеггосударство-участйик, осуществляющее уничтожение запасов химического 
оружия на временно переоборудованном для этих целей объекте (ofeèKtax) или на 
специализированном объекте, должно объявить местонахождение указанного Сбьекта 
(объектов) в сроки-, предусмотренные планом уничтожения этих Запаерв.

5. Каждое государство-участник, осуществляющее производство сверхтоксичных смерто­
носных х^югкатов Ъ разрешенных целях на специализированиом объекте, должно объявить 
его местоположение к моменту начала функциРйироваетя этого объекта.

6. Каждое государство-участник должно взять на себя обязательство:

а) периодически уведомлять о ходе реализации плана згничтожения или перенаправ­
ления на разрешенные цвли.ИмеЮЩйхся.запесов химического оружия, а также плана ликвидации 
или демонтажа объектов, обеспечивающих мощности по производству химического оружия.
В случае проведения таких мероприятий ранее сроков, предусмотренных планом,, го су ­
дарство-участник Делает соответствующее уведомление;
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b) делать соответствукйцие уведомления за три месяца до начала реализации 
каздого этапа плана уничтожения или перенаправления на разрешенные цели запасов 
химического 'оружия и каждого этапа плана ликвиЖайии йДи демонтажа объектов, обеспе­
чивающих мощности по производству химического оружий; местоположение ликвидируемого 
или демонтируемого объекта сообщается в соответствующем уведомлении;

с) не Поз’днеё чем через 30 дней после уничтожения или перенаправления запа­
сов химического оружия и ликвидации или демонтажа объектов, обеспечивающих мощности 
по производству химического оружия, сделать соответствующие заявления об этом,

7. Каждое государство-участник должно взять на себя обязательство делать ежегод­
ные объявления о производигФК; перенаправляемых из запасов, приобретаемых и исполь­
зуемых:

- сверхтоксичных смертоносных, других смертоносных и вредоносных химикатах 
для цёлей, непосредственно связанных с защитой от химического оружия;

- сверхтоксичных смертоносных химикатах для промышленных, сельскохозяйствен­
ных, исследовательских, медицинских или других мирных целей, а также для 
военных целей, не связанных с применением химического оружия;

- других смертоносных и вредоносных химикатах для пром1Йленных, сельскохо­
зяйственных, исследовательских, медицинских или дрзпгйх мирных целей, а 
также ирритантах для целей поддержания правопорядка,

8. Государства-участники будут исходить из того, что химикаты и прекурсоры, 
пройзводимыё, приобретаемые, сохраняемые й используемые в разрешённых целях в 
слзгчае, если они П1>едставляют Особую опасность с точки зрения их возможного 
перенаправления для целей, связанных с применением химического оружия, подлежат 
включению в соответствующие списки, Каздое государство-згчастник'должно взять на 
себя обяза̂ рвльство ежегодно представлять информацию ó химикатах и прекзфсорах 
химикатов, включаемых в эти списки,

9, Каждое гоеударство-згчастник должно взять не себя обязательство делать уведом­
ления о каждой передаче им любому дрзггому государству-участниКу в случаях, не 
запрещаемый Конвенцией, сверхтоксичных смертоносных химикатой, инкапаситантов и 
ирритантов, а также других химикатов, которые могли бы иопользоваться в качестве 
компонентов для химического оружия бинарного или многокомпонентного снаряжения,

10, Упомянутые вше объявления; план]а, уведоМлейия и заявлёния будут направлять­
ся в Консультативный комитет государств-згчастников Конвенции, Их содержание,
а также порядок составления требуемых списков подлежат определению в Конвенции,

III. ОБЕСПЕЧЕНИЕ СОБЛВДЕНИЯ КОНВЕНЦИИ

Общие положения о контроле

Г, Государства-участники Конвенции Ьсновйвают свою деятельность по кОнтрСлю 
за соблюдением положений Конвенции на сочетании национальных й междзгнарСдйых мер*



2г Каждое государство-участник Конвенции обязуется принять любые внутренние меры, 
которые сочтет необходимыми в, соответствии со своими конституционными 1фоцедзфвии, 
по запрещению и предотвращению любой деятельности, противоречащей положениям Кон- 
вевц:1И, под его юрисдикцией или под его контролем где бы то ни было.

3. В любом государстве-участнике для наблюдения за выполнением обязательств, 
предусматриваемых Конвенцией, может быть создан наделенный необходимыми юридически- 
>га.правами Комитет национального контроля (национальная контрольная организация), 
состав, функщш и методы деятельности которого определяются самим государством- 
участником Конвещии в. соответствии с его конституционными нормами.

4. Любое государство-участник в целях обёспечения уверенности в соблюдении поло­
жений Конвенции другими государствами-участникамн имеет право использовать инещие- 
ся в его распоряжении национальные технические средства контроля таким образом, что­
бы это соответствовало общепризнанным принципам м«кд.тнародного права.

Государства-участники, обладающие национальнымн техническими средствами 
контроля, морут в необходимых случаях предоставлять получаемую ими о помощью этих 
средств информацию,важную для целей Коивоиции,в распоряжение других ее участников.

5. Каждое государство-участник Конвенции примет эбязатвльство не чинить помех, 
в том числе пзггем применения преднамеренных мер маскировки, национальным техни­
ческим средствам контроля других государств-згчастников.

6. Международные меры контроля будут осуществляться с использованием международных 
процедур в рамках Организации Объединенных Наций в соответствии с ее Уставом и 
через посредство консулвтадий и сотрудничества между государствами-участниками,
а также с помощью услуг Консультативного комитета государств-згчастников Конвенции.

Крцсультадии и сотрудничеству
1. Государства-участники ебязуются консультироваться и сотрудничать друг с другом 
в решении любых,вопросов, которые могут возникнуть в отношении целей Конвенции 
или в связи с выполнением ее положений.

2р Государства-участники будут обмениваться в двустороннем поридке или через 
Консультативный комитет информацией, которую они сочтут необходимой для обеспече- : 
иия увереняости в выполнении принятых по Конвенции обязательств.

3, Консультации и сотрудничество могут также предприниматься пзгтвм использования 
соответствующих междз/народньгс процедур в рамках Организации Объединенных Наций и
в соответствии с ее Уставом, Эти процедуры могут включать использование услзгг 
соответствующих международных организаций в дополнение к услугам Консультативного 
комитета,

4, Государства-участники Конвенции в интересах повыпения эффективности Конвен­
ции должны договориться в должной форме о недопущении любых действий, направлен­
ных ва преднамеренную Ф^ьсИфикацию фактического положения дел в отношении вы- 
полиетая Коввенции другими государствами-участниками.



Консультативный комитет государств-участников Конвенции

1. В целях более полного осуц(еетвленйя международных консультаций и сотрудничества, 
обмена информацией и содействия проверке в интересах соблюдения положений Конвенции 
государства-участники учреждают в течение 30 дней после вступления Конвенции в силу V 
Консультативный комитет. Любое государство-участник имеет право назначить в этот 
комитет своего представителя.

2. Консультативйый комитет сазьшаетея по мере необходимости, а также по просьбе 
любого государства-участника Конвенции в течение 30 дней после получения такой просьбы,.

3. Прочие вопросы, касающиеся организации и процедур Консультативного комитета, его '■ 
возможных вспомогательных органов, их функций, прав, обязанностей,. по.р(ядка деятель­
ности, его роли при проверке на месте, форм сотрудничества с национальными контроль­
ными организациями и другие вопросы подлежат разработке.

Выяснение фактического положения дел в отношении 
выполнеййя Конвенции. Проверки на месте :

1. Каждое государство-участник; имеет право в- двустороннем порядке или через Консуль­
тативный комитет запросить у другого участника, в отношении которого возникли подоэре-' 
ния в наруш.енйи Койвенвди; инфо]^ацию о фактическом положении дел. . Государство, ко­
торому направлен такой запрос., 'предоставляет запрашивадщему государетву-учас.тнику ira- 
формацию в связи с таким запросом.

2. Каждое государство-участник может в двустороннем порядке или через Консульта­
тивный комитет направить другому’государству-участнику, в отношении которого возник­
ли подозрения в нарушении Конвенции,' зйпрос о проведении проверки на месте,,. '̂Такой 
запрос может направляться после того, как были исчерпаны возможности выяснений факти­
ческого положения в рамках п. 1 данного раздела, и должен содержать всю относящуюся
к делу информацию, а также все возможные доказательства., подтверждающие его обосно­
ванность .

Запросы могут, в частности, направляться в связи с уведомлениями, касающимися 
уничтожения накопленных запасов химического оружия, а также ликвидации или демонтажа 
объектов, обеспе.чивагощих мощности по его производству. Государство-участник, кото­
рому направлен запрос, может занять благоприятную позицию в отношении такого запроса 
либо принять иное решение. Оно должно будет своевременно информировать государство- 
участника, направившего запрос, о своем решении и, в случае если оно не готово согла­
ситься на проведение проверки, представить достаточно убедительные соответствующие 
разъяснения.

3. В период уничтожения или перенаправления на разрешенные цели запасов химического 
орзгжия должна быть предусмотрена возможность проведения систематических международных 
проверок на месте (например, на основе согласованной квоты) за уничтожением запасов 
на переоборудованном или специализированном объекте (объектах).

4. В Конвенции до^шна быть предусмотрена возможность проведения международных про­
верок на месте (напрймер, на основе согласованной квоты) за производством сверхтоксич­
ных смертоносных химикатов в разрешенных целях на специализированном объекте.



Использование процедуры подачи жалоб в Совет 
Безопасности ООН. Оказание помощи

1. Любое государство-участник, которое имеет основание полагать, что какое-либо 
другое государство-участник действовало или, воэмояно, действует в нарушение обяза­
тельств, вытекающих из положений Конвенции, имеет право подать жалобу в Совет Без­
опасности Организации Объединенных Наций. Такая жалоба должна содержать всю отно­
сящуюся к делу информацию, а также все возможные доказательства, подтверждающие 
обоснованность этой жалобы.

2. Каждое государство-участник обязуется сотрудничать в проведении любого рассле­
дования, которое может быть предпринято Советом Безопадности в соответствии с поло­
жениями Устава Организации ОбъединСнйых Наций'на основании жалобы, полученной Сове­
том Безопасности. Совет Безопасности будет информировать государства-участников
о результатах расследования.

•;.И:
3. Каждое государство-участник Конвенции обязуется предоставлять или поддерживать 
помощь в соответствии с положениями Устава Организации Объединенных Наций любому 
государству-участнику, которое обратится с такой просьбой о помощи, если Совет Без­
опасности примет решение о том, что такой участник подвергся или, возможно, подверга­
ется опасности в результате нарушения другим государством-участником обязательств; 
принятых по настоящей Конвенции.

Связь с Женевским протоколом 1925 года

Ничто в Конвенции не должно быть истолковано как каким-либо образом огрешичи- 
вающее или умаляющее обязательства, принятые любым государством в соответствии с Же­
невским протоколом от 17 июня 1925 года о запрещении применения на войне удушливых, 
ядовитых или других подобных газов и бактериологических срвдо»в. « Конвенцией о за­
прещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического (««ллоги- 
чеокого) и токсинного оружия и об их уничтожении, а также с Конвенцией о запрещении 
военного или любого иного враждебного использования средств воздействия на природную 
среду.

IV. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ КОНВЕНЦИИ

Должен быть предусмотрен порядок подписания Конвенции, ее ратификации и вступле­
ния в силу, положения о депозитарии, порядок присоединения государств к Конвенции и 
выхода из нее, механизм внесения поправок к Конвенции, сроки проведения конференций 
по рассмотрению ее действия и статуе таких конференций.
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КОНВЕНЦИЯ О ЗАПРЕЩЕНИИ ХИМИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ 

Государства-участники настоящей ̂ (шаенгош..

n̂ Twa-p̂ gniftiT свою приверженность целям общего и полного разоружения под 
строгим и эффективным международным контролем, включая запрещение и уничтожение 
всех видов оружия массового уничтожения,

стремясь сделать вклад в реализацию целей и принципов Органнэах̂ яи Объединен­
ных Наций, закрепленных в ее Уставе,

напоминая о важности Протокола о запрещении применения на войне удушливых, 
ядовитых или других подобных газов, подписанного 17 июня 1925 года в Женеве, а 
также Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов бакте­
риологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, подписан­
ной 10 апреля 1972 года в Вашингтоне, Лондоне и Москве, и призывая все государства 
строго соблюдать упомянутые соглашения,

будучи преисполнены твердой ршимости. в интересах всего человечества, пол­
ностью исключить возможность применения токсичных химикатов в качестве оружия,

будучи убяудйнн. что такое применение противоречит совести человечества и 
что не следует жалеть усилий для снижения этого риска,

считая, что достижения в области хинни следует использовать исключительно 
на благо человечества,

будучи убеждены, что полное и эффективное запрещение разработки, производства 
и накопления химического оружия и его згничтожение представляют собой необходимый 
шаг на пути к этим общим целям,

выполняя обязательства по статье IX Конвенции о запрещении разработки, про­
изводства и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного 
оружия и об их уничтожении в смысле эффективного запроценвя химического оружия,

согласились о нижеследующем:

Статья I 

Основные элементы запрещения

Каждый участник обязуется не:
a) разрабатывать, производить, приобретать иным образом, накапливать или 

сохранять химическое оружие или передавать химическое оружие кому бы то ни было;

b) проводить иную деятельность по подготовке применения химического оружия;

c) применять химическое оружие в любом вооруженном конфликте или

à) помогать, поощрять или побуждать, прямо или косвенно, кого бы то ни
было к участию в деятельности, запрещенной участникам по настоящей Конвенции,



Статья II

Определения':
Для долей наетоадой Кскпенадтп;

1 , "Xnïnï4 o<îkdë"o}iÿ2aîe'''' Ьзпачаот':

а.) оверетоксичшо смортоиосшо, другие смсртскошме и вредоносные хш-шкаты и 
"'iïSi'-nÿbicypëë̂ V̂  sa исадюченкём ток"ззнжкатов,- которые предназначены только 
для pasposieHmtx долей, г, той море, в которой lix виды''и колйчостаа соотпет- 
CTBjTOT таким целям, и за исхшоченнсм тех химикатов, котс1ые не являются

хн!шката!ш и ко'то- 
■ внутри, страны -для

■целой подавления бё'с1:орадкё-ё'Лй-ли приксняготся'в-'качество''гербйгркдаи '-или

боеприпасы или устройства’,'-'специально преднаэйачепныо д'ля'емёрЕ?ел-»нй>:г'о‘ 
пораоаения или пр1-1чинения иного вреда за счет- 'токёичЬскик б*войств'‘.:’'ЛЬбЬР-о 
химиката, который определяется как химическое срузхие в соответствии с 
подпунктом ('а-) касЯЮ-яцоГО -пуикта и-наймет бааь .шс&обоядедаым в рФаЗ№ЬЧ!в»е 
••примойёхгия таких бо'епркгшсог и устрбй'ств; '-й-лк

с) лйб-о-'б''--ё'б'0'рудованпо или-химикат, специально предназначенные для примен'йййя 
копосредствепнс в связи •с’'испсльзсвакием''’такю: б-оеприпассв пли устройб'тй'.

2. "Св'ё'рхтоксичный смер'токсснлй' хпм'гкат"'озп'ачёет любой токсичный химикат, йрёд- 
ияя смертельная доза которого, ог:ре,тсляекая ставдартвыт метода!ш, указактнш в 
Списку Э, мепьпо или равна (о,5) мг/кг (при подкош-юк введении) или (2 ООО) мг- 
м!п/ м''̂"'(пр.'к ■ вдыхании).

3. "Другой смертоносный химикат" означает любой тгксичьшй химикат, средняя смер­
тельная доза которого, определяемая стакдартил-ж мотода!ш, указанными г Сш!скеБ, 
превышает (о,'5)'мг/iî'r (при подксолхс̂ Г-вйёДённи) или (2 ООО) мг-мин/м^ (npg вдык-адщи) 
и ыепьшс‘'кли-WEsa'’-Í'Ó''Mr/кг (npir под1-!а'Ш-?ой'̂ .гьтенйи) или 20 ООО мг-мйй/'М'. (нрй 
вдыханий)'.

4. "Другой вредоносный х1-»а1кат" означает любой токсичньй химикат, пё.-;,ёхватываёмый 
терминами "свсрхтсксичшй смертоносный химикат" или "другой смертоиосный химикат", 
включая хш-!икаты, ксто].-ыо обычно вызывают кшгапасптируюций эфс̂ юкт, а но смерть.

5. "Токсичный химикат" озна-«4ает- -лю6 ео--х-ккюйео1 1Й-Ь вещество, независимо от ого 
происхоздсния или метода производства, которое г. силу своего хию-1Чоскогс воздей­
ствия мсяет нопосредственко препятствовать нс-рмал'ь.номз'- фуикц1-юннровакирова1ййз-"-0 ргакизма 
человека или етвот.шх, с том чтобы вызвать смерть, врсмеш-дй ипкапаситирзгвций эф­
фект iLTii ■1':ритцй!ть'''пссТо:йШй''';>/цор6 .

6, _ "Прекурсор" означает любой хи!з-хкат, которьш м о е о т  использоваться при произ- 
водбтво''сворх'т'6кёй̂ !огс ci-iopT-сЙб'сного '¿ймпк&т'а, другого смертонё'еногс химиката или 
другого вредоносного хигажата.



7, .."Котч&оой.. прекурсор" означаот любой лрекурсср, названный в Списке С.

8. , "Раэрспенные цели" о-зпач^т пpp^xшлGHHыe, сольсксхозяйстпешаге, научно- 
исслоДоватедьские, ^юдиданск11с или другие мирные цели; зацитшо цели и военные 
цолй, которые не предполагают использования иимичоского воздействия токсичного 
химиката для прямого вмешательства в нормальное фзгнкционирование организма челове­
ка н хицотшх, с том чтобы причтшть им смерть, вызвать временный инкапаситирущий 
эффект, или постоянный уцсрб..
9., ,"3аць:т]кы,0'.цели" означают-цели, прямо -относлциеся к защите от химическо­
го оружия, но но’означают целей, прямо относящихся к разработке, производству, 
приобретению иным'путем, накоплеюш запасов, хранению или передаче химического 
оружия.
10. "Объект по производст:су хнючеот̂ г.:, оруяи.ч" означает любое здание пли 
любое оборудование, которое в кахсой-тр мере было предназначено, построено или 
использовалось о 1 января 1946 года для

a) производства с целью примонония в качестве химического оружия любого ток­
сичного химиката, за исключением химикатов, поречислепных в Списке В, или 
для производства с целью применения в качество химического оружия любого 
ключевого прекурсора; или

b ) спарякония химического орргскя.
11. "Другие виды доятельностм по подготовке к применению химического оружия" 
означают (определение предстоит выработать), но пс означают видов деятельности, 
прямо относящихся к защитным целям.

Статья III 

Разрегаснные впаы деятельности
1. С учетом ограничений, содержащихся в пастоягдей Конвехлцга, каадый участник 
может хранить, производить, приобретать, передавать или применять токсичхше хими­
каты и их прекурсоры в разрешенных целях, в той мере, в которой их виды и коли­
чества соответствуют этим целям,

2. На токсичные химикаты для защитных целей распространяются следующие меры:

a) сохранение, производстве, пркобрстоюйе и хсркмсиение сверхтоксичных смер­
тоносных хкхшкатоЕ и ключевых прекурсоров для защитных целой строго огра- 
ничивг̂ ются такими количествами, которые могут быть оправданы такими целя­
ми. Общее количество, имеющееся у згчастника, не должно в любой данный 
момент превышать одной метрической тонны, так же как и общее количестве, 
приобретаемое участником г любом календарном году путем производства, изъя­
тия из запасов химического оружия или передачи, не должно превшать одной 
метрической тонны. Если участник достигает разрешенного на год общего 
количества в размере одной метрическсй тонны, он не должен приобретать до- 
пслнительно такие сверхтоксичные смертоносные химикаты до следующего' года, 
когда он может приобрести такие химикаты только в количествах, необходимых 
для восполнения ко.личоств, использованных или переданных другому участнику 
для зопуитных целей";

b ) каждый участник, производящий сверхтоксичные смертоносные химикаты или клю­
чевые прекурсор! для защитных целей, осух'ествляет производство на одном 
споциализироканном объекте, мощность которого не превышает (согласованиего 
пводсла). Информация об объекте и его операциях представляется
в состпстствии с Птжложениок II. Объект подлежит систематической междуна­
родной проверке на месте путем инспекции па месте и постоянного контроля 
уста.новлснными на мосте приборами в соответствии с Приложением II;
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c) каждый участник г. ссотг.етстпии с Приложением II делает ежегодное объявление 
в 6ТНСИ6ШШ всех ключевых: прекурсоров, предназначенных для защитных целей, 
и всех токсичных химикатов, которые могут применяться в качестве химиче­
ского оружия, ко гфодназначены для заг,ктных целой, а также представляет 
ЛРЗ'тую конкретную информацию о своей защитней деятельности;

d) положения Конвенции не исключают передачу для защитных целей сверхток­
сичных смертоносных хи1®катсв иди ключевых прекурсоров, произведенных 
или приобретенных иным образом для таких целей. Такие передачи могут 
осуществляться только другому участнику. Максимальное количество, пере- 
дава>емое любому участнику, не должке нревыкать (количество) в любой 
12-месячннй период и не должно являться причиной превыпения получающим 
участником сбцегс предела, указанного в подпункте 2 (а) настоящей статьи.
До любой передачи такого сверхтсксичпсго смертоносного химиката или клю­
чевого прекурсора, передающий з®астник представляет информацию, у-казанную
в Приложении II. Передаваемые гецоства не мовз̂ т п дальнейшем передаваться 
другому государству.

3. Учитывая особзто угрозз’, которую создают хиьткаты, перечисленные в Списках Л,
В к С для достижения целей Конвокции, на них распространяются специальные меры, 
ЗШсазанные в Приложении III;

а) в отношении химикатов Списка Л каждый згчастник запрещает любое их производ­
ство и использование, за исключением производства и использования лабора­
торных количеств для научно-исследовательских, медицинских или защитных це­
лей. в учреждениях, утвержденных участником; и

Б) объекты, производящие хигшкаты, перечисленные в Списке С, для разрешенных це­
лей, подлежат систематичесхтей международной проверке па местах путем 
инспекции на местах и контроля установленными на местах приборами, как 
указывается в Приложении II.

4. Участник, имеющий возможность содействовать другому участнику в уничтожении 
химического оружия, включая доставку химического оружия на его территорию с целью 
его уничтожения, или в уничтожении объектов по. производству х-имического оружия,, 
может сделать это.

5. Настоящая Конвенция осуществляется таким образом, чтобы, насколько это воз­
можно, избежать затруднения экономической или технологической деятельности участни­
ков Конвекции или международного соо?рудничества в области мирной химической деятель­
ности, включав! международный обмен токсичны?® хи?®катами и оборудованием для произ­
водства, обработки или использования токсичных,хш®катов для мирных целей в соот­
ветствии с положениями Конвешщи.

Статья IV

Объявление запасов, объектов по п р о и з в о д с т в у  и  п р о ш л ы х  передач
1. Каждый згчастник делает объявление в течение 30 дней после вступления в силу 
Конвенции для этого унастника, с указанием того, имеет ли он под своим контролем 
где бы то НК было какое-либо хи!®ческсе оружие, какой-либо объект по производству 
хи1®ческого орз?жия, какне-либо сверхтоксичные смертоносные химикаты или ключевые 
прекурсоры для защитных целей, или какой-либо объект по пхюизводству сверхтоксич­
ных смертоносшх химикатов и ключевых прекурсоров для защитных целей, . В объявлении 
также утсазывается, имеет ли участник на своей территории под контролем других 
государств-, включая государства, не являющиеся участниками настоящей Конвенции, что- 
либо, из вышеперечисленного и его местонахождение.
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2. Объявление, пэдаваемсс кажным участником, соотвотствз’'от требованиям Прило­
жения II и в ном указывается;

a) точное местонахожденио любого химического оружия под его контролем и 
подробная опись химического оружия в кахсдом место;

b ) его общие планы уничтожения любого химического оружия под его контролом;

c) точное местоназсождение, характер и мощность любого объекта по производ­
ству химического оружия под его контролом в любой момент с 1 января 
1946 года;

à) свои планы закрытия и в конечном счёте уничтожения любых объектов.по 
производству химического орулсия под ого контролем;

е) точное местонахожденио и мощность одного специализированного объекта,
если таковой имеется, по производству сверхтоксичных смертоносных хими­
катов к ключевых прекурсоров, разрошенньк в соответствии с подпунктом 2(ъ) 
Статьи III;

точное местонахождение и характер любого другого объекта под его контро­
лем, спроектированного, соовужонного или используемого с (дата) для 
производства химикатов, перечисленных в Спнсках В и С ;

в) точное местонахождение и характер любого объекта под его контролем,
спроектированного, сооруженного или используемого с (дата) для разработки 
химического оружия, включая полигон для испытания и оценки; и

h) передавал ли участник контроль над химическим орузкиом или оборудованием 
для его производства с (дата) или получал ли. такое оружие или' оборудова­
ние с тех пор. Если да, то представляется конкретная информация в соот­
ветствии с Приложением II.

Статья V 

Химичес1соо оружие

1. Каждый участник в-соответствии с Приложением II:

a) представляет информацию о- мостонахоздешш и составе любого химического 
орухсия во исполнонке Статьи IV;

b) представляет общий план уничтожения своего химического оружия во исполне­
ние Статьи IV.и впоследствии представляет более подробшяе планы;

c) сразу же после-подачи объявления обеспечивает доступ к своему химическому 
оружию для систематической меадународной гсроверки объявления на место 
пууем инспекции на месте;

^  обеспечивает путем открытия доступа к своему химическому оружию для
систематической'международной проверки на мосте, а также путем инспекщш на 
месте и постоянного контроля с помощью установленных на месте приборов, что 
химическое оружие не изъято, за исключением случая доставки его на объект 
по згаичтоженг



e) уничтожает cnoe химическое оружие в соответствии с расписанием, указан­
ным в Приложении II, начиная не позднее, чем через 12 месяцев, и закан­
чивая не позднее, чек через 10 лет после тоге, как Конвенция встздшт . 
для него в силу;'.

f) обеспечивает доступ к процессу уничтожения для систематической междуна­
родной проверки уничтожения на месте на основе постоянного присутствия 
инспекторов и постоянного контроля с помощью установленных на месте 
приборов;

g) ожегодно в процессе уничтожения представляет 1гаформацию о ходе выполне­
ния своего пл.ана уничтожения химического орухсия; и

h) подтвер5кд.ает не позднее, чем через тридцать дней после завершения процос­
са згаичтоженкя, что его химическое оружие уничтожено.

2. Все места, в которых складировано или уничтожается химическое оружие, подлежат 
систематической международной проверке на местах путем ггаспекции на местах и контро­
ля с помощью установленных на местах приборов в соответствии с Приложением II.

3. На старое химическое оружие, обнаруженное после подачи объявлений, предусма- 
триваемЬп: Статьей IV и настоящей Статьей, распространяются положения Приложения II 
в отношении уведомления, промежуточного хранения и згаичтожения, а также системати­
ческой международной проверки этих действий на мостах. .Эти положения также отно­
сятся к химическому оружию, которое не было соответствующим образом ликвидировано 
в гфошлом и было обнаружено впоследствии. Представляется подробное объяснение 
npK-íOTH, по которым это химическое оружие не было показано в объявлениях, поданных 
во исполнение Статьи IV и настоящей Статьи.

4. Любой yttacTHHK, который имеет на своей территории химическое оружие, находя­
щееся иод контролем государства, не явлгаощегося участником настоящей Конвенции, 
обеспечивает удаление со своей территории такого оруг'ия по позднее., чем через
(.______  . ) месяцев после даты, когда Конвешц!я встзгпила для него в силу.

Статья VI

Объекты по 1ГР0ИЗЕ0ДСТВУ химического оружия

1. Каждый участник в соответствии с Приложением II:

a) немедленно прекращает всю деятельность на каждом из своих объектов по
производствз’’ химического оружия, за исклпочонием той, которая необходима 
для закрытия;

b ) закрывает каасдый из своих объектов по производству химического Оружия в 
течение трех месяцев после того, как Конвенция вступает для него в силу, 
таким образом, который делает эти объекты нодействзпощими;

c) представляет.информацию о местонахождении, характере и мощности любого 
объекта по производству химического орулютя во исполнение Статьи IV;

d) представляет общий план уничтожения своих объектов по производству хими­
ческого оружия во исполнение Статьи IV и впоследствии представляет более
подробные планы;



e) открьшает доступ к каждому объекту по произзодстзу химического оружия 
сразу после подачи объявления для систематической междзшародной проверки 
объявления на месте путем инспекции на мосте;

f) открывает доступ к каздому объекту по производству химического оружия 
для систематической международной проверки, на месте,-о тем чтобы обеспе­
чить сохранение объекта закрытым, и в конечном итоге его уничтожение 
путем периодической инспекции на мосте и постоянного контроля при помощи 
установленных на место приборов;

g) уничтожает свои объекты но производству химического оружия в соответствии 
с расписанием, указанным в Приложении II, начиная не позднее, чем через 
двенадцать месяцев, и заканчивая не позднее, чем через десять лет после 
вступления Конвенции в силу для данного участника;

h) ежегодно представляет информацию в период згничтожения о ходе осуществле­
ния своего плана ликвидации объектов по производству химического орукия; и

i) подтверждает не позднее, чем через тридцать дней после окончания процес­
са уничтожения, что его объекты по производству химического оружия ликви­
дированы.

2. Все объекты по производству химического ору5:сия подлежат систематической мезду- 
народной проверке на местах путгем инспекции на местах и контроля при помощи уста­
новленных на местах приборов в соответствии с Приложением II.

3. Ни один участник не должен сооружать никаких новых объектов по производству 
химического оружия или модифипцровать любые существующие объекты для целей, за­
прещенных Конвенцией.

4. Объект по производству химического орукия может временно переоборудоваться для 
уничтожения химического оружия. Такой нереоборудованньШ объект должен быть лик­
видирован сразу же после того, как он больше не используется для уничтожения хиьш- 
ческого орукия, и в любом случае не позднее продольного срока для ликвидации объек­
тов по производству химического оружия, утсазанного в подпункте 1(g) настоящей статьи.

Статья VII

Консультативный'комитет

1 . По. встуллении в силу настоящей Конвенции учрехсдастся Консультативный комитет. 
Ка:эдь;й згчастник имеет право назначить в Консультативный комитет представителя.

2. Консультативный комитет наблюдает за осзществлскием Конвенции, содействует 
проверке собжодения Конвенции и ведет междзгнародныо консз/льтации и сотрудничество 
между участниками Конвенции. Для этих целей он;

а) ведет систематическзао междугнародную проверку на местах путем инспекции 
на местах и контроля при помощи установленных на местах приборов
i) химического орукия,



il) уничтожения химического орулкия,

iii) закрытия и ликвидации объектов по производству химического орукия,

iv) разрешенных единствогших специализированных объектов по производству 
сверхтоксичных смертоносных химикатов и ключевых прекурсоров для 
защитнь1Х целей, и

v) производства для разрешенных целей химикатов, указанных в Списке С;

h) обеспечивает форум для обсуждения .любых вопросов, поднимаемых в связи с 
целями или осзпцестЕлениом Конвенции;

с) проводит специальные инспекции на местах в соответствии со статьей X
и hoc инспекции на местах в соответствии со статьей XI;

Û ) участвует в любых инспекциях, согласованных мокду двзгая или несколькими
З̂ частниками, как уко.зыиается в пункте 2 статьи IX, осли просьба сделать
это поступит от одного из заинтересова'шых участников;

о) разрабатывает и пересматривает по мере необходхшости подробные процедз^ж 
обмена информацией, объявлений и решения технических вопросов, связанных 
с осугцествлением Конвекции;

f) осуществляет обзор научно-технического прогресса, который может повлиять 
на действие Конвенции;

З) ожегодно проводит очередные сессии; и

h) осу'щоствляет обзор действия Конвенции с К7!терзалаьт в пять лет, осли 
большинство згаастникОЕ ие согласится об ином.

3. Консультативный комитет учреждает Исполнительный совет, которому передаются 
полномочия выполнять функции Комитета, изложенные в подпунктах 2а), 2с), 2d)
и 2 е) настояп̂ ей статьи, и любые другие функции, которые Комитет иногда может 
передавать ему. Совет представляет Комитету на его очеродних сессиях доклады 
о выполнении им этих функций.

4. КайгдьЕ! участник полностью сотрудничает с Консультативным комитетом в вьшол- 
нении им его обязанностей, связанных с проверкой.

5. Другие функгрш и организация Консультативного комитета, Исполнительного сове­
та, Грзшпы по выяснению фактов. Технического сэкретарпата и других вспомогатель­
ных органов зпсазываются в Приложении I.



Статья-VIII 

Невмешательство в проверку

Участник не вмешивается в осзпцествлоние деятельности по проверке. Это отно­
сится к деятельности по проверке, осуществляемой в соответствии с Конвенцией наз­
наченными представителями Консультативного комитета или участниками, и включает де­
ятельность по проверке, осзщестзляемзао национальными техническими средствами на 
основе общепризнанных принципов междзгнародного права.

Статья IX

Консультация и сотрудничество; решение вопросов, связанных с соблюдением

1. Участники консультируются и сотрудничают непосредственно между собой или через 
Консультативный комитет или на основе иных соответствующих международных процедур, 
включая процедуры, существующие в рамках Организации Объединенных Наций, и в соот­
ветствии с ее Уставом, по .любым вопросам, которые могут быть подняты в связи с 
целями или осуществлением положений настоящей Конвегщии.

2. Участники прилагают все возможные усилия для выяснешш и решения на основе 
двусторонних консультаций любого вопроса, который может вызывать сомнения относи­
тельно соблюдения настоящей Конвенции или который вызывает беспокойство по связан­
ному вопросу, который может быть сочтен неясным. Участник, который получает 
просьбзг от другого участника о разъяснении любого вопроса, который, как считает 
запрашивающий участник, вызывает такие сомнения или беспокойство, представляет за- 
прашиваюш,ему участнику, в течение семи дней после поступления просьбы, информацию, 
достаточную для ответа на заявленные сомнения или беспокойство, наряду.с объясне­
нием, каким образом представленная информация роиаот данный вопрос. Ничто в на­
стоящей Конвенции не затрагивает права любых двзгх или нескольких участников на ор­
ганизацию по взаимному согласию инспекций междзг робой с целью выяснения и решения 
любого вопроса, который может вызывать сомнения относительно соблюдения или слу­
жит причиной беспокойства по связанному вопросз,", который может быть сочтен неяс1-шм. 
Такие меры не затрагивают прав и обязанностей любого участника в соответствии
с другими положениями настоящей Конвенции.

3. Для облегчения удовлетворительного решения поднятых вопросов заинтересованные 
участники могут запросить помощь у Консультативного кош-хтета или его вспомогатель­
ных органов. Любой участник может прссить Исполнитольны^х совет о примененхпх про­
цедур) по выяснению фактов в отношении деятельности самого -отого участника или 
деятельности другого згчастника, с тем чтобы выяснить и решить любой вопрос, который 
может вызывать сомнения относительно соблюдохгал Конвенции или служит причиной бес­
покойства по связанному вопросу, который может быть сочтен неясным.

а) Б просьбах, направляемых Исполнительному совету в соответствии с настоя­
щей Статьей, ужазываются сомнения или беспокойство, конкретные причины 
таких сомнений или беспокойства, а также меры, которые Совет просят 
принять.



b) в точение двух дней после получения такой просьбы Технический секрета­
риат от имени Совета обращается к участнику, деятельность которого вызы­
вает сомнения или боспокойство, с просьбой разъяснить положение дел.

c) Если сомнения или беспокойство, которые послулкили причиной просьбы, не 
были разрешены в течение десяти дней после получения Советом этой прось­
бы, то его Груша по выяснению фактов нсмодленно начш!ает 'расследовагахе 
по выяснению фактов и препровождает Предсодатолю Совета либо промежуточ­
ный, либо окончательный доклад о своей работе в течение двух месяцев с 
даты постзшления просьбы. Доклады Группы содержат все мнения и инфор- 
мащпо, представленные в ходе ее работы.

à) Все просьбы о проведении специальных ипспекщай.на,модтах рогламептиру-
ются Статьей X, а все просьбы о проведении ad hoc инспекций на местах - 
Статьей XI.

4. J&i6oñ.'участник, чьи сомнения или беспокойство отыоейтально соблюдения но были 
разрешены в течение двух месяцев, или любой участник, испытывающий сомнения или 
беспокойство, которые, как он считает, требуют безотлагательного' рассмотрения'.всеш! 
участниками в связи с соблюдением ш ш  другими вопросгши, непосредствегшо касающими­
ся целей Конвенции, может обратиться к Председателю Консультативного- комитета с 
просьбой созвать специальное заседание Комитета, Председатель Комитета созывает 
такое заседание как можно скорее и в любом случае в течение одного месяца- после 
получения просьбы. Кахсдый участник монет участвовать в таком заседании, футасц1Ш 
и правила процедуры которого опродолены в Прил-эжении I.

5 , Бсо участн1-1ки полностью сотрудничают с Консультативным комитетом й его- вспомо­
гательными органами, а также с международньки организациями, которые могут при не­
обходимости предоставить научную, техническую и административную поддержку, с том 
чтобы облегчить деятельность по вьщскеншо фактов и том самым помочь Об'еепечению 
быстрого решения вопроса, который послзжил причиной первоначальной просьбы»

6. Исполнительный совет незамедлительно з’-ведомляот всех з̂ частников о начале лю­
бых процедур по выяснению фактов и предоставляет .пабомзл участнику по его'просьбе 
всю наличкзяо связанную с этим информащпо. Все участшпш "таюхе-незамедлительно 
Зшодокляются об отказе какого-либо участника удовлетворить просьбу Комитета или 
ого вспомогательны,: органов в рожках расследования по выяснешю фактов. Все док­
лады относительно деятельности по выяснению фактов, проводх-шой в соответствии с 
данной статьей, а таюке ииспехащй на м(;стах в соответствии' со Статьями X и XI, 
поза.медлителы-:о рас.простраыяются среди всех участников.

7. Положения данной статьи не должны толковаться как затрагивающие- права и обяг 
заниости участников в соответствии со Статья1-пх X и XI ш ш  с Уставом Организации 
Объединенньг: Наций.

Статья X

Специальная инспекция на местах
1 . В соотБотстзии с положениями настолапсй Статьи и .Приложения II каждый член Грзш- 
пы по выяснению фактов имеет право в любое время обратиться с просьбой о проведении 
споциа̂ тьной инспекции на месте любого другого участника, чорез Технический секре­
тариат, с целью выяснения и решения любого вопроса, который может послужить причиной 
сомнений относительно соблюдения или служит причиной беспокойства по связанному во­
просу, который может быть сочтен неясным по поводу;



a) любого места или объекта, подлежащих систематической международной инспекции 
на местах во исполнение статей III, V и VI; или

любой военной точки или объекта, любой другой точки или объекта, являюпцася 
собственностью правительства участника, и, как указано в Приложении II, 
точек или объектов, контролируемых правительством участника,

2. Просьба рассматривается следующим образом;

a) в течение двадцати четырех часов по получении просьбы Технический секре­
тариат уведомляет участника, подлежащего инспекции, и назначает инспек­
ционную группу в соответствии с пунктом 4 настоящей статьи; и

b) в течение двадцати четырех часов по получении такого уведомления участ­
ник, подлежащий инспекции, открывает инспекционной группе беспрепятствен­
ный доступ к точке или объекту.

3. Каждый участшк может ходатайствовать, перед ЛЕрбым членом Группы по выяснению 
фактов о подаче просьбы об инспекции любого другого участника в соответствии с дан­
ной статьей.

4. Любая специальная инспекция на месте, запрошенная через Технический секретариат, 
проводится инспекторами, назначаемыми из числа штатных, инспекторов Секретариата,
В состав каждой инспекционной грзпшы входит по одному инспектору от каждого госу­
дарства-члена Группы по выяснению фактов, если же участник, подлежащий инспекции, 
является государством-членом Группы, то Группа не включает инспекторов от этого го­
сударства. Группа незамедлительно представляет письменный доклад запрашиваеющему 
участнику, инспектируемому j/TiacTHHKy и Группе по выяснению фактов. Каждый инспек­
тор имеет право на включение его отдельных мнений в этот доклад.

Статья XI 
•Ad hoc инспекция на месте ^

1. В соответствии с положениями настоящей статьи и Приложения II каждый участник 
имеет право в любое время просить Консультативный комитет о проведении ad hoc 
инспекции на месте для выяснения и решения любого вопроса, который может вызывать 
сомнения относительно соблюдения или служит причиной беспокойства в отношении свя­
занного вопроса, который может быть сочтен неясным, в любой точке или на объекте, 
не подпадающих под положения статьи X.

2. Просьба рассматриво.ется следующим образом:

а) Группа по выяснешда фактов собирается на заседание в течение двадцати 
четырех часов, с тем чтобы определить на основе принципов, изложенных в 
раздело Н Приложения II, следует ли просить о проведении такой ad hoc 
инспекции на месте;



Ъ ) если Грзгапа но выяснешю фактов решает просить о проведении ad. hoc
инспекции, то участник, подлежащий инспекции, открывает доступ в двадцать 
четыре часа после просьбы Группы, кроме самых исключительных случаев;

с)- если участник, подлежащий инспекции, отклоняет такую просьбу, то. он пред­
ставляет полное объяснение причин отказа и подробное конкретное предложе­
ние относительно альтернативных средств устранения беспокойства, которое 
послужило причиной такой просьбы. Группа по выяснению фактов оценивает 
представленное объяснение и альтернативу и может направить другую просьбу, 
принимая по внимание все соответствующие элементы, в том числе возможные 
новые элементы, полученные Группой после первоначальной просьбы;

d.) если просьба вновь отклоняется, то Председатель немедленно информирует Со­
вет Безопасности Организации Объединенных Навцй.

Статья XII 

Внутренние меры по осуществлению
Каждый участник :

а) в соответствии со своими конотитуционнымн процедурами принимает любые нерб- 
ходимые меры для осуществления настоящей Конвенции и, в частности, для за­
прещения и предзшреждения любой деятельности, которую участнику запрещено 
осуществлять настоящей Конвенцией в любом месте, находящемся под его юрис­
дикцией или контролем, и

информирует Консультативный комитет о мерах, принятых им.по осуществлению 
настоящей Конвенции.

Статья XIII

Помощь участникам, подвергающимся опасности применения п р о т и в  них
х и м и ч е с к о г о  о р у ж и я

Каждый участник обязуется - в той мере, в какой он считает уместным, - оказы­
вать помощь любому участнику настоящей Конвенции, который, по мнению Совета Безопас­
ности Организации Объединенных Наций, подвергся опасности в результате нарушения 
Конвенции.

Статья.XIV

Неограничекие обязательств по д р у г и м  соглашениям

1. Ничто в настоящей Конвенции не должно толковаться как каким-либо, образом ог­
раничивающее или умаляющее обязательства, принятые любым государством.по Протоколу 
о запрещении пршенения на войне удушливых, ядовитых или других подобных газов и 
бактериологических средств, подписанному 17 июня 1925 года в Женеве, или по Конвен­
ции о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического 
(биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, подписанной 10 апреля 
1972 года в Вашингтоне, Лондоне к Москве.



2, Каждый участник настоящей Конвекции, который является также участником Про­
токола о зепрещении применения на войне удушлйвьас, ядовитых иди других по-дсбных 
газов и бактериологических средств, подписанного 17 июня 1925 года в Женеве, под­
тверждает, что обязательство, изложенное в подпзгнкте (с) Статьи I, дополнябт его 
обязательства по Протоколу.

Статья XV

Ц р лш -ж

Любой участник может предлагать поправки к настоящей Конвекции, Попр8,вки 
вступают в силу для участников, ратифицировавших их или присоединившихся к ним на 
тридцатый день после сдачи на хранение ратификационных грамот или документов о при­
соединении большинством участников Конвенции, а впоследствии дад каждого оставше­
гося участника на тридцатый день после сдачи на хранение ого ратификационной гра­
моты или-документа о присоединении.

Статья XVI

Ср<?.к, .

1. Настоящая Конвенция является бессрочной,

2, Каждый участник настоящей Конвенции в поря.лке осуществления своего национального 
суверенитета имеет право выйти из Конвенции, если он решит, что связанные с пред­
метом настоящей Конвенции исключительные обстоятельства поставили под, угрозу вые- ■ 
шие интересы его страны, О таком выходе он уведомляет за три месяца всех других 
участников Конвенции, Депозитария и Совет Безопасности Организацш Объединенных 
Наций, В таком уведомлении должно содерхтаться изложение исключительных обстоя­
тельств, которые он рассматривает как поставившие иод угрозу его высшие интересы.

ЦрДРИсацие ,,..ра,щцфцвд1щ
1. Настоящая Конзенхщя открыта для подхшсания всеми государствами,

2. Любое государство, которое не подпишет Конвенцию до встунления ее в .:илу
в соответствии с пунктом 4 настоящей Статьи, может присоедшшться к ней в любое 
время.

3. Настоящая Конве>щия и Приложения к ней, которые являются ее неотъемлемой 
частью, подлежат ратификации подписавшими государствами. Ратификационные грамо­
ты и документы о присоединении сдаются на хранение Генеральному секретарю Органи­
зации Объединенных Наций, который настоящим назначается в качество Депозитария,

4. Настоящая Конвенция встзгпает в силу через тридцать дней после сдачи на хра­
нение (сороковой) ратификационной грамоты,

5. Для каждого государства, ратифицирующего или тфисоединяю.сегося после сдачи 
на хранение (сороковой) ратификациопной грамоты или документа о присоединении. 
Конвенция вступает в силу на тридцатый день после сдачи на хранение ратификацион­
ной грамоты или документа о присоединении,



6. Депозитарий незамедлительно уведомляет все подписавшие и присоединившиеся 
государства о дате каждого подписания, дате сдачи на хранение каждой ратифика­
ционной грамоты или документа о присоединении и о дате вступления в силу настоя­
щей Конвенции, а также о получении других уведомлений. Депозитарий незамедли­
тельно по получении передает любые уведомления, требуемые настоящей Конвенцией, 
каждому участнику.

7. Настоящая Конвенция регистрируется Депозитарием в соответствии со статьей 102 
Устава Организации Объединенных Наций.

Статья 3CVIII 

Языки
Настоящая Конвенция, английский, арабсхшй, испанский, китайский, русский и 

французский тексты которой являются равно азгтентичными, сдается на хранение Ге­
неральному секретарю Организации Объединенных Наций.



ДЕТАЛЬНЫЕ СООБРАЖЕНИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ ПО ВОПРОСУ.О 
СОДЕРЖАШШ ПРИЛ01КЕНИЙ К КОНВЕНЦИИ l /

Приложение I

КОНСУЛЬТАТКВШЙ КОМИТЕТ

Б текст должны быть включены положения, основанные на следукйцих принципах;

Раздел А. Обпие положения

1. Сессия Консультативного комитета, учрежденного в соответствии со статьей VII, 
должна состояться в (место) не позднее, чем.через 30 дней после вступления Конвен­
ции в силу.

2. Консультативный комитет должен затем собираться на очередные сессии ежегодно .
в течение первых десяти лет после вступления Конвенции в силу и ежегодно впоследствии, 
если большинство згчастников не согласится об отсутствии необходимости в каком-либо 
совецании. По просьбе лобого участника или Исполнительного совета может быть 
созвано специальное совещание.

3. С целью оказания помощи в вьшолнеюш своих функций Консультативный комитет дол­
жен учредить Исполнительный совет, как это предусмотрено в разделе В настоящего 
Приложения, а также Группу’- по шяснению фактов, Технический секретариат и такие 
другие вспомогательные органы, какие могут быть необходимы для его работы.

4. Исполнительный совет должен нести ответственность за осуществление функций 
Консультативного комитета, указаншх в пункте 2 статьи VII, в период между сессия­
ми Комитета. В частности, он несет ответствешюсть за осзществление деятельности, 
о которой говорится в пзлнкте 1 раздела Б настоящего Приложения.

5. Если не определено иначе, Комитет и его вспомогательные органы дбляйш npiHH- 
мать решения по мере возможности на основе консенсуса. Если консенсус не может 
быть достигнут в течение двадцати четырех часов, то решение может быть принято 
большинством присзгтствуюцих и участЕзлоцих в голосовании. Доклад о расследовании 
с целью выяснения фактов не должен выноситься на голосование, как не должно и при­
ниматься решение о том, соблюдает ли згчастник положения Конвенции.
6. Председатель Комитета должок выбираться са!шм Комитетом.

7. Комитет должен представлять згчастникам ежегодный доклад о своей деятельности.

8. Расходы Комитета должны покрываться за счет ( ),
9. Необходимо решить вопрос о международном правовом статусе Комитета, и его
вспомогательных органов.

i J  В настоящем документе изложена позиция Соединенных Штатов на сегодняшний 
день по вопросу о содержании приложений к Конвенции по химическому оружию. Впослед­
ствии он может быть изменен, доработан к уточнен.



1. При выполнении своих обязанностей Исполнительный совет должен, в частности, 
нести ответственность за;

a) проведение систематической международной проверки на местах;

b) обеспечение осуществления и есблюдения Конвенции;

c) получение, хранение и распространение информап^ш, представляемой 
участниками по вопросам, относящимся к Конвенции;

d) сказание услуг участникам и облегчение проведения консультащпй между хдами;

0) получение просьб от л'частниксв, включая просьбы о выяснении фактов;

f) принятие и наблюдение за выполненкем конкретных мер, которые предстоит 
принять по таким просьбам;

ё) наблюдение за деятельностью других вспомогательных органов Консультативного, 
комитета, включая обеспечение надлежащего выполнения функций Технического 
секретариата, включая проведение систематической междзгнаррдной проверки на 
местах во исполнение статей III, V, VI; проведение специальных инспекций 
на местах во исполнение статьи X; и проводение hoc инспекций на местах 
цо исполнение статьи Ж;

1̂) представление докладов Консультативному комитету; к

1) внесение просьбы, когда это представляется необходимым, о проведении спе­
циальных совещшшй Консультативного комитета.

2. а) Исполнительный совет должен быть зтчрежден в точение сорока пяти дней после
вступления Конвенции в силу к должен включать, по одному представителю от 
не более чем пятнадцати участников, а также председателя, не принимающего 
участия в голосовании.

'Ь) Десять членов должны избираться ¡консультативным комитетом из кандидатур,,, 
представляешх предсодателом после консультаций с участниками. При выборе 
этих членов должное внимание должно уделяться обеспечению соотв.етствующего 
географического распределения. Эти члсщ должны выполнять свои функщш 
в течение двухлот пего периода при условии ежегодной замены пяти членов.

с) Креме тоге, должны быть представлены постоянные.члеш Совета Безопасностк 
Организации Объсдннсхвных'Наций, являющиеся участниками КЬнвохпцш.

*3-) Каждому члену может помогать на заседаниях один или несколько советников 
по техническим ш ш  иным вопросам.

о) Функции председателя Исполнительного совета должен выполнять председатель 
1̂ нсуяьтативного- комитета.



1 , В течение сорока пяти дней после вступления Конвещии в силу Консультативный 
комитет должен создать грзшпу по выяснениг: фактов, под̂ шнягощутзся Исполнительном;/ 
совету, которая должна нести ответственность за проведение расследований пе выясне­
нию фактов во исполнение статьи IX, за рассмотрение докладов о специальных инспек­
циях на местах во исполнение статьи. X и..за осуществление наблюдения за ad. hoc 
инспекциями.DO исполнение статьи XI.

2. а) Группа по выяснению фактов должна состоять из дипломатических представителей
■пяти згчастников, а также председателя, но принимающего згчастия в голосова­
нии.

b ) Три участника должны отбираться Консультативным комитетом четырьмя пяты!П! 
голосов из кпидидатзф, представленных прсдседателом на основе консультаций 
с згчастниками. Эти государства-члеш. должны избираться сроком на шесть 
лет при условии замены одного зтастпика один раз в два года. Из этих 
трех участников один должен представлять (Западную группу), один (Восточную 
группу) и один (грзгапу нейтральных Henj/iic о единившихся стран).

c) Кроме этого, по одному дипломатическому представителю должны иметь Соединен­
ные Штаты и Советский Союз.

)̂ Функции председателя Группы по выяснению фактов .должен выполнять -председа­
тель Исполнительного совета.

3. а) Сессия 1 /̂,уЯПы должна проводиться в течение деслх.* после получения
просьбы от участника о проведении расследования по выяснению фактов, в те- 
чецие двадца.ти четырех часов после получения просьбы о. проведении ad hoc 
инспекции на местах в соответствии со статьей XI, или незамедлительно после 
завершения специальной инспекцией па местах инспекторами Технического сек­
ретариата в соответствии, со статьей X с целью х/ассмотрения наличной информа­
ции, проведения необходишх расслодовакий и представления соотвётствующих 
результатов выяснения фактов.

1з) .работа Грзплвы по выяснению фактов доллсна быть организована таким образом, 
чтобы она могла .выполнять свои фзшкции.

c) Грзгапа должна представлять председателю Исполнитёльного совета результаты 
выяснения фактов, промежуточные ш ш  окончательные, в течение двух месяцев 
со дня созыва этой Грзтшы. Отчеты этой Групвы должны содержать все мне­
ния и всю информацию, полученнзно Грутгпой за время ее работы.

d) Каждый член Гругшм должен иметь право через председат.еля запрашивать у 
участников и мевдунаххдних схэга,низаций такую информацию и помощь, которые, 
до его мнению, являются цолосообх̂ азными для завершения работы Грзпзны.

e) Первое заседание Группы должно состояться не позднее, чем через шесть- 
десять дней после вступления Конвенции в силу с целью согласования органи­
зации своей работы и правил, процсдухты. На этом- заседании председатель 
должён .представить рекомендации, основанные на консультациях с участшЕками 
и со сторонами, подписавшими Конвенцию.



1, Технический секретариат должен:

a) проводить инспекцию на местах п соответствии со статьями III, V, VI, X и XI;

b ) оказывать необходимую административную поддержку Консультативно^ комитету. 
Исполнительному совету. Группе hq выяснению фактов и таким другим вспомога- 
тельньп! органам, какие могут быть созданы;

c) оказывать необходимую техническзгю помощь участникам и Исполнительному 
совету в осуществлении положений Конвенции, в частности в пересмотре спис­
ков А, Б, С и  D в разработке.технических процедур и в повышении эффоктив-
,цости методов проверки;

d) подучать от участников и распространять среди них данные, относящиеся к 
осуществлению Конвенции;

e) согласовывать вспомогательные мероприятия в отношении систематическйх между­
народных инспекций на местах, предусмотренных в пзгнкте 3 подраздела,А разде­
ла В приложения II;

f) оказывать помощь Исполнительному совету в выполнении таких других задач, 
какие могут быть согласованы.

2* Состав Технического секретариата должен быть разработан Подготовительной комис­
сией.
3, Все инспекторы должны быть технически квалифицированными и быть приемлемыми для 
споих правительств.

Раздел Е. Специальное совещание Консультативного комитета

t. Специальное совещание Консультативного комитета, предусмотренное в статье IX, 
должно гарантировать решение любой проблемы, которая может быть поставлена’участни­
ком, представляющим просьбу о проведении такого совещания. С этой целью собравшиеся 
участники должны иметь полномочия запрашивать к получать любую информацию,которую какой- 
либо участник может сообщить.
2* Работа специального совещания должна быть организована таким образом, чтобы поз­
волить ему выполнить свои функции,

3, Любой участник додаген иметь возможность участвовать в работе совещания. Пред­
седателем совещания должен быть председатель Комитета,

4, Каждый участник должен иметь право через председателя запрашивать у государств 
и международных организаций такую информацию и помощь, какие данный участник сочтет 
целесообразными для завершения работы заседания,
5* Без промедления должен быть подготовлен и распространен среди всех участников 
краткий очот о заседании, содержащий все высказанные на нем мнения и представленную 
информацию.



Приложение II 

ПРОВЕРКА

Следует включить положения, оснбванние на следующий Хфйндипахг.

Раздел А, Объявления

A. Общие положения

1. Если не предусмотрено иначе, информация, подлежащая представлению, должна налравг 
ляться Депозитарию до тех пор, пока не будет создан Консультативный комитет, а впослед­
ствии самому Комитету. Информация должна представляться по установленной форме,
которая должна быть определена Депозитарием после консультаций со сторонами, подписав­
шими Конвенцию, применительно к информации, представляемой до создания Комитета, или . 
должна быть определена Комитетом применительно к информации, представляемой после его 
создания. Эта информация должна предоставляться в распоряжение участников.

2. С целью обеспечения четкой идентификации площадок и объектов, их местонахоадение 
должно указываться с достаточной точностью. По этой причине для всех мест должны быть 
указаны географическое название и координаты, а также любое другое официальное или 
общепринятое обозначение, и они должны быть точно помечены не картах соответствующего 
масштаба, В отношении объектов, находящихся внутри комплексов, должно быть указано их 
точное местонахождение внутри комплекса.

3. Точность и полнота всех объявлений должны определяться процедурами, указанными 
в статьях IX, X и ̂ 1. Как указывается в подразделах В и С, объявления должны тахсже 
подлежать систематической международной проверке на местах.

B. Содержание объявлений, требующихся в соответствии со статьями IV. V и VI

1. Химикаты должны объявляться по научным химическим яазвагаям, химическим стрзпктур- 
ным формулам, токсичности и весу. Следует указывать, какая часть хранится в боеприпа­
сах и устройствах. Боеприпасы и устройства необходимо объявлять по виду и количеству. 
Необходимо объявлять вид и количество "специально предназначенного" оборудования и хи­
микатов, о которых говорится в подпункте 1 с) статьи II.

2. Объявляется точное местонахоадение химического орзгжия в пределах площадки и. фор-, 
ма хранения (в емкостях, цилиндрах и т.д.), а также сообщаются нормы хранения,

3. Общий план згничтожения химического оружия должен отражать тип операции, списки 
количеств и видов химического оружия, подлежащего уничтожению, а также продуктов,

4. Объекты по производству химического оружия должны объявляться даже в том случае, 
если они были ликвидированы, использзпотся в настоящее время для других целей, или же 
они были или являются объектами двойного назначения, предназначенными или используе­
мыми в какой-либо мере для гражданского производства, В-объявлении должно зпсазываться 
химическое название любых химикатов, включая гражданские продукты, если таковые имеют­
ся, которые когда-либо производились на объекте, существует ли еще объект до сих пор, и, 
если нет, сведения о его ликвидации.



5. Информапия, касащаяся суцоствзрматас объектов по производству химического ору­
жия, должна содержать сяедутацие сведения; использующийся химичеокий процесс,какое именно 
обо|у;дорание а сооружения находятся яа объекте,включая любое старое или неиспользуемое 
сменное оборудование,» также оворудоваяиа и запасные части,хранящиеся на объекте;методы, 
которь!': будут применяться для згпсрытия и п конечном итоге ликвидации оборудования и 
сооружений; общие методы, которью будут применяться для удаления остатков после про­
цесса ликвидации, а также периоды времени (то есть, месяцы или годы), когда будут 
соответств нно уничтожены конкретные объекты по производству.
с;• Объявление, касающееся единичного специализированного объекта по производстпу 
сверхтоксичных смертоносных химикатов и ключевых прекурсоров для защитных целей, 
должно содержать подробное описание оборудования на объекте.

7. Мощность объекта по производству химического оружия или единичного специализиг- 
рованного объекта по производству сверхтоксичных смертоносных химикатов или ключевых 
прекурсоров для защитных целей должна выражаться в виде количества конечного продук-.. 
та, которое может быть/произведено за Ы ош ол). если предположить , что объект ф ущ щ о- 
нируот (ггайик). Мощность объекта по производству химического орзпкия, испсльзуемогб 
для снардкения химического оружия» должна выражаться- как количество химиката, кото­
рым могут-быть снаряжены.боеприпасы или другое химическое.оружие за (певиод). если , 
предположить, что объект функционирует (график).

8, В отношении прошлых передач участники должны быть обязаны сделать объявление, 
охватывающее их деятельность с (дата). В объявдении должны быть указаны страны- 
поставщики и страны-получатели, сроки и характер передачи, а также местонахождение 
переданных предметов в настоящее время, если оно известно. Должно объявляться следую­
щее: , , '

a) передача любых значительньпс с военной точки зрения количеств (например, 
одна тонна) tokciwhhx химикатов, боеприпасов» устройств или оборудования 
для целей химического ору^я;' й' .—  . - . .

b ) передача оборудования, специально предназначенного или сооруженного для 
производства химикатов, боеприпасов, устройств или оборудования для целей 
химического оружия.

С. Содержание других объявлений

1. Ежегодно должно делаться объявление, касающееся, деятельности в защитных целях.
Оно должно охватывать деятельность, фактически осуществленную в предвдущем году, а 
также деятельность, запланированную на предстоящий год. Должна представляться ин­
формация о;

a) операциях любого единичного специализированного объекта по производству 
сверхтоксичных смертоносных химикатов и ключевьи прекурсоров, включая 
список, названия и количества соответствующих химикатов;

b ) научном химическом названии, химической структурной формуле, количестве
и использовании каадого ключевого прекурсора, предназначенного для защит­
ных целей, и каждого токсичного химиката, который может применяться как 
химическое оружие, но предназначен для защитных целей;



с) (другие виды защитной деятельности подлежат согласованию).

2. Как указывается с статье III и Приложении III, объявление в отношении химикатов, 
перечисленных в Списках А, В'и С, должны делаться ежегодно.

3. За тридцать дней до передачи другому зтчастнику любого сверхтокричного смерто­
носного химиката или ключевого прекурсора для защитных целей должна представляться 
информация о получателе и о научном химическом названии, химической структурной фор­
муле, количестве и конечном назначении передаваемого химиката,

4. Подробный план уничтожения химического оружия, который должен предоставляться 
во исполне1гае статьи V, должен представляться за шесть.месяцев до намеченного начала 
операций по уничтожению и должен содержать согласованную информацию, необходимую для 
планирования и проведения систематической международной проверки на местах.

5. Подробный план ликвидации любого объекта по производству химического оружия-, 
который должен предоставляться во исполнение статьи VI, должен подаваться за шесть 
месяцев донамеченного начала операций по ликвидации и должен содержать согласован­
ную информацию, необходимзпэ для планирования и проведения систематической меэдунаро- 
родной проверки на местах.

6. Как указывается в статьях V. и VI, ежегодно должны представляться уведомления о 
ходе выполнения планов, соответственно уничтожения химического оружия и ликввдации 
объектов по производству химического оружия. Эти уведомления должны содержать сог­
ласованную информацию о деятельности, фактически осуществленной в предыдущем году, 
и деятельности, запланированной на предстоящий год. Должна также представляться 
информация о любых изменениях в подробных планах уничтожения.

7. Если любой участник обнаруживает или. находит любое старое химическое оружие 
(например, оружие, обнаруженное на местах боевых действий первой мировой войш или 
сброшенное в море после второй мировой войны) в любом месте, находящемся под его 
юрисдикцией или контролем, после того как были поданы объявления, требующиеся в
соответствии со статьями IV и V, он должен:

а) незамедлительно уведомить Консультативньпй комитет о примерном количестве 
и виде обнаруженного химического оружия, В уведомлении, должно также 
указываться, как, где и когда было обнаружен̂ , хигрческр.е оружие, почему 
оно не было объявлено ранее и где оно находится. Уведомление должно ■ 
подаваться в течение 45 дней после обнаружения. В случае неоднократ­
ного и частого обнарзгжения небольших количеств уведомление может охва­
тывать период в один месяц; такое уведомление должно делаться в тече­
ние тридцати дней после окончания отчетного месяца; и .

Ъ.) уведо!Ш»ь Консультативный комитет в течение пяти месяцев после первого
уведомления о точном количестве и виде обнаруженного химического оружия, 
включая научное химическое название и химическую структурную формулу 
любого обнаруженного токсичного химиката, а также его количество, В уве­
домлении должны указываться планы уничтожения химического оружия;



с) в случае, если часть информации, предусмотренной в подпунктах а) и Ь) 
настоящего пункта, не может быть представлена в указанные сроки, то 
представить максимально возможное количество информации, указать причи­
ны отсутствия остальной информации и назначить примерный срок, когда 
такая информация может быть представлена,

Баздел В, Пповерка ка местах

А. Обшив положения

1. Любая проверка на местах,будь то систематическая международная проверка, спе­
циальная Ш1спе1.ция на местах или ас1 hoc инспекция на местах под эгидой-Консультатив­
ного комитета, должна проводиться в соответствии с процедзграми, которые согласованы 
заранее и основаны на данном Приложении,

2с При проверке на местах должны использоваться как инспекторы на местах, так и 
установленные на местах приборы,

3, Исполнительный совет и принимающий участник должны незамедлительно; согласовать 
вспомогательные меры, которые подробно определяют в той мере, в какой это необходи­
мо для того, чтобы позволить Комитету эффективно и квалифицированно выполнить свои- 
обязанности по проверке, каким образом положения о проверка на местах будут осзяцеот- 
вляться в каждом из ;.мест, подлежащих систематической международной проверке на мес­
тах,

4. Должны быть указаны привилегии и иммунитеты, которые должны предоставляться 
инспекторам для обеспечения того, чтобы они могли эффективно выполнять свои функции» 
Должны..быть также указаны меры, которые участник должен принять для обеспечения того, 
чтобы инспекторы -могли эффективно выполнять свои функции на его территории,

5 > Должны быть указаны определенные права участника в отношении проведения провер­
ки на его территории. Так, например, хотя это но должно быть' обязательным, предста­
вителям принимающего участника должно быть разрешено сопровождать меадзгнародных инспек­
торов в ходе инспекций на местах,

б. Во исполнение продуомотрбявото в статье VIII обязательства о невмешательстве 
кашш-либо образом в проведение деятельности по проверке:.

a) въездные визы гаспекторам выдаются незамедлительно;

b) представители принимающего участника должны быть готовы немедленно со­
провождать инспекторов, 11ри проведении инспекций не должны допускаться 
никакие задержки под предлогом отсутствад соответствующего "представительства

; ■ . принимавэщего участника;.

.с ) не должны вводиться никакие бюрократические ограничения (типа правитель­
ственного разрешения на проезд), которые препятствовали бк инспекции или 
позволили бы принимающему участнику достаточно заблаговременно узнать о 
месте, подлежащем инспекции, чтобы принимающий участник смог скрыть до 
инспекции возможную запрещенную деятельность.



7. Консультативный комитет и заинтересованный участник должны сотрудничать для 
содействия осуществлению мер проверки, указанных в Конвенции.

8. Меры проверки должны осуществляться таким образом, чтобы:

a) избежать затруднения экономической и технологической деятельности 
участников; и

b ) соответствовать практике управления, необходимой для безопасного осу­
ществления деятельности, подлежащей проверке,

9. В установленных на месте приборах должна предусматриваться возможность дистан­
ционного контроля, В их число должны входить также устройства по защите данных и
по.обнаружению несанкционированного вмешательства, и они должны обслуживаться только 
междзтнародными инспекторами,.

10. Необходимо полностью учитывать технологические достижения, с тем чтобы обес­
печить оптимальную эффективность проверки,

11. Должно включаться согласованное расхшсание деятельности по уничтожению для 
облегчения проверки и для обеспечения того, чтобы аи один участник не ползгчил воен­
ного преимущества в период уничтожения,

B. Инспекция и контроль запасов между иаспекдиями

1. После подачи участником своих объявлений во исполнении статей IV и ? химичес­
кое оружие незамедлительно, должно подлежать инспекции в соответствии с согласован­
ными процедурами для подтверждения точности объявлений. Эти инспекции должны быть 
завершены в течение (число) дней после подачи объявлений,

2. Чтобы обеспечить, что участник не перемещает до уничтожения химическое оружие 
в пункт развертывания или секретный пункт, международные инспекторы сразу же после 
подтверждбцющей инспекции должны оборудовать объекты хранения контрольными приборами,

3. Во время подтверждающей инспекции химического оружия должны проводиться осмотр 
на месте каждого места для определения того, какие предварительно согласованные виды 
приборов будут установлены для контроля там химического оружия до его. удаления для 
уничтожения. Приборы должны устанавливаться и опробоваться инспекционной группой в 
присутствии персонала принимающего участника, прежде чем площадка и объект будут 
объявлены безопасными. После завершения размещения приборов должна повторно прово­
диться- инспекция на' месте, с тем чтобы подтвердить, что никакое химическое оружие
не удалялось с этого места после первоначальной подтверждающей инспекции. Должен 
быть разработан дополнительный ко!шлекс согласованных процедур для удаления хими­
ческого оружия из каждого хранилища для передачи на объект по уничтожению. До тех 
пор, пока все химическое оружие не будет удалено для уничтожения, хранилище должно 
периодически посещаться мевдународной инспекционной группой в целях планового контро­
ля и обслуживания, например, для проверки системы приборов.

C. П-роверка уничтожения химического о р у ж и я

1 ,  Д о л ж н ы  б ы т ь  р а з р а б о т а н ы  п р о ц е д у р ы  п р о в е р к и  д л я  п о д т в е р ж д е н и я  т о г о ,  ч т о  хими­
ч е с к о е  о р у ж и е , н е  п е р е н а п р а в л я е т с я  п р и  п е р е в о з к е  и л и  н а  л ю б о м  э т а п е  п р о ц е с с а  унич­
т о ж е н и я ,  и  п о д т в е р д и т ь ,  ч т о  в и д  и  к о л и ч е с т в о  у н и ч т о ж е н н ы х  м а т е р и а л о в  с о о т в е т с т в з г ю т  
о б ъ я в л е н и я м  и  ч т о  в с е  м а т е р и а л ы  ф а к т и ч е с к и  у н и ч т о ж е н ы .



2. Перевозка химического оружия из хранилищ и его уничтожение должны проверять­
ся на основе систематических международных процедур на местах. Международные инспек­
торы должны присутствовать на объекте по хранению при удалении химического оружля 
для перевозки на объявленные объекты по згничтожоншо. Шюпекторы должны прове­
рить вывозимое химическое оружие и вновь обеспечить безопасность объекта по-хране­
нию, как только оружие погружено на транспортные средства. (Однако инспекторам
ко нужно будет сопровождать груз). Инспекторы дожшы проверить, что химическое 
оружие получено на объекте по уничтожению и помещено там в промежуточное хранилище. 
Для проверки уничтожения должны использоваться установлетгаые на месте приборы, а 
также инспекторы. Инспекторы должны постоянно присутствовать на объекте по уни­
чтожению во время работы объекта.

3.. Процедуры уничтожения ..должны хгр.едусматривать систематическую международнзпо 
проверку иа моотад. Для уничтожения, химического ■ ор^ожя не долгкны применяться слё- 
.дующие-процедуры: сброс в любой водоем, захоронение в земле или сжигание на откры­
том воздухе. Из практических соображений п-роцесс уг-шчтолсекия должен быть необ­
ратимым .

3. Закрытие, инспекция и контроль объектов по прокзводотву хштаческого- 
оруу̂ сия между инспекциями

1. После подачи участником свош: объявлений во исполнение статей IV и VI объекты 
по производству химического оружия должны немедленно , подлежать яшспокцйи 'для под­
тверждения точности объявления, а также подтверждения осуществления согласованных 
процедур закрытия. Эти инспекции до.трхны бщ|.ь завершены в теяониещ/чиёдо.)а:.ДН0й 
после подаад объявления. Для подтверждения того, что участники не возобновили 
производство или .снаряжение, на объекте, а тахоке для подтворждения'того, что обору­
дование не бьио удалено,- должны быт'ь осуществлены процо,пуры последующей проверки.

2. Доллзна быть подготовлена опись основного оборудования, и ее точность дожхна 
быть проверена международными инспекторами в ходе подтверждающей инспекции. Б то 
же время инспектор'-должен: осмотреть объект для определения того, какие из предва­
рительно согласованных видов приборов дол:шы быть установлены для -контроля за 
объектом-до его ликвидация. Приборы должны устанавливаться и опробойатйся инспек­
ционной группой в присутствии персонала принимающего участника до объявления объек­
та безопасным. В период.■■между обеспечением безопасности объеК¥а iî фактической
ого ликвидацией объект' должен' периодически посещаться международной инспекционной 
группой в целях проведения очередного контроля и обслувсивания, например, для 
опробования системы приборов.

Б. Проверка ликвидации объектов по производству химичоского оружия

1. До'лжны быть -разработаны процедуры проверки для подтверждения ликвидации объехс- 
тов по производству химического оруасия,

2. Мевсдзпхародныё инспекторы дслжххы присутствовать на объекте, подлежащем ух-хичто- 
асению, до начала ликвида,гщи для проверки того, что опись конструкций, оборудования, 
частей и т.д. на объекте соответствует описи, подготовленной в период обеспечония 
безопасности объекта. В ходе ликвидации инспекторам не х-хуххно постоянно присутство­
вать, яри условии что осуществляются согласованххые'процедуры, включая-исххользование 
установлехгаьЕ на местах приборов, для обеспечения того, что объект остается недей­
ствующим на всех этапах ликвидации. В ходе процесса ликвидахцш будут периодически 
проводиться инспёКЕии на местах.



3. Оборудование, конкретно предназначенное для производства химического оружия, 
дол;кно быть ликвидировано. Все предметы, подлежащие ликвидации, должны быть ликви­
дированы в соответствии с согласованными процедурами, которые- позволяют провод1-1ть 
систематическую международную проверку на местах. Никакое оборудование не может 
быть удалено с площадки, прежде чем инспекторы не сделают в первоначальной описи 
отметку о его удалении. Конструкции должны бьтть полностью ликвидированы путем сно­
са, и дол5ша бытЁ проведена окончательная моадугнародная инспекция.

Р, Инспекция и контволь разрешенного единичного опопиадизированного 
объекта по пвоизводству

1. Дол5кны быть разработаны процедзфы проверки для подтверждения того, что на еди­
ничном специализированном производственном объекте но осуществляется производство 
сверхтоксичных смертоносных химикатов и ключевьв: прекурсоров в количествах, значи­
тельно превьшающих одну трнну.

2. Должно быть объявлено точное местонахождение объекта, и международные инспек­
торы должны провести инспекцию объекта до ого использовашгя для обеспечения того, что 
его мощности не позволяют осуществлять производство на ежегодной основе количеств, 
значительно превышающих одну тонну. Должны быть установлены приборы на местах, кото­
рые будут сигнализировать о,том, является ли объект дсйствутощим или недействующим. Дол- 
;хно делаться ежегодное объявление о запланированной деятельности по пройзводству. 
Международные инспекторы должны иметь право периодически посещать объект, с тем чтобы 
они могли осуществлять контроль за деятельностью по производстпу, а также в периоды 
нефункционирования, путем инспогащи на местах.

G, Меры по проверке, применимые к производству химикатов Описка С 
в разрошегшых целях

1. Должны быть разработаны процедуры проверки для подтворзадения того, что эти объек­
ты не используются для производства химического оружия.

2. Шюпекции должны проводиться периодически на выборочной основе. Такие инспекции 
долхшы проводиться в соответствии с согласованными процедурами, которые обеспечивают 
охрану патентной информации.

3. В ходе инспекции международные инспекторы доллаш иметь право на ознакомление с 
некоторой согласованной производственной документацией и на проведение бесед с . 
персоналом в соответствии с согласованными процедурами. Инспекторам должно быть 
разрешено осмотреть согласованные площади, взять пробы из согласованных мест, таких, 
как контейнеры для хранения готовой продукции и очистные сооружения, и провести их 
анализ с использованием согласованньЕ методов. Инспекторы не имеют права вмешивать­
ся в производственные операции больше, чем это необходимо для зыполне1Шя своих со- 
гласованньЕ функций.

4. Между инспекциями должно быть разрешено пользоваться специальными прибораьш (на­
пример, пробоотоборниками конечных продуктов) в тех случаях, когда инспоктсры сочтут 
ото необходимым. ■

5. Планы изменения конечного продзшста объекта или существе1Ш 0Г0 изменения его мощ­
ностей должны заблаговременно сообщаться мелсдзгнаро,дным органам. Подробности о модифшса- 
ции процесса раскрьтать но обязательно, однако должны быть представлены коночные 
продукты и предполохсительный срок завершения работы. Мездународным инспекторам



должно быть разрешено осмотреть согласованные площади покоре после завершения 
модификации. В это время должны.быть установлены, по море необходимости, новью или 
БИДОизмено1шые приборы.

ÏÏ. 1-1нспекд1Ш на местах в соответствии сс статьями X и XI.

1 . В данном Приложении должны быть указаны согла.совашше процедуры проведения
инспекций на местад в соотв.етствии со статьями X и XI, включая; , . :

a) требование об определении района, подлс.жащего инспекции;

Б) временные рамки для предоставления доступа в район, подлежащий инспекции;

с) максимальное число персонала инспекционной группы;-

■■ d) требования о сроках слу/жбы в отношешш пааначония инспекторов;

с) пути доступа и средства транспорта;

. f) -ТИПЫ экспериментального и.вспомогательного оборудования, которые могут" 
использоваться, и поставщики конкретных видов оборудования; '

g) процедуры проведения наблюдений и заморов, включая отбор проб и фото-- - 
графирование;

b) охрана патентной и конфиденциальной информаади, включая ответствен­
ность за несанкционированное разглашение такой информации;

i) услуги, которые будут предоставляться принимающим участником;

j) права инспекционного персонала, включая привилегии и иммунитеты;

к) определенные, права принимающего участника;

1) распределение расходов ;

т) подготовка докладов;

п) распространение результатов; ' -

- о) допо.лнительные права, которые будут использоваться в конкретных ситуа-■. 
циях; и

р) продол/штсльность шюпекции.

2. Что касается "мест или объектов, находящихся под контролем правительства . 
участника", которые упомин.аются г- подпункте 1 ъ) статьи X, то в данном-Приложении. 
до/Е-шы быть предусмотрены средства определения тох категорий мест или объектов.



которые подлежат специальным инспекциям на местах, включая соотпетствугощио объекты, 
используемые для поставок товаров и продоставлсния услуг правительству згчастника. 
Предполагается, что это положение будет охватьшать любое место или объект, которые 
могут быть заподозрены в будущем как используемые для деятельности в нарзшенио на­
стоящей Конвеш-цга. Определоние таких мест и объектов доля!0 быть обоснованным.

3, Комитет должен использовать следующие принципы при решении вопроса о том, 
загфашивать ли у згчастника разрешение на проведение ad hoc инспекции во испол- 
H G in io  статьи XI ;

a) вызьшает ли имеющаяся З' него информация какие-либо со!Шония относительно 
соб.тадония Конвенции или какое-либо беспокойство по связанному вопросу, 
который может быть сочтен неясным;

b) будет ли предлагаемая инспекция способствовать выяснению фактов;

c) четко ли определены места, подлеагащие инспекции, и ограничены ли они
мостами, имеющими отношение к выяснению фактов; и

d) ограничат ли 1шедлагаемые мероприятия вмешательство до уровня, 
необходимого для выяснения фактов.

4. Технический секретариат должен обеспечить, чтобы всегда имелось достаточное 
число инспекторов для проведения споциалькых инспек1Ц1й на местах■во исполнение 
статьи X' и ad hoc инспекций на местах во исполнение статьи XI . - ,



Прклолсение III

СПИСКИ: ХИМИКАТЫ, НА К0Т0И1Е РЛСГЕР0СТРЛ1ШТСЯ
СПЕЦИАЛЬНЫЕ МЕРЫ; ЖТОДЫ ИЗМЕРЕГ-ЖП ТОКСИЧНОСТИ

До.юшн быть зключоиы положения следующего содержания:

1 . Сшлсск А ДОЛ5ЕОП содержать сворхтокситше смертоноснно химикаты, ключевые цре- 
курооры и другие особо опасные химикалы, запасы которьвг. хранятся в качестве химиче­
ского орзЕсия или которые создают особьй риск паксплокия таких запасов. Ежегодно 
дожкна сообщаться нкфсрмация о лицах, которым разрошскс иметь такие химикаты, коли- 
XÎCGÏBO, производимом и применяемом в каждом место, к видг.!Х коно^шого применения.

2. Список Е должен одержать хетшкаты, которые производятся в больших количоствао: 
в Т'азреЕгонных целях, но создают особый риск пороиаправлеиия для целей химического 
оружия. Б сткопеиик каждого хг!миката списка В кажДьй участник .должен ежегодно . 
сообщать о меотонахожденки кал:дого объекта па произво,детву и представлять -статисти- 
ческиа .данные о совокугШ'ЫХ произведенных, импортпровапных и экспортированных колп- 
чоствах, а т.акзке о видах коно’таого применения химиката.

3. Сгглоок С дояжен содержать химикаты, произво.лство кототяс: в разрешенных це­
ля:: доллш' подлоглть системат:1ческой международной проверке ка местах, включая 
ключевые прекурсоры. В отношении кахсдого химиката, порсчкслонного в описко С, 
каждый! згчастник должен ежого,дно сообщать по ксхсдому :!имикату, который производит­
ся, И!шортируется или экспортируется, о совокутаком количестве, превышающем (коли­
чество) , ностонпх̂ дкдскик каждого объекта по производству к статистические данные 
о совокупньЕг произведенных, импортированньв: и экспсртированных количествах, а 
также о видах конечного прш'юнения химиката. Планы ссздапия нового объекта по 
производству или значитолшого изменения мощностей существующего объекта по про­
изводству/’ долхсны сообщаться за девяносто дней. Объекты по производству дсл:яш 
по.дло:;сать скстоматической международной шюпокци:: на мостах во исполнокие ста- 
т:п III.

4. Список В должен содержать согласованные методы нзиорокня летальной токс1пшссти.

о. Если у/частник имеет информацию, которая, по ого !шени:э, может требовать порс-
cMOTTia списков А, В, С и  В, то ен должен представить информацию Председатс/ао Кон- 
су.'хьтативкого комитета, который д.олжок препроводить эту инфсхпащээ всем участни­
кам. Технический сокрет.ариат .долхсон также представлять Коштету' любу/ю такую ип- 
фо;:мпц;п:;.

6. Исполнительный совет дояжон иезоме.ллитольно изучить в свете всехЧ имеющейся
•у ноге информации вопрос о том, оле.;густ ли поросматрнвг1ть соответствующий cin-îccit. 
Совет может рекомендовать ’лоресметретг; список или он может рекомендовать ого ко 
поросматриватх.. Любая рскомен.дация д.олхсна нсмсдлонко сообщаться всем участкхясал!.

7. Лобая рс1:омондация Исполпительисго совета должна быт’ь рассмотрена Консульта- 
TIIBUI3! комитетом на его следующем очередном засоданпп. Кохягтст может принять 
рож-онис с 'яртшятии рекомендации в ток виде, в каком oxia про.дстазлека, к ,и в 
псросмотрепком виде, или он может принят?; рогхспис об откдокехши этой рокомсидащш.
,”о просьбе пяти или болоо угчасткик'.в до.таско быть провсдеко споциа.;;.ьное заседание 
Т'Сомитета .для рассмотронил рекскондации. Для пересмотра списка требуется две 
трети голосов в Кэмитото.



список А

1. Этил 3-2-диизопро1шламиноэтилметил1фосфонат (VX)

2. Этил 1Т,¥-диметиламидоцианфосфат (табун)

3. Ипо-Про1шл мотилфторфосфонат (зарин)

4. 1,2,2-Триметилпрошл метилфторфосфонат (зоман) 

5* Бис (2~хлорэтил) сульфид (иирит)

6, 3-}[ииуклидииолбензилат (3Z)

7. С.акситоксин

8, 3,3-Диметилбутанол-2 (иикаколиновый сш!рт)

9. Мотклдифторфосфонат



сшсок„в
1 . Дихлорангкдрид угольной кислоты (фосген)

2. Хлорципк

3. Ционистый годсрсд

4. 'Оюрозшсь фосфора

5. Трохилоркстьй фосфор

6. Тр1с:лорнитрсмотан (хлорпикрин)

7. Тиодигликоль



список с

Кдоочовыо пвокурсорк сверхтоксичных смертоносных химикатов

1. Химические вещества,, содорзхащие Р-мотиловую, Р-этиловую или 
Р-пропиловую связи

2. Метиловые и/или этиловые эфиры фосфористой кислоты

3. 3,3-димотилбутанол-2 (пинаколиловый сш1рт)

4. Н^П-двутваивщекные аминоэтглолы

5. NjlT̂ ByaaMG'fleHitHe аминоэтаытиолы

6. П,Н-Двузамощенныа аминоэтиловые галогениды
(галох'еи -- С1 , Вг или l)

Ключовыо прокурсэвы других ТОКСИЧНЬЕ Х1ШИКаТ0В

1 . Фенил-, алкил- или диклоалкилзамещенные гликоловыо кислоты

2. 3- или 4~оксишшеридкн и его производные

Токси®шс химикаты

(подлсзхит обсуждошсо)



список Р

Лвтмьная токсичность д о л ж к а  иоморяТьсЯ с  помощью процсдзгр;*определенньк н и е о .;

(текст процедур содергкится в документе CD/CVí/WP.30, приложения IIÏ и IV;
22 карта 1982 года)



ПРИЛОХСЕНИЕ -III

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ СТАНДАРТНЫЕ МЕТОДЫ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ОСТРОЙ 
ПОДКОЖНОЙ ТОКСИЧНОСТИ

1. Врэдение ■

По признаку токсичности выделяются три категории веществ :

i) сверхтоксичные смертоносные химикаты,

ii) другие смертоносные химикаты,

iii) другие вредоносхше химикаты.

Для выделения трех категорий токсичности предельные летальные дозы с точки зрения 
при подкожном введении веществ были установлены в 0,5 и 10 мг/кг.

2. Пвингошы метода ивовевки

Исследуемое вещество вводатся группе животшх в дозах, строго соответствующих 
определенному пределу (045 или 10 мг/кг, соответственно). Если во время эксперимен­
та смертность превышала 50 процентов, вещество включалось в категорию более высокой 
токсичности; если она была ниже 50 процентов - в категорию более низкой токсичности.

3. Описание опыта

3.1 Подопытные животные. Для эксперимента следует брать здоровых молодых 
самцов крыс-альбиносов Вистар весом 200 ¿ 20 г. Животхше должхщ привыкать к лабо­
раторным условиям в течение не менее пяти дней до начала опыта. Температура в по­
мещение, где находятся животные, до и во время проведения опыта должна составлять 
22 + 3 С, а относительная влажность 50-70 процентов. При искусственном освещении 
следует чередовать 12 часов света с 12 часами темноты. Для кормления живот1ПОС 
можно применять обычный лабораторньй корм с неограхгаченным количеством питьевой 
воды. Животные должны содержаться в клетках группами, однако число животных в 
каждой клетке- не, должно препятствовать наблюдению за каждым отдельным' животным.
Перед началом опыта животных делят произвольно на две группы, по 20 животных в 
каждой.

3.2 Исследуемое вещество. Каждое исследуемое вещество должно быть соответ- 
ствзпощим образом обозначено (химический состав, происхоздение, номер партии, чистота, 
растворимость, устойчивость и т.д.) и должно храниться в условиях, обеспечивающих его 
устойчивость. Следует также знать степень устойчивости вещества в условиях прове­
дения эксперимента. Раствор исследуемого вещества должен быть приготовлен непосред­
ственно перед началом опыта. Сле,цует приготовить растворы с концентрацией 0,5 и
10 мг/кг» предпочтительно в О,85-процентном растворе поваренной соли. Если иссле­
дуемое вещество плохо растворяется, можно добавить небольшое количество оргахгаческо- 
го растворителя, например этанола пропкленгликоля или полиэтилонгликоля.



8.3 Метод экспетомснта. Двадцати яизот1шм вводят подкожно в области спины 
1 мл/кг раствора, содержащего 0,5 мг/мл исследуемого вещества. Число погибших 
ЖИ30ТН1.ГХ ггодсчитнг-ается в течение 48 часов и еще раз через 7 суток. Если оно 
меньше 10, следует провести второй опыт, в котором двадцати животным вводят выше­
описанным способом 1 мл/icr раствора, содержащего 10 мг/мл исследуемого вещества. 
Число погибших животных подсчитывается в течение 48 часов и еще раз через 7 суток. 
Если результат неубедителен (например, число погибших животных разно 10), опыт 
следует повторить.

3.4 Опенка результатов. Если смертность з первой грутше животных (т.е,- тех, 
которым был введен раствор, содержащий 0,5 мг/мл) равна или больше 50 процентов, 
то исследуемое вещество относится к категории '’сверхтоксичньк смертоносных химика­
тов". Если смертность во второй группе животных (т.е. тех, которым был введен 
раствор, содержащий 10 кг/мл) равна или больше 50 процентов, вещество относят к. ■- 
категории "других смертонос1зых хш1икатоз"; если она 1шже 50 процентов, исследуе­
мое вещество относится к категории "друпгх вредоноснь:х химикатов",

4. Отчет о результатах экспевимецта

Отчет дол,жен содержать следующучо информацию;

i) УСЛОВИЯ пвоведония зкспевимента; дата и время проведения опыта, темпера­
тура воздуха, влажность; ■ ■ ■ ■ ;.

li) данные о животных; линия, вес и происхождение жиботшзе;

iii) хавактевистика исследуемого вошества: химический состав, происхоадегше,
номер партии и чистота (или примеси) вещества; дата получения, количе-, . 
CTDO вещества, полученного и израсходованного во времг! эксперимента; 
условия хранения, примененный растворитель;

iv) везудьтаты; количество погибших животных в каждой грзгапе, оценка 
резул.ьтат0в.



ПРШ10ЖЕВИЕ IV

РЕКОМЕНДШЫЕ СТАНДАРТНЫЕ МЕЕОЛЫ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ОСТРОЙ 
ИНГАЛЯЦИОННОЙ ТОКСИЧНОСТИ

1. Ввадсиие

В определении об оценке токсических характеристик хшшкатоа, дейстпуюцих в па­
рообразном или аэрозольном состоянии, пажнык является определоние острой ингаляци­
онной токсичности, В каждом, случае, если это возможно, этому тесту должно пред­
шествовать определение подкожной токсичности. Данные этих исследований служат ос­
новой для определения режима дозирования в субхронических и иных исследованиях, а 
также могут дать дополнительную.ииформащпо о характере токсического действия вещества,

, По признаку токсичности ввдоляются три категории веществ;

i) сверхтоксичные смертоносные хишшаты,

ii) другие смертоносные химикаты, • 

iii) другие вредоносные химикаты.
Для выделехшя трех категорий токсичности предельные летальные дозы с точки^ 

зрения LGt50 для ингаляционного применения были установлены в 2 ООО мг/мин/м и- 
20 ООО мг мин/м .

2.
Группа животньЕ в течение определенного Еременл подвергается действию исследу­

емого вещества g концентрации, cTporg соответствующей определошюму пределу 
(2 ООО мг мин/м или 20 ООО мг мин/м соответственно). Если во время эксперимента 
смертность превышала 50?̂  ̂вещество включалось в категорию более высокой токсичности; 
если она была ниже 50‘/ - то в категоргпо более низкой токсичности.

3. Ощ̂ .ание..о̂ .та

3,1. Подопытные животные. Для эксперимента следует брать здоровых молодых 
самцов крыс-альбиносов линии Вистар весок 200 ♦ 20 г. Животные должны привыкать к 
лабораторным условиям в течение не мекее пяти дней до начала опыта. Температура 
г. помещении,дГде находятся животные, до и во время проведения опыта должна состав­
лять 22 + З’С, а относительная влажность - 50-70%, , При искусственном освещении, 
следует чередовать 12 часов света с 12 часш® темноты. Для кормло1шя животных мож­
но применять обычный лабораторный корм с неограниченным количеством питьевой воды, . 
Животные долзккы содергсаться в клетках группаш!, однако число животных в каждой 
клетке не должно препятствовать наблюдеюпо за каждым отдельным животным. Перед 
началом опыта жизстхшк делят произвольно на две группы, по 20 животных в каждой.

3.2 Исслелуомоо восюство. Какадое исследуемое вещество должно быть соответ­
ствующим образом обозначено (химический состав, происхождение, номер партии, чисто­
та, растворимость, устойчивость и .т.д.) и доллсно храниться в условиях, обеспечиваю­
щих его устойчивость. Следует, также зиать степень устойчивости вещества в усло­
виях проведения эксперимента,



3.3 Оборудование. Постоянная концентрация пара может обеспечиваться с помощью 
одного из еле,цующия-методов : ,

i) с помощью автоматического шприца, обеспечивающего подачу материала по 
каплям на соответствующую нагревательную систему (например, испаритель);

ii) направлением потока воздуха через раствор, содержащий материалы (напри­
мер, барботаашая камера);

iii) диф1̂ зяей агента через соотзетстзутощий материал (например, диффузионная 
камера).

Следует использовать динамичную ингаляцконнуао систему с соответствующей анали­
тической системой контроля концентрации. Скорость потока воздуха должна быть отре­
гулирована, чтобы обоспечивать в основном одинаковые условия ххнутри всего оборудова- 
1ШЯ. Воздействито может подвергаться как все тело в отдельной камере, так и только 
голова,

3.4 Физичесхше изменешья. Следует проводить измерение или наблюдение следу­
ющих параметров:

i) скорости потока воздуха (лучше всего непрерывно),

ii) действительной концентрации исследуемого вещества в течение экспозици­
онного периода,

iii) температуры и влажности.

3.5 Метод исследования. Двадцать животных в течение 10 минут подвергаются 
воздействюо вещества при копцентращш 200 мг/м , а затем удаляются из камеры. Чис­
ло погибших животных подсчитывается в течение 48 часов и еще раз через 7 суток.
Если око меньше 10, то следующая группа,сост§яцая из 20 животных, выдерживается в 
течение 10 минут при кох-щоктрации 2 ООО мг/м , Число погибших животных подсчитыва­
ется в течение 48 часов и еще раз через 7 сутохс. Если результат неубедителехх 
(напрхшер, число погибших животных равно 10), опыт следует повторить.

3.6 Одонхха возудьтатор. Если смертность в первой группе животных'̂ то--есть 
подзергавтххся зоздейстзхш вещества при концентрации 200 мг/м ) равна или больше 
50̂ , то исследуемое вещество относится к категории "сверхтоксических смертоносных 
хш-гакатов". Если смертность во второй группе (то ость подвергавшейся воздействию 
вещества при концентрации 2 ООО мх'/м ) разка или больше 50)̂ , исследуемое вещество 
будет отнесено к категорхга "других смертоносных хш-шкатов", если меньше 50?й -
к категории "других вредоносных химикатов".

4. Отчет об экспевииенте

Отчет должен содержать следу-ощую информацию:

i) Условия проведения эксперимента; дата и время проведения опыта, охгасание 
экспозиционной камеры (тип, габариты, источник воздуха, система введения 
исследуемого вещества, метод кондихщоххирования воздуха, восстановление 
отработанного воздуха и т.д.) и приборов для измерения температуры, влаж­
ности, потока воздуха хх концентрации исследуемого вещества,



ii) Условия; йкгаяжгаи-;- скорость иотокп воздуха, температура и влажность- воз­
духа, номинальная концентрация (общее количество исследуемого вещества, 
введенного в камеру, на единицу объема воздуха), действительная концентра­
ция в зоне ингалящш,

iii) Данные о животных: линия, вес и происхождение животных.

iv) Характеристика исследуемого вепества; химический состав, происхождение, 
номер партии и чистота (или примеси)вещества; температура кипения, 
температура воспламенения, давления пара; дата получения; количество ве­
щества, полученного и израсходованного во время эксперимента; условия 
хранения, примененный растворитель,

v) Результаты; количество погибпкх животных в каждой группе, Сценка 
результатов.



Доктаент относительно мероприятий до вступления Конвекции с силу; детальные 
соображения

К Конвенции должен прилагаться документ, содержащий следующее:

1. При подписании Конвешцш калсдое государство должно объявить, имеются ли запа­
сы химического оружия или объекты по производству химического оружия где бй то ни бы­
ло под его контролем или расположенные на его территорш,

2. Ее менео чем через 90 дней после того, как Кснзшщия открыта для подписания, 
должна быть созвана подготовительная комиссия в составе представителей всех подпи­
савших государств с целью осупцествления необходимой подготовительной работы для 
вступ.лешш в силу положений Конвенции, включая подготовку первой сессии Консульта­
тивного комитета,

3. В состав KOMÏÎCCKÎÎ должны входить по одному представителю от каждого государст­
ва, подписавшего Крнвешщю, Все решения должны прпшшаться консенсусом. Подгото­
вительная комиссия доллша продолжать существовать до вступления Конвенции в силу
и впоследствии до первого совещахшя Консультатиззного комитета. Ее действия должны 
соответстБовать положениям Конзегщкк.

4. Расходы подготовителыюй комиссии должны покрываться следующим образом 
(подсобное излох:с1-ше).

5. Подготоззительная кошюсия до.лжна;

a) избрать свсих собственных должностных лип, принять свои собствешхые 
правила процедуры, проводить совещания по море необходимости, определять 
место проведетшя совещания к учузеждать такие комитеты, какие она считает 
необходимыми;

b ) назначить исполнительного секретаря и персонал, которые будут осуществ­
лять полномочия и вьтолнять такие обязанности, какие будут определены 
комиссией;

c) осуществить организаздаю первой сессии Консультативного комитета, включая 
подготовку предварительной повестки дня, проекта правил процедуры и 
выбрать место оо проведения; и

d) представить исследования, доклады к рекомендации на рассмотрение Кон­
сультативного комитета на его первом созогдании по процедурным вопросам, 
продставляющим интерес для Комитета, которым необходимо уделить безотла­
гательное вни:;акке, в том числе :

1) фиианоировакпе деятельности, sa которую несет ответственность 
Комитет;

2) проградй-ад к бюджет на первый год деятельности Комитета;

3) наем персонала г. Секретариат; и •

4) .размоцешю постоянных служб Комитета.

6. Подготовительная комиссия должна представить сззодкый доклад о своей деятель­
ности Консультативному комитет;/ яа первой сессии Комитета.



Рабочий документ. 
грунта,! социалистических стран

Организация и деятельность Консультативного 
:________  комитета ____

I. Общие положения и ствуктура

1. Б целях более полного осуществления меадународных консультаций и сотрудничества, 
обмена информадаей и содействия проверке в интересах соблюдения положений конвенции 
Государства-участники учреждают в течение 30 дней после вступления конвенции в силу 
Консультативный комитет.

2 . Любое Государство-участник имеет право назначить в Консультативный комитет свое­
го представителя, которого могут сопровождать иа заседаншй один или болое советни­
ков. Председатели сессий Консультативного комитета избираются самим Консультатив­
ным комитетом.
3. Очередные сессии Консультативного комитета проводятся раз в год, если Комитет . 
не примет иного роиония. Раз в 5 лет Ксхяхтст рассматривает действие конвенции, 
чтобы икоть уверокнссть в том, что ее цели и положения осуществляются. По моти­
вированной просьбе любого. Государства-участника в течение 30 дней после ее получения 
может быть созвана внеочередная (специальная) сессия Консультативного комитета для 
рассмотрения срочных вопросог.

4. ' Консультативный комитет принимает реионпя по вопросам существа на осново консен­
суса. Если консенсус но может быть достигнут ,в .точение соссии, каждое Государство- 
утчастник имеет право зафжксировать в итоговом докладе о сессии свою точку зрения, 
которая становится предметом изучения правительствами других Государств-утчастников ■ 
конвснцихх. Рспетшя по процедурным вопросам, относящимся к организации своей рабо­
ты, принимаются Комитетом, по возможности, на основе кснсепсуса или, если это не­
возможно, большинством голосов, у'’частвугю1'1их в голосовании.

5. Результаты сессий Консультативного комитета отражаются в протоколах его засе­
даний и итоговом доклад,о, кстордс- распространяются .среди всех Государств-угчастнй- 
ков.

6. В период кезду'- сессиями вопросы, касающиеся содействия осуществлению и соблю­
дению конвенций, рассматриваются Исполнительным советом, действующим ст имени 
КонсультатиЕыо1’о комитета.



Ксполшгтельпый ссвет состоит из 15 члоксв - представителей Государств-участников, 
а такЕсе предсэд;ателя, в качестве которого выступаот 'тредсодатсль последней сессии 
Консультативного комитета. .10 членов Совета избираются Ксисультатившм комитетом 
поело консультаций с Госзгдарстваии-зп̂ астникаквс с учетом принципа справедливого по­
литического и геограс])Ичсского представительства Государств-згчастников сроком на 
2 года с ежегодной заменой пяти членов. Осталыдмо пять мест предназначеш для 
постоянных членов Совета Безопасности - згчастников конвенции.

7. Испслкитслыый совет принимает решения по вопросам сзпцества ыа основе кон­
сенсуса. Если в консонсз''с ,1фк реионии вопроса по запросу на проверку на место не 
может быть достигнут в течение 24 часов, то до свсдсикя госуда.рства, кототюму эд- 
росуотся запрос, доводятся индивидуальные жения по данному вопросу всех государств- 
клонов Исполвштельного совета. Исполнительный совет принимает репенкл по процс— 
дуршм вспросам, относящимся к организации своей работта, пс всзмо.жности на основе 
консенсуса или, если это невозможно, больпинством голосов, з̂ частвзнощих в голосовании.

8. Технический секретариат формирз’’ется с учетом принципа справедливого политиче­
ского и гссграфпческогс прсдставитольства Госз^дарстг-ухшстниксв. Б его состав 
входят пнспекторы и эксперты из числа граждан Гёсз'-дарств-згчастников.

9. Копсультативвдй комитет может создавать .в случае необходимости вспомогательные 
технические оргаш.

17. Ф̂ гнкцки
.1 . Служит форз̂ мом для обсуждения всеми заинторессванными Государствами-участникаьш 
любых вопросов, связанных с осзоцествлокием и соблюдением конвенции.

2. Осуществляет ксордипа1];ию всех форм проверки и обеспечивает связь национальных 
и международных контрсльшх органов.

3. Разрабатывает по согласованию со всеш-ï з*часткикамк стандартизированные методы 
проверки.

4. Ползгчаот, хранит и распространяет информодию, пх^едставляемую Государствами- 
участкикаш! в соответствии с треСования!® конвенции, в том число содсржацзпо 
объявления, уведомления к заявления о запасах хк?®ческогс орухсия, объектах по его 
произзодствз'-, планы уничтожения или перекаправлония этих запасов и ликвидации 
(зпжчтожения, демопталса-или перенаправления) объектов, ежегодные объявления о 
производимых, перенаправляемых из запасов, испольЕЗ̂ емых, приобретаемых и переда­
ваемых химикатах ъ разрсиснных целях,

5. Предоставляет Госуда.рствам-З'частникам по их просьбе услзгги в проведении кок- 
сультшщй между кю-ш по вопросам осзгцоствления к соблюдекия конвешщи, а также
в обмене информацией на двусторонней или многоетсрсннсй основе или в получении 
услуг соответствующих межд;зп.1ародпых организаций.

6. Утверждает на своей первой сессии критерии; ка основе которых бзгдет в дальней- 
ием опреД'Олять поряд,ок и сроки проведения проверки на мосте для каждого объекта по 
ЗШИЧТОжонию запасов, по производстг-зг сворхтсксичшлх химикатов в разрешоигалх целях.



7. В соотБотстЕик с положешхями-кснБэнции осзпцоствляет-пропор1су сообщений о 
случаях применения Х1хмичосксго оружия.

8 . На основе представленной Государствами-участниками -информации о запасах хи­
мического оружия и технических характеристиках объектов по его уничтожению, а 
также о технических характеристиках объектсв по производству сверхтоксичных 
смертоносных химикатов в разреиешахх целях, определяет индивидуально для каждого ' 
такого объекта на основе согласованных критериев порядок и сроки проведения на 
них международных проверок на место.

9. Рассматривает получаемые км запросы Государств-участников на проведение про­
верок па место к в слутчао положительного реиехшя осуществляет такие проверки с 
согласия проверяемого государства.

1 0 . ГЫделяет при проверках на место по запросу, проводш-их по договоренности 
непосредственно мезду заинтересованными сторонами, инспекторов тоххгачоского 
секретариата для участия в таких проверках, если об этом попросит одно или не­
сколько Государств-участников.

11. Утверждает доклады Исполнительного совета, содержащие информацию о ходе 
осуществления и соблюдения конвсшщи, рекомендации по отдельным техническим 
вопросам, а также- отчет о его деятельности за период между сессиями 1й5нсультатио- 
ного комитета.

12. Рассматривает и утверждает адюхнистративные и финансовые вопросы, утвервдает 
бюджет на основе согласованной шкалы взносов.

III. СотвудничестЕо с надионалышми органами контроля 
Государств-участников

1. Проводит рсгуляршс совещания как на двусторонней, так и многосторонней ос­
ново, с национальными органами Государств-участников в целях повышения эффектив­
ности сотрудничества в обеспечении соблюдения конвенции.

2. Осуществляет подготовку в специально созданном техническом органе'персонала 
национолышх контрольных органов для ознакомления со стаидартизированныьга мето­
дами меадународиой проверки к аппаратурой для этих целей.

3. По согласованию с Государстваьщ-участниками разрабатывает процедуры оплом­
бирования объектов по производству химорухсия (или их узлов) и опломбируюцих тох- 
шгчос'ких устройств и готовит рекомендации для их возможного использования националь- 
шш! органами контроля Государств-участников.

4. В ходе проверок проверяющий персонал, имеет право обращаться за содействием
к представител!зм национаяьшх органов по осуществлению конвенщш по любым вопросам, 
связанным с таким:-! проверками.

5. Государство-участник, получивпое уведомление об очередной систематической 
международной проверке на месте или о проверке на месте пс запросу, О конкретной 
н;ели пропарки, ориентировочном времени прибытия проверяющего персонала в пункт 
въезда на территорию такого Государства-згчастнпка, квалификационном и поименном' 
составе этого персонала п его государственной принадлежности, подтверждает в- 
2-диепный срок получение этого уведомления и в свою очередь сообщает (в отношении 
проверки по запросу ~ в случае своего согласия иа ное) список лиц, представляющих 
национальный орган по осуществлению коквопцин, которые могли бы с его стороны со­
действовать и помогать работе в процоссс проверки.



99. njTHKT повестки дня, озагдавлоииый "Предотврацсние гошш всоруяений в космиче­
ском пространстве", рассматривался 1{онференциоп в соответствии с ее програшой ра- 
ÜCTK в период 19-23 марта к 16-20 толя-1984 года.

100. В ходе сессии 1984 года КопфорекциЕ в связи с этик пунктом были представлены 
следующие документы :

a) документ CP/329/Rev.l ст 29 февраля 1984 г., представленный Группой 21 и 
озаглавлсншй "Проект мандата Споциалького _вспомэгател::.ного] органа по пункту 5 
повестки дня Конферощщи по разсрз/жению, сзаглагленномз' "Предотвращение гонки воору­
жений в космическом пгзостраистве"" ;

b) документ CB/329/Rev,2 гл: 20 июля 1984 г., представленный Группой 21 к 
озаглавлонкый "Проект мандата Специальногс комитета по пункту 5 повестки дин ЬСсп- 
ферошцн: по разоружению, озаглавленному̂  "Предотврацоние х’онки вооружений в косШ1- 
чоском пространство"";

c) дскумонт С1)//-7б Qir, 20 марта 1904 г., представленный делегацной Союза
Советских Социалистических Ресгг/блик и озаглавленный "Проект договора о запрещении 
применения силы в косьичосксн пространстве и из космоса в отноыошга Зсм.пи" ;

d) дскумонт CD/51Ü ст 18 июня 1984 г., представлоншй делегацией Союза Со­
ветских Сот/палистических Ресщ/блик и озаглавленггый "Ответы Генерального секротаря 
ЦК КПСС, Продоедатсля Президиума Верховного Совета Союза Советских Социалистических 
Республик К.У. Черненко па вопросы американского журналиста г-ка Дк. Кингсбери-Смита";

e) документ CD/527- о т З О и ю л я  1984 г., продставлонный-делегациями Австралии, 
Бельгии, Италии, Глкадк, Шадерлаждов, Соединенного Королевства, Соодцшонных Штатов 
з\морики, Федорптизпсй Роспу'блики Германш?, Франции и Японии и озаглавленный "Проект 
манда,та Специального комитета но пункту 5 повестки дня Конференции по разоружению, 
озаглавленному/ "Продотвраще'мие гонки вооррхеинй í: 1сссмичссксм пространстве"";

f) документ св/529 от 2 августа 1984 г., представленный группой социалисти­
ческих стран и озаглавленный "Проект мандата Специального комитета по пункту 5 
повестки дня Конференции но разорут.онкю".

101. Е связи с пунктом 5 повестки дня была создана контактная группа, иа которро 
была возложена задача разработать ссстпстстБзтций мандат Спсциалх.ного комитета по 
данному: вопросу. Кс.'Нто-кткая .групгпс провела рад заседаний под руковсдством Презк- 
дснтгх Кснферок1.гии по разсрр̂ гепию. Контактная rpynina. рассмотрела различные предло­
жения, но никакого консснсу/са дссткч:.; но у/д'алось. Ос’жцпапьшс . продложопил были 
выдвину:тн Гууппой 21 (GD/329/Rev.l в. Rev»2; гзоуппсй совцтлистичсскпх стран (С1)/529) 
и рядом дс=логац11Й западных стран (Ср/527)» Га 281-н плонарнс:м заседсгнии, состоявпем- 
ся 14 августа 1984 года, по просьбе Гругппгл 21 Президент представил ка ропоние 
Конференции содсржацзсся в документе C];/329/Rev, 2 предложение этой Грртпы относи­
тельно мандата Специального комитета по пункту 5 повестки д.ня. От имеш? группы 
западных стран было заявлено, что эта группа не в состоянии прпсоодикитвся к кон­
сенсусу по предложению, содоржгидсму'ся в догумонтс CI)/329/Rev.2. Группа социали­
стических стран высказалась в поддержку проекта мандата, содержащегося в дскумсп-
те СВ/329/ПёУ.2. Президент заявил, что, та.ккм образом, тогда не было консенсуса



относительно принятия проекта мандата, содержащегося в документе CIi/329/l'tev.2.
Затем по просьбе группы социалистических стран Президент внес на решение Конферен­
ции проект мандата, предложенный этой группой в документе С3)/329» От.имени группы 
западных стран было заявлскс, что эта группа не может згчастповать в консенсуро по 
OToMjr документу. Президент заявил, что в настоящее время нет хсонсенсуса по предло­
жению грзгппы социалиотичоских стран, содерокацомуся в дохсумеите Сп/529. Проект мавда- 
та, содержацгЦ̂ ся в документе СВ/5 2 7, не был представлен для принятия ршенил. Рад 
делегаций указали, что они не могут поддержать проект мандата, содержащийся в дох^- 
ментЬ CD/5 2 7,

102. На. пленарных заседаниях Конференхцт тхескслько делегаций затронули различные 
вопросы, связанные с предот1>р<ацениек гонхси вооружений в космическом пространстве. '

103. Груххпа 21 вновь подтвердила, что космическое пространство является общим достоя­
нием человечества и должно быть сохранехХо исключительно для мирных целей. Ока тахсже 
напомнила, что пункт 80 Заключительного документа первой спехщальной сессхш Генераль­
ной Ассамблеи, посвященной разорзскекшо, гласит следующее; "С тем чтобы предотвратить 
гонку вооружений г, космическом пхэостранствс, должны быть приняты дальнейпио меры и 
проведены соответствующие моадзгнарс'дгахо переговоры в соответствии с духом Договора о 
принципа:! деятельности государств пс исследованию и использованию космического простран­
ства, включая Лзгну и другие небосхие тела". Группа 21 далее подчеркнула, что г. ре­
золюции S8/7O, гринятсй 147 голосах® против одххого при одном Боздержавпемся, Гене­
ральная Ассамблея, в частностхх, предложила Конференции рассмотреть в первоочередном 
передке вопрос о продотвращехши гонки восружоний в косххичоском пространство и создать
в пачгию ое сессии 1984 года вспомогательный орган, с тем чтобы провести переговоры о j. 
заключопии соглассния или, соответственно, соглашений для предотвращения гонки воору­
жений во всех ее аспектах в космическом пространстго. Вместе с тек отмечалось, что, 
хотя резолюция была принята всего лшь при одном голосе против и одном воздержавшемся, 
Коххфсрсхщхш по разоружеххию но удалось выполнить ее из-за сопротивления нехсоторых 
членов одной грзшпы, которые по-прежному злоупотребляли правилом консенсуса. Б ^
этой связи было напомноно, что два года назад Группа 21- представила воспроизводхшсе 
в документе cd/ззо от 13 сентября 1982 г. предложение о внесении поправки в статьхо 25 
правил процсду!», с том чтобы опа гласила следующее; "Правило консенсуса не должно 
использоваться каким-либо образом для того, чтобы препятствовать созданию вспомога- 
тблх>шх органов для эфс̂ хектиг.ысго выполнения функций Комитета в соотвстствш! с приори­
тетах®, устаповлсшац® в Заключительном докумонто и в соответствий с положениями пра­
вила 23". Члеш! Группы выразили ссрьезххую сзабочошхость .в связи с той угрозой, которую 
таит в себе х̂ аспространсние гонки воорзсксний хха космическое пространство, и в частности, 
рост угрозы ядерной всйхи. По их хкоххию, в пастсяцес время г, мире происходят трс- 
1хя<ныо события, которые подчеркивают настсятсльнухэ необходимость начать в рамках 
Кпхферехщик перстоворх с целью предотгращсиия гонки вооружений в космическом простран­
ство. Б схзязи с этим Группа 21 считала, что если сейчас но принять cpotiHHX мор по 
предотграг(снию распространепия гопкхх восружсхшй на косхжческоо пространство и его 
использов.ания во враясдебных целя:!, тс скоро будет слишком псздно для того, чтобы 
обр)атить оту тондспхцпо вспять. Е этой связи некстордс делегхоцик высказали мххсние 
о тем, что псштанх-я и разработка прютивослутникового оружия подчеркивают необходи­
мость прнкятпл срочхдхх мер к что соглапоххие пли соглашения должх;ы охватывать запре- 
цонне разработки, испытания и размещения систем противоспутникового оружия на земло, 
в атмосферо хх в космичесхсск простраисгге, а также знхкчтожоиие существующих систем та­
кого оружия.



104. Грутша социалистических стран подчеркнула, что предотвращение милитаризации 
космического пространства является проблемой общечеловеческого значения. Группа 
выступила за безотлагательное создание вспомогательного органа по зтому пункту, с 
тем чтобы начать практические переговоры по предотвращенгаэ гонки вооружекий в кос­
мическом пространстве. Б связи с этим члены групвы привлекли внимание к проекту 
договора о запрещении применения силы в космическом пространстве и из космоса в 
отноаении Земли (CD/476), предложенному государством, обладающим ядерным оружием, 
пртшадлежащим к этой группе, и переданному Конференции решением тридцать восьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объедш!оиных Наций. Шло подчеркнуто, 
что этот проект предусматривает запрещение исвытания и развертывания в космиче­
ском пространстве любого орухсия космического базирования для поражения объектов, 
расположенных на поверхности Земихи, в воздушном и космическом пространство, а так­
же радикальное решение вопроса с противоспутниковом оруксик. . 'Шло' также указано; 
что государство, обладающее ядерным оружием, принадлежащее к этой группе, в целях 
облегчения достижения соглашения о предотвращении милитаризации космического 
Пространства в 1983 году в однссторонпем.порядке объяшило мораторий не вывод в 
космическое пространство противоспутникового оружия, иными словами, приняло с'дко- 
ётороннее обязательство воздерживаться от вывода в космос противоспутникового орз»'- 
жия любого вида на, все время, пока другие государства, в том числе другая основная 
ндерная держава будет такясе возде1Ш 1ваться от аналогичных действий. Члены этой 
'группы также подчеркнули ту опасность, которзао представляет собой план разработки
"крухшомасштабной и високоэсфЬективной противоракетной обороны". Они указали, что 
создание противоракетной системы космического базирования может подорвать связь 
между стратегическим наступательным и оборонительным оружием, заг̂ шксированную в 
соглашениях 1972 года между двумя основньхми ядерными державами, и начать новый ви­
ток гонки стратегических вооружений. Они таетсе подчеркнули, что кохщегщил противо­
ракетной обороны космического базихювания чрезвычайно опасна также с той точки 
зрения, что сна будет порождать иллюзшэ безнаказанности к тем самым сделает болоо 
реальной возможность первого ядерного удара.

105. Государство, обла,даюцео ядерным оружием, не принадлежащее к какой-либо rpĵ nne, 
сочло, что важность и неотложность этого вопроса подчеркивают необходимость 
учреждения вспомогательного органа по данному вопросу. По его мнению, главной 
задачей сегодняшнего дня должно стать запрощоние всех видов космического оружия, 
включая противоспутниковое оружие, которое нарушает стабильность в космическом 
пространстве. Сюда должно быть включено за.процеике разработки, испытания, 
производства, размещения и использования такого оружия и уничтожение существующих 
систем космического оружия.

106. Ряд делегаций, включая три государства, обладающих ядерным оружием, вновь 
подтвердили важность и безотлагательность предотвращения гонки вооружений в косми­
ческом пространстве и выразили свою готовность поддерксать созда,ние вспомсгатоль- 
ного органа, который прежде всего определил бы, посредством рассмотрения по су­
ществу, вопросы, имеющие отпошоыио к предотвращению гонки вооружений в космиче­
ском пространстве. По icc мнению, отправным пунктом рассмотрения этого вопроса 
должен стать анализ соотвотстзуюцкх мел-сдужарсдных соглашений - как двусторошшх, 
так И многосторонних. Это помогло бы определить различные вопросы, связанные с 
предотвращением гонки воорухсокий в косжчоском пространстве, выявить лазейки или 
пробелы в существующих правовых документах п изыскать необходимые корректировоч- 
1ше моры. Эти страны также полагали, что такой анализ был бы полезен и при рас- 
смотрении имеющихся предложений п будущих инициатив по данному вопросу. Одно за­
падное государство, обладающее ядерным орз̂ сием, заявило, что, по его мнению, ис­
следования в области стратегической оборош, если они окажутся успешными, могут 
ослабить необходимость опираться на наступательные ядерше вооружения и тем самым 
уменьшить риск начала ядерной войны. Одна делегация напомнила выступление пс мо­
тивам голосования при принятии Первым комитетом Генеральной Ассамблеи резолюхщи 38/70, 
а именно то, что пункт 7 этой резолюции не может истолковываться как пункт,



прсдпксьгоающий крут зедеш!я специального комитета Конференции по разоружению. Эта 
делегация, поддержанная М!:огими другими делегациями, считала, что разработка конк­
ретного круга ведения своих вспомогательных.органоп приемлемым для всех образом вхо­
дит в компетенцию Конференции, которая является автономным органом, действующим на 
основе консенсуса.

107. •'Члены Группы 21 высказали мнение о том, что хотя они не приуменьшают полез­
ности определетшя - путем рассмотрения по существу - вопросов, относящихся к прс- 
дотвращош® гонки вооружений в космическом пространстве,, в качестве первоначально­
го этапа работы вспомогательного органа, они вместе с том считают, что в мандате 
слодугот угьсазать конечную цель вспомогательного органа, а именно досишение согла­
шения или, соответственно, соглашений о. предотсращешш гошш вооружений в косми­
ческом пространстве во всех ее аспектах в соотвотствии е конкретш®.! предложением Го- 
коралтой Ассамблеи Организации Объединенных Наций, содержащимся в резолюции 38/70.

108. Группа социглистических ст1)ан отметила, что предложение некоторых государств 
изугч1!ть сущестсутзщие нормы меж,лукародпрго права, касшхцюоя использования косми­
ческого пространства в мирных целях, и все вопросы, связ£.1Ш Ш 0 с предотвращением 
гонки вооружений в космическом пространстве, а также изучить все имеющиеся предло­
жения и будущие инициативы, но без предоставлешш мандата на ведение переговоров, 
выддагауты с той целью, чтобы отложить в долгий ящик бозотлагатсльныо переговоры
по вопросу о предотззращении гонки воорухсегшй в косшчссхсом простргшствс. Западные 
делегации у/тпор»дали, что, для того чтобы определить зозможшю области переговоров, 
Кош^орегщия по разорузкетго должна вначале получить четкое п разделяемое всеми пред­
ставление о тех проблемах, которые связаны с предотврпщопием гонки вооружений в кос­
мическом пространство,

109. Одно западное государство обладающее ядернш оружием, выразило свою озабочен­
ность в связи с возможными последствия!!» соперничества в военном использовании кос­
мического пространства при помощи систем ПРО и противоспутшпсовых систем, - т.е; ■■ 
таких систем, которые сопряжены с серьезным риском достабюшэации, а также с нега­
тивными последствиями для перспектив сотрудничества в области мирного использова­
ния костшчсского npocTpaîiGTBa. Это государство считало, что Конференция по разо­
ружен:® является надложадик форумом для рассмотрения этих проблем. В то же время 
оно считает, что долзпш иметь место прямые дискуссии можБУ Соединенными Штатами и 
Союзок Советских Социалистических Республик. В этой связи оно подчеркнуло цеоб- . 
ходимость начать усилия по проведеш® мсждз̂ а̂родаьк консультадай по следующим во- 
щ/осам; 1) строгое ограш1чоние противоспутниковых систом, включая, в частности, 
захфощонио всох систем, способных поражать спутники на высоких орбитах, защита ко- 
торьк 1Шоет наибольшее значение с точки зрения стратегического баланса; 2) за- 
црощо1ше иа пятилетний период, который может возобновляться, развертывания ка земле, 
в воздушном пространстве или в космосе систем пучкового оружия, способного уничто- 
жатг̂  баллистические ракеты или спутники на большом расстоянии, и как сопутствующая 
мора - запрещение соотвотствзаощих испытаний; З) укрепление существующей системы 
объявлений, вг.еде1шоЙ Конвенцией о регистрации косш;чоских объектов от 14 июня
1975 г., щжчсм каждое государство или организация, запускающие космические объек­
ты, дол:кны обязаться предоставлять более детальную ин^юрмацию о характеристиках и 
задачах запускаемых объектов, с тем чтобы повысить возможности проверки; 4). обя­
зательство Соединенных Штатов и СССР распространить на спутшкж третьих стран то 
положения о НОПрИКОСНОВСгШОСТИ HOK0TO1ÆE космических объектов, о которых они ужо 
договорились мсхсду собой в двусторо1шем порядке,

110. Одна западная делегахщя предложила рассмотреть следующие меры: 1) соглашение
о !ягаш1альных расстояниях, отделяющих спутники на орбите; или на пути к орбите,
2) соглашение о безотлагательном уведомлении моадународ::ого органа о полных орби­
тальных данньЕс космических объектов и о подробном oinicainci характера полота,



З) пори на OCHODO сотрудничества, повволяющие беснренятственную проверку орбиты к 
общого ф:/Т1кциопирования космических объектов к 4) разработка подробного комплекса ■ 
принципов и обстоятельств для определения зшшторссоваппссти и ответственности в от­
ношении космического объекта.

111. Некоторые■делегации Грзгппн 21 напомнили свои предложения, в которых области, для 
рассмот2ления вспомс.>га.тольным органом Конференции были опродолош:! следзтощим образом:

i) Переговоры с целью разработки,проекта всеобъемлющего соглашения или, 
соотвотствонно, соглашений о запрещении;

a) размещения на орбите вокруг Земли, на . каком-либс небесном теле или 
в капсом-либо ин.‘;м место кос1-ц-гческого пт̂ остракства любого оружия, ко­
торое предназначено для -т.л’о, ’чт-обы наносить вред или причинять какой- 
либо ущерб на земле, в атмосфере или на объектах, размощенньгх в кос­
мосе; и

b) испытания, производства, размещения использования какой-либо 
системы срутхшя космического, воздушного или наземного базирования, 
котсро-о призвано наносить у-церб какому-:п1бо космическому аппарату 
-табого государства, уничтожать эго или пропятствовать его функцио- 
1шроваь;ию.

. ii) Иззгчение возможности расширения статьи IV Договора о космическом простран­
ство от 1967 г., с тем чтобы включить в него запрет на все виды оружия, 
действующего из космоса, вк-пючая вес виды охяадия космического базирования, 
прсддазначонного для использования претив любой цели, и все противоспутпи- 
ковоо орукие независимо от места ого базировошмя.

iii.) Запрещение при помощи ме5хдународных соглашений вредного воздействия или 
пагубного вмешательства в нормальное функционирование разрешо!ШЫХ космн- 
ческилс объектов, с тем чтобы упсроггить Договор о космическом пространстве 
1967 г. и подтвердить Международную конвоьлцпо злоктросвязи.

112. î'biorHo долегащ!И выразили крайнюю озабоченность в связи с пл.аняЛ'И разработки 
coBopniGHHc новых систем орушя космического базирования под видом оборонительного 
ору;-сп.я. Эти делегации предостерегли щютив недооценки оорьсзиых последствий разра­
ботки этих видев орукия н подчеркнули крайнюю кесбход:-п-;остъ принять соответствующие 
моры пока не поздцо. Эти делегации излоясили хорошо .нродумпшос мнение с том, что 
плсахируемый новейший раунд гонки воорухссний в косшхчоском прострапотве уже толхзко 
на первоначальном этапе повлечет за собой огп/стошитолыхыо затраты в размере сотсхх 
миллиардов долларов и что отвлечение столь кол-оссальпых: ресурсов неизбежно подорвет 
экономическую структуру даже самых мощных в экономическом 'г-тпопении стран и повле­
чет за собой ката.строфххческие- последствия для мирох̂ оп эксномххки и особенно для эко- 
нохгихси развивеюцхххсл стран. Они тахскс вы].)азили убождохсхость в ток, что, несмотря
на такие колоссальххые затраты, такое разрабатххваемоо оруяио .лишь з'-силкт, а но устра­
нит нынешх-пою нсстабильностх-,, котот-ая HopasjÆiBi-io связана с и-юхсщкмися в мире яд,ориь̂ пх 
арсснала>ш. Они весьма сорьезН'О предостерегли, что вскоре будет достигнута та- 
хсая точхса, от которой узе нет возврата, если в блх-псах’хие год-д.ва не бу,дут приняты 
з&')ех!ТИЕНые моры для того, чтобы остановить вх-шод р.азрабг’.тыва.скы.с систем оружх-хя в 
космичссхсос пространство. Поэтому они ххредложили, чтобы К-снфсренция по разоружению 
по заттхачивала врсххя на софизмы по пов 'ду поворхностих-.вс вспросов, а сконцентрир.оза- 
ла свое внимание ка проведении бозотлаг-ательных пороговорохз с целью продотвращещхя 
х'онкх! вооружений в космическом пространстве вс всех со аспектах.



113. Одна делегация считала, что два основных государства, обладающих ядерным 
оруглом, должны проинформировать Конференцию' об' обсуждошш ими вопроса, касаю­
щегося врзмозшогс начала двусторонних переговоров. Эта делегация высказала мне­
ние, что, учитывая прошлый опыт, связанный с.двусторонними переговорами по 
другим вопросам разорулсения, необходимо иметь уверенность-, что двусторонние 
усилия НС будут накосить ущерба многост-эрохгаей деятельности в рамках Конференции,

114. Ввиду отсутствия консенсуса по вопросу о разработке соответствующего мон- 
Л-ята специального комитета по пункту 5 в ходе сессии 1984 г. ка Конференции не 
бшо достигнуто прогресса по этому пункту.

Р. Эффективные мелсдунаролныо соглашения, с том я1тобы 
дать госудавотвам. но обладающим ядо.вным оружием. 
гд-рантии против прхшенония или угрозы применения 

ядерного ОРУЖИЯ

115. Пункт повестки дня, озаглавленный "Эффективные международные соглашения, с  
том чтобы дать государствам, не обладагощш! ядерным оружием, гарантии против 
применения или угрозы применения ядорного оружия", рассматривался Конференцией "■ 
в соответствии с ее программой работы в период 26-30 марта и 23-27 июля 1984 г о д а .

116. Перечень новых документов,.хфодставлошшх Конференции в ходе ее сессии 
1934 г. Б СВЛ31-1 с этим пунктом повестки дня, содержится в докладе, представлен- ' 
пом Спехцшльноку'- комитету, о котором говорится в следующем пункте.

117. На CBoei-i 284-м пленарном заседании 23 августа 1984 г. Конференция приняла, 
доклад Специального комитета, воссозданного Конференцией в связи с этим пунктом 
новость®, дня насвоем 245-м. пленарном заседании (см. выше пункты 10 й.'И).
Этот доклад (С В /53б) является составной частью настоящего доклада и гласит с л е -  
дуь5щео;

I. Введение

1. На своом 245-м пленарном заседании 28 фовргихя 1984 г. Конференция по раэоруже- 
тпо постановила вновь 7,’чредить ка период ое сессии 1984 г, специальный пспош огатоль- 
ный орган по эффективным международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам,, 
но обладающим яд,срным орзгаолом, гарантии против примонония или угрозы применения ядор­
ного оружия, на основе его предыдугхсго мандата. Конфоронция далее постановила, что 
спсциальньй вспомогательный оргшь представит Конференции докла,д о ходе работы до 
завершения се сессии 1934 г. ' Термин "специальный вспомогательный орган" использопал- 
ся до принятия Конференцией решения о его названии (документ СВ/441)'»

2 . На своем 24о-м пленарном заседании 8 марта 1984 года Конференция постановила 
кмоновать специальный вспомогателыц.1й 01)ган "Специальньм комитетом" (дскумект СВ/44б)<



3. На своем 270-м пленарном зассДаюш 5 хнэля 1984 г. Конференция по разоруясокип 
назначила Председателем Специального ксштета посла Борислава Константинова (Бол­
гария) . Обязанности сскрета-ря Специго.'ьного комитета выполнял сотрудшгк Департа­
мента Организации Объединенных Наций по вопросам разорз/жения г-н М. Каесавдра.

4. Спощ'иальный komiîtgt провел 11 заседаний с 16 шоля по 15 августа 1984 года.

5. Конференция но разоруясению постановила лриг.тасить, по их просьбе, для участил
г- заседаниях Специального ксшстета в ходе сессии 1984 года пред ставит ел ехй следующих 
государств, не являющихся членами Кспфезхшции: Демократического-Йемока, Испании,
Колзпбии, Норвегии, Сенегала: и Финлянщ;ки,,

6. При выполнении своего мандата Специальный комитет учг:тывал птакт 59 За!слючи- 
тольнсго документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи по разоружс- 
К1Ш, в ссответствик с, котохым государства, обладающие адерным оружием, при­
зываются предпринять шаги, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядериж 
оружием, заверения в том, что противник но бз’дет применять такое оружие или но 
будет угрожать его применоннсм. Генеральная Ассамблея пртшмает к сведению 
■заявления, сделанные государствами, обладающими ад,ершм оружием, и настоятельно про­
сит их предпринимать настойчивые усилия с целью заключения в соответствзтащих 
слзгчаях эффективщхх соглашений, с-тем чтобы дать госл:дарствам, н.е обладающим ядер­
ным оружием, заверения от применения или угрозы применения ядерного оружия". В 
ходе этой работы Кглжтет ухштывг-1Л и друт’ио соответствующие пункты Заключительного 
документа.

7. Помимо документов предыдущих сессий, имеющих отпспение к этому , Спе-
циальнсмз: комитету были представлены следующие два документа, подготовленные- сек­
ретариатом ;

a) К0Ж 1ИЛЯ1ЩЯ заявлений и мер, принятых в ходе тридцать восьмой очередной 
сессии Генеральной Асса-мблеи 'в 1983 1'одз ;

b). компиляция заявлений, сдела.нных па пленарных заседаниях Конференции по 
pasopjoKCHino в хода весенней сессии 1 984 год/а.

III, Работа по существу
8. С учетом шведов и рекомендаций, содержащихся в докладе Специмьной рабочей 
групш по этому пункту Koî-жтету по разорухсению в 1983 году (СП/ф!?)» состоялись 
консультащш и дискз/ссии с целью преодоления трудностей, возникшхх с момента на­
чала дискуссий по этому вопросу в 1979 тсду.

9. líHorne дслегапди заявили, что пока сз/щестзует и может использоваться ядерное 
оружие, никто не бз̂ дет находиться в безопасности. Оки вновь подтвердили свою ве­
ру в то, что яд,ерное разорухсеиие является наиболее эффектихзной гарантией безопасности 
против применения или зпрозы применения ядерного орз̂ сня.

Список докз'мсытов предыдущих сессий до сессии 1962 г. включительно 
приводится в докладе Специальной рабочей группы по э х̂̂ о к тиешж межп,згиародным 
соглапенням, с тем чтобы д/.ать госз:дарствам, не обладдающим .адерным орз/жиом, га­
рантии против применснпя или угрозы примоысния ядерного оружия, подготовленном 
в связи со второй специальной сессией Генеральной Ассамблеи но разорз/жонпю (СВ/285)« 
Список докзгаептов, представленных сессии 1983 г., криводдится в докладе Специаль­
ней рабочей грзппы Комитетз: по разорзскеш-го (CD/417)*



10. Другие делегации, включая делегации трех государств, обладшоцих ядерным ору­
жием, высказали мнение, что, хотя ядерное разоружение, несомненно, является важней- 
пой проблемой', жизнскнс важное значение имеет безусловная приверженность всех госу­
дарств содержащемуся в статье 2 Устава Организации Объединешшх Наций обязатель­
ству воздерживаться от угрозы силой или ее применения, за исключением осзгществле- 
ния их неотъемлемого права’на индивидуальную и коллективную самооборону. Б этой 
связи они вновь подтвердили позицию своих государств о том, что они никогда не бу­
дут применять свое ядерное или обычное оружие, кроме как в ответ на вооруженное на­
падение на raîx. По гшеншо других делегахщй, включая делегацию одного государства, 
обладающего ядерщм оружием, Устав Организации Объединенных Наций не может быть 
использован для оправдания применения первым ядерного оружия. Эти несколько де­
легаций выразили.сожаление пс поводу того, что, несмотря на многочисленные заявле­
ния одной КЗ групп государств о своих мирных намерениях, ока не ответила надлежа­
щим образом на предложение заадючить договор о взаимном неприменении военной силы
и поддержании отнопений мира мегсду государствами-участниками Варшавского Договора 
и госуда1)СТВ£1МИ-участникаю! бевороатлантического договора, - договор, участие в 
котором было бы открыто TUKSie для всех других государств.

11. Ряд делегаций г целом выразили сожаление в связи с тем, что с прошлого года 
на пероговорах по этому вопросу не произошло позитипнсго сдвига, и dhodjj подтвер­
дили содержащееся в документе СВ/280, а таюже в документе СБ/407 мнение Группы 21 
о том, что дальнейшие переговоры в Ко^хтете вряд ли будут плодотворными, пока го­
сударства, ■ обладающие ядерным оружием, не продемонстрируют подлинной политической 
воли к доЬтижоншо удовлетворительной договоронности. По их мнению, государства, 
обладающие ядерным оружием, обязаны дать четкие и недвусмысленные гарантии в от- 
пошонии того, что государства, но обладающие ядерным оружием, не станут жертвой 
нападения или зггрсзы нападения с применением ядерного оружия.

12. Одно государство, обладающее ядерным оружием,.подтвердило свою безз̂ слсвную . 
гарантию не применять и не угрожать применением ядерного оружия против государств,
НС обладающих ядерным оружием, и  против безъядерных зон. . Другое государство, об­
ладающее ядерным оружххем, подчорннуло важность своего односторохшего обязательства 
ншсо1'’да но применять ядерного оружия против тех государств, которые отказываются 
от производства и приобретения такого оружия и не имеют его на своей территории.
Три других государства, обладающих яд,ерным оружххем, подчеркнули тот факт, что сдо- 
лаххные ххми односторонх-ше заххвленкя заслуживают доверия, надежны и равноценш твер- 
дххм политичесхшм дехсларахцхлк. №хогие делегации государств, не обладающих ядерным 
оружием, тем не менее, высказали мнение, что негибкость соответствующих государств, об­
ладающих ядерным оружием, г том, что касается отказа от ограххичеиий, условий и 
исключений, ухсазакххых в их односторонних заявлениях, подрывает доверие .к этим 
заявлениям. Эти делегации заявилхх далее, что, за единственным исхопочением, так 
называемые "гарантххи", объявлехххще в одностороннем'П01хдцке,' являются по своей при­
роде скорее дсхх̂ гстга-олми схденариями использования оружия, которое может уничтожить 
мировую циБИлххзахщхо. Три государства, обладающие адерным оружием, отвергли этс 
утверждение'и заявили, что данные ими гарантии провозглашены торжественно и офи­
циально и ост'ахотся полностью в силе. Одно госугдарство, облацгпоцее ядерным ору­
жием, заявило, что его одностороннее обязательство них̂ огда ххо применять или уг­
рожать применением ядерхтого орзгашя против тех государств, которые отказываются 
производить ÏÎ прххобрстать такое оружие или иметь его хха своей территории, остается
Б с и л е ,  я в л я е т с я  надогш1.1М  и  с с о т в о т с т в у е т  ж и з н е н н ы м  и н т е р е с а м  г о с у д а р с т в ,  не об­
ладающих я д е р н ы м  о р у ж и е м .



13.. По ипошю ьшогкх делегаций, точка арония, высказанная выше четырьмя государ­
ствами, обладающими ядершм орзгжием, псдтвеачдает их женис, что госз̂ дарства, об­
ладающие ядерным оружием, продолжают псдхадить к вопросзг о пегативхих гарантиях 
бсзсцасяости, исходя из свсех’с узхсого попимаппя собство иной безопасности по ст- 
нопеишо дрз/г IÍ другу, а не хсак к предварительной море, нгшравлахшсй на предостав­
ление эффективных гарантий по обеспоченхю бозспасности государств, не обладающш: 
ядерным. орухшем, до того, кахс будуа принята конкретные мерь по ядерному разсруясе- 
НИХ).

14. Шла вновь подтвержддна вахшость эффектившх гарантххй бсзопасиостк для госу­
дарств, не обладающих ядершм .срзашем, в том, xito касается применения или угрозы 
пркмонохпцх против шхи ххдеркого оружия. Иехсоторю делогацхш считали, что сзтдо- 
ствуот безотлагательная нообходххмость достичь догсворешюсти в отношении "общей 
форхулы"-, кс'Торзгхэ MOEOIO включить в меад.зчхаредхдхй декзтонт, имеющий обязатсльнзяо 
юридическую с кя у , Б принципе не высказывалось возражений прстхпх идеи заключе­
ния мсчядухтродксй конвенции; однако при этом отмечались связанные с этим труд­
ности. По мххехнхю рада делегаций, пре}аде чем достичь договсрехшости по этим воп­
росам, нообхсдимо изз'’чить элекектх.! временного решения. Б этой св.чзи были про- 
анализ ирс-ваны различные аспекты формы и существа тахахх мер.

1 5 . Пекоторю делегации придсркивслксь того кноиия, что, поскольку госз̂ дарства, 
абдсдающие адорным оружхюк, не псросмстроли свои псзхщии, Специ.£шьный кохдатет ис­
черпал сзгцестгзпхдие возможности дискз’-ссик по зтсщг звопрюсу. Ряд дологащвй выска­
зали мнение с необходимости дальнейших покскев путей к средств с целью преодоления 
трудностей, встретившихся г ходе пороговороБ, о тем чтобы достичь падлсжсщей до­
говоренности отиссительно эф̂ з̂сктивхих меж,цз’’народзшлх мор, с том чтобы дать гссу- 
•дарствам, пе облад.аюцк?-1 ад,ершм ор;/жпем, гарантии протх'в применения глв: угрозы 
применения ядерного срз/жил.

16. Б ходо дискуссий был рассмотрек г;опрос с тон, как согласовать раз.личныс мне­
ния и ххайтк обгопо формулу.' Ряд дологаций считали, что общая формула должна осно­
вываться па положсхши о непримонспххп или иепримеисник первым .адорнсто орзжия.
Другие делегации, вхслючая делегации трех госзу/арств, обладающих яд,ерьл.1М оружием, ут- 
Еорвдали, что общая основа дслзкхха содержать два элемента: статус госздарств, но 
облэдшэцкх а д е р ш м  орзжнем, н полежонис- о ноыападенкк. При этом подчерхшвалось, 
что общая формула долвсна пражде всего отвечать стремлениям госздарств, ые об.ла- 
дахзщих ядерным оружием, к способствовать укреплонию их безопасности.

17. Пс-мнснизо многих делегахцзй, сам термин "государства, не обладающие ядсркнк 
; оружием" 'является недвусшслснным и ко требует разъяснения, г связи с чем нет
нёсбходимссти разрабатывать статус таких государетв. Б связи с зтоложскием. о 
ненапэдс-шш многие делегации высказали мнение, что нельзя прибегать к статье 51 
Устава Организации Объодинохп-ых Наций для обосиовапия примехюния или угроз!,! 
применения ядернпгс орзсаия при ссутдествлснии права на самообсрсхху в слзпхае 
вогрзгкеиного нападения, ко свхезанкогс с п/жмснонием ядст.л̂С'̂ ’̂ орзохия, поскольку 
ядсркггя всйхха угрожает жизни всогс человечества. Др/ггис делогации утверждали, 
что в Уставе Озхганизацки Объодиненха-ix Наций ко содорхситоя полежопий, ограпи- 
чившэцих npa.BC государств нспользсватх- сродства, котсрпо они считают наиболее 
целессобразнымхх, исходя из сз/цествуюцих меж,хупарсд1Д,1Х соглапспий и вс исполнение 
ÎÎX неотъемлемого права на индывидз'гишьнзчо и коллоктивнз'ю самогборонз’-, которое 
признается в статье 51 .
18.0 Нсхсоторые дслегацик считалк, что рс.-золгя'ия Сс-вста Безопасности, содержащая 
общий знаменатель, могла бы явиться приохшгемын громсшшм ропониом, кототюс, однако, 
не дслжхю подменять ок-шчатолвиогс решения. Многие делегации прид,орживались того 
мнения, что общим зкамснатолсм до.чЕСка быть безусловная гарантия, аналоги'шая той,



котсрзп') дало одно гсоудг-рствЬ, облодаюцое ядерным оруш1См. HeicoToptic делегации', 
имея в ВВД5: трудпсоти, связанные с вьцчабсткой общего подхода, продлояили сделать 
пояснитзльщ/с заявло1Шя,. Вместо с том были высказаш шшнпя, что такие заявле­
ния до.лж1аа бытт; аналсгичшм!?, осли по идентичными, и в любом случае не должны 
быть взаимоисгаяочпоцтга. Многие делегации заявили, что общая формула полити­
чески, юридически и технически возможна, если четыре из пяти государств, обла­
дающих' яд^ортж оружием, пересмотрят свою полктикзг и а’юрмз/'лируют пересмотренные 
П03И1ЦШ, с том чтобы позитивно ответить на законные Опасения нейтральных и не- 
присоодыкиЕпихся государств.

19. Ряд долсгацтй'с предложил, чтобы гарантии бозспа.сностк государств, не обла- 
flniXíiix ji/.epmiM ср̂ /жиом, рассматривались в пи^ткой перспективе. С этой целью 
спи предложили изз/нить связь меж.'̂ у обязательством о неприменении ядерного оружия 
первым и предоставлением гараьттий бопспасиостп государствам, ие обладающим ядор­
ным оружием. - При отсм укапмга.лось, что обязательстве ко применять ядерное 
сружие первым, если онс; будет принято всеми ядерними государствам!! и примсяско ' 
п-'-всемоотно, будет иметь глсбальноо значение. Они также высказали мнение, что 
взаимное’обязательство о непрнмокенип силтл послужило бы гарантией для государств, 
не обладающих я^^ершм орз/жиом, против 'применения пли угрозы прнмекокия ццорного 
cjjysítn. Они таюхс подчеркнули вагснсств вопроса с создании зон, свободных от 
ядерного о]?ужия, особенно в Европе, на которые должны распространяться гарантии 
безопасности. По мнению мнсгк! делегаций, чтобы создание таких зон было 
дойотЕитедько эффоктивтш, ощ1 должш полностью соблюдо.ться, и государства, об­
ладающие ядсргаш opysa-тем, дслжш! зфс̂ октнвио соблюдать статус таких зон посредством 
надлежащих процедур лрсвсрих, обесгючивающих такое положение, при котором эти 
зоны действительно будут свсбсдш от адерного орз*жил. В связи с этим они вы­
разили Ю 10НИ0, что безопасность государств, но обладающих адорным оружием, была
бы укреплена, если бы было ликвидиро^ако я̂ ;сркоо cpjosiie, размещсш-юе государства­
ми, обладеюциж 'таким, оружием, i- оксапо,х и на других территориях. По их мпе- 
шго, государства, обладающие адсршм орухгиом, до.лжнн гоздерйсиваться от военных 
каневр>ов с примененном'ядерного орд)жия в непосредственной близости от государств, 
но обладающих таким сруж1-лем, псско.’?ькз,>' такие маповры угрожают их безопасности.

20. Другие делегации прадоргшвалксь тоге мнения, что обязательство о непримене­
нии первым ядорнох’о о-лтлахя, ко является эфсбективной и над.ожной гаранткой для го­
сударств j но обладающих л,-сршм с]э;/жием, пссколысу его иадожнссть егда omne's 
может в любой момент оказаться сомнительной в результате действий со стэрош дру­
гого государства, обладающего адерным оружием. Эти делегации утверждали д£Ю1ЭО, ' 
что обязательстве но применять первым щдернсе ор;/жис по самой своей природе может 
рассматриваться лпаь в î:oiitokcto стнопсний между теш: государствами, которге об­
ладают ад;ериым орувсиом, в связи с чем оно но имеет иикаксго откопопия к обсуждае- 
М0М5' вопросу. Окк такк{е утверждали, что обязательство о взаш^шсм неприменении 
СИЛ1-1 уже содержится в Уставе Орг’анизации Объединенных Наций. Другие делегации 
указыга-ти в этой связи, что односторонпсо обязательство ко применять перхэдм силу, 
если оно будет гщжнят'О всеми без исключения г-.'.'сударствгв'т, обладающими я,доршк 
•оружием, явится эс̂ боктивней гарантией ошпез к тем самым укрсште безопасность 
всех, госзгдарств, но обладающих ад,ерш-ш ор̂ /жием. Эти жо дслогацик шсказали мне­
ние, что обязательство ко пркмс-нлть ггсрвым ад,срноо оружие, взятое иа себя всеми 
гссуда,рствами,, сблсрдающит! таким срзгж'н;!?, будет 'равноценно четкой гара,ит1Ш того, 
что ад/ерноо оружие ие будет нсп'ользсваться против гс'/су,г,аротв, не сблэдмоцих ядерщт 
сружв'.ом, поскольку зти государства в силу того, что ни не обладают ядерньш оружием, 
никогда не- смогут вызвать стпстшо мерь. Рьщ;, дологоций указали, что именно по 
этой иослоД1ьсй лрич!-1ие 'ЛП'! заявпли, что понятие испримеиенкл первым ядерного оружия 
НС относится к отнопспиям между государствами, обладающими ад'.оршм оружием, и 
государствами, ко обладающетпь ад/срш-ьм срухзьем.



21. îfeorKO делегации высказали твердое мнение, что, учитывая явную уязвимость 
Х’ссударотв, не обладшзцих ядерным оружием, в откспенкх: капэдония или угрозы на­
падения с примонехием адсрхюгс оружия, государства, ебладахздис ядерным оружием, 
обяаахм взять на себя без каких-либо продварительных условий юридическое обяза­
тельство КС напа;;ать и не угрожать кападсниом с црименением ядерного оружия 
H]?OTîîB первых государств, Этх: государства придорхшвалисх-. хшоиил, что тахохс 
гарантии хтс должны подлежать разному толкг;вгд.нию. Они также отвергли возмож­
ность прхгменения ядерного оруакл, о киторсй гов .рклось в неютторлх выступлениях, 
и yiíasHBíuxH, что все государства, не обладающие ядерным оружием, имеют право
на гарантии независимо от каких-либо других соображений. Бгхлос того, продостав- 
локие негативных гарантий безопасности не требует каких-либо не пых обязательств 
сс стороны тех, кто получает таюте гарантии. Эти делсггхции высказадн также 
хюехшо, что предоставлслше условных гарс,нткй но может уменьшить с:паснссть, 
создаваем̂ тэ суцестг:/ющими ядерхшмп арсеналам!, п что ядсрпес разг;ружинкс и 
пслнос уничтожение ядерного оружия является нообходишм условием для устранения 
угрозы ядерной войтаг.

22, Некотот^ю дслегацип утверядгиги, что вопрос норазмоцснпл хтдорного оружия на 
территории государств, не обладающих ядершм оружием, но может слутвить д,епслии- 
тельным критерием для признания таких государств государствами, ис обладающими 
ядерным оружием. Эти лелсгахц!н призвали государство, обладающее хц̂ ерным ору­
жием, кстороо продолжало хтастанвать на таком криторпи, исключить ого из своей 
гарантии безопасности, с тек чтобы привестп ого в соответствие с другтз: заявле­
ниями с предоставлстш гарантий и том с.ОД1М п]Л1блпзиться к общей формуле. Б этсй 
связи' эти дологадии выдвинули аргу̂ мект о том, что дсбавлопио критерия нераз- 
кощехшя отходит от спрсделешьт государства, но обладахлщого ядерным срутиюм, ко- . 
торос содержится в резолющш 255 Совета Безспасности от 19 их:>нл 1963 года, а 
также в Договоре о нераспространении л,дс]!нсго орупкия и других междугнарсдно-право- 
вых обязательствах, т.е. от определений, руководствуясь которых-ш болхпюо число 
государств, ÎIO обладгаэщих ядсрхах;: оружием, продопрсдоляло ог.ой отхсаз от "щдсрнсгс 
выбора". Они также указыва-ли, что падскпость критерия перазмощения подрываотсл 
тем фактом, чтс то же сгшсе гссу'’дарство, обладающее адсрадм оружием, кстороо 
аиесло этот критерий, епос.тс,дствх'и размосткло адорнсо оружие на территории рада 
других государств, не обладшэщих адерхин оружием. Гдд дологаций псдчсржнули 
важность критерия норазмадопкг. Они шсказелх: х-ятонпо, что ие-размеценпс ядерного 
оружия на территории государств, но обладающих ядорх.ым оружием, соответствует 
жизпешхык интересам этих rocyr,c.pcTB и продстазхляот собой надежпуто и регяькучэ 
основу Д.ЛЯ укронлопия безопасности государств, но обладающих .цз'ерным оружием.
Эти делегации высказали мкенно, что нотахтхш нокоторлх делегаций усложнить об­
суждение и угости Специальный кохштот ст выполнения своей с сковной задачи путем 
выдвижения различных аспс1:тг)В проблсмгл цдорпого оружия в Европе были твердо 
отклонеш. Эти делогацпи жразили ьшонко, чтс политика, прохюдикая Н21:0'Т015;ИШ 
государствами, прсдставленныьж ь Специальном комитете, ведет к дальпехЧмех-гу угхудпс- 
ш ш  обстановхлх в Европе, Эти дологадш! репитсльно призвали госуддарства, обладаьлдко 
.адоршм оругжием, которые до сих пор настаивали ка крктсг)Илх HOiiann,”;eHn,T и союза 
или объсдхшсиия, исключить их ла схзсих заявлений по гарантиям бсзопасххостк и 
привести их г соответствие с дру̂ гимх! облзатольстгаж но гарантиям безопасности 
хтриняЕ хсрктерхпЧ керазмощонил, способствуя, том самым продвижению к выработхсе общей ■ 
формулы. Охш также y'KaBajn!, что было бы нсправпльшм толковать критерий нераз- 
исщокил как отход в том пли ином виде от статуса иеобладапия адсрным сружиом, по­
скольку он представляет ©.-'бой вагсшй дополнитслыа.1Й олсмонт предо.ставлеппл эффек­
тивных гарантий безопасностк. .Б этой связи они также отмстили, что ’.'об-авлекие 
критериев ненападения и союза Или с-бъсдинсния щоткворечит х'арантиям безопасности, 
как они изложены в резолюции 255 Совета Безопасности от 19 июня 1968 года.



Они таклхе подчеркнули, что раппертыпакис нового ядерного оружия сродхюго ро-дкуса 
действия на торритсриях государств, не обладающих'адершм оружием, и обусловлен­
ное отим зозеличопис спаснос.ти ддорной войны, сце больпо подчеркивает целосообраз- 
лость.критериев нсразмсцсния. Они тшсжс засазалн, что отсутствие критерия не- 
размещонил в пегативнтлх гарантиях безопасности, что открьхвает возможность'для' 
размещения ядерного орзгжия в различных рсгкоиах мира,, не мсжот но оказывать не­
гативного лоздсйстгия на безопасность государств, но обладающих язорнБШ оружием.

23. Некоторые делегации, указали на наличие другого противоречия в гарантии бс- 
зоз.тасности государства, обладающего ядоргалм орзпкглем, которое также настаивает на 
критерии неразмоцения. Они тахсже счктаопл, что хотя это государство, обладающее 
ядерххым орз'жпем, не включило положонио о кенаагаденип г. свое заявление, касающиеся 
этого вопроса заявления пыспих руководител.ой этого госздцарства, а также заявление, 
сделанпсе этой страной при п'рисоединении. i.c Дсполнптельномз" протоколу II Договора ‘ 
Тлателолко, дают основание считать, что это госз''дарстг.с, обладающее адершм ору­
жием, будет использовать положение о нспа.падошш, которое по своему содержанию' 
будет почти идентично положению о ненападении, содержацомуся в трох .щхугих заяв­
лениях о гара'ятиях безспаскости. Однако' другие долегац!® одповремонно указали, 
что зггявления некоторых делегаций, о которлх говорилось вине,'являются соверпенно 
несбоснованшм!'!. Субъектигнсо толкование вопросов, относящихся к отдельному меж­
дународному договору, имеюцогсу рогкокал.ьшй xajxaKTop, липь ощо болоо усложняет 
поиск общей, с'хормулы эсф-рективных международных соглапоккй, с тем чтобы дать госу­
дарствам, ко сблях'аюдим ядерным оружием, гарантии против применения или ух’розы 
примонепия ядорногс: ; орзгжйл, . Ряд делегаций выразили твердое продпочтонис относи­
тельно того, чтобы представители самих-соотвотствздоциХ стран представили и разъяс­
нили позиции своих стран.

24. Одна делегация отмстила, что вопрос о ногатипхдлх гарантиях безопасности, ко­
торый был поднят как. захсонисо требсьанио государств, ио обляхчаюцих ядсрным оружием, 
во все больпсй степени становится вопросом отноионпп кеждз' Востоком и Западом,
что еще бсльпе затрудг!яот достилсснио прогресса в его ропепии. Поэтому эта деле­
гация считала, что возможхшм выходом из создавпогося тупика могло бы стать 'пре- * 
доставление негативных гарантий бозопасностп тольтсо toi-i государствам, Но обла­
дающим яд.брхалм орухаюм, хсотсрю пс входят г. две осксвнцо системы союзов совре­
менного мира. Эта до..пегац:гя птмот1.;ла, что государства-;:®астники этих союзов 
■уже сделали свой выбор к польззчотся позитивен® гарантиями бсзспаспостк, т.о. адср- 
кок защитой све1)хдорз1савы, союзником ксторсй' оПк явладотсл. Вместе с тем, если 
какое-либо госзударство, которое входит в любой из этих двз”Х союзов, эаинтсросо- 
вапо в негативных гарантиях безспаскости, око также могло бы йх получить, шйдя 
из систегы своего союза.

25. Обсуясдонке выдвинутых, псдхсдов и прод.лоасиий по было заверпопо. Тем по 
менее, в Отнопенки далвиейпой работы Конференцш! пс разоружеетш по эффоктивным 
мсждуна.родным ссх'лгшенпям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим адорным 
cpy:?JïOKj ' 1’прантии претив прпменонкя или угрозы применения адехжсго орух«-:я, ряд 
долсгаций высказа*ли мнение, что для того, чтобы достигнуть какого-либо сзществен— 
кого прогресса, нообхсдимо опродолитъ, имеют .ли место изменения в позициях госу­
дарств, обладающих ядерным с]-.\схиом,по этомз' вопросу, как угказываотсл в пушстс '12
БЫ1аО »



* IV, Выводы и -рекомендасии

26. Специальхгый комитет вновь подтвердил, что государства, не обладающие лдерным 
оружием, должны до принятия эффективных мер по ядерному разоружению иметь эффектив­
ные гарантии против пркенения или угрозы применения адерного оружия со стороны 
государств, обладающих ядерным оружием. Однако работа по существу эффективных
мер я обсуждение различкьтх аспектов и элементов временного решения показали, что 
по-прежнему сохраняются конкретные трудности, связанные с различным пониманием инте­
ресов безопасности государств, обладающхгх ядерным оружием, и государств, не обладаю­
щих едерным оружием, и что сложный характер связанных с этим вопросов по-прежнех̂ у 
препятствует достижению согласия.

27. Исходя из этого. Специальный комитет рекомендует Конференции по разоружению 
продолжить изучение пу/тей и методов преодоления трудностей, возникших в ходе его 
работы, и ведения пэрего'юров по вопросу об эффектизшлх международных соглашениях, . 
с том чтобы дать государствам, не обладающим лдерных! орувхием, 1’арантии против при­
менил или угрозы применения ядерного оружия, В связи с этим было достигнуто общее 
согласие относительно воссоздания Специального комитета в начале сессии 1985 года, 
принимая 30 внимание необходимость проведения консультаций для опредзления наиболее 
приемлемого направлени.я деятельности, включая возобновление деятельности самого Спе­
циального комитото!'.

G, Новые виды оцч/жия массового дгаичтожения 
и новые систех-а.! такого овужия; -радиологическое овужиэ

118. Пзгнкт повестки дня, озаглавленный "Новые виды орзжия массового зшичтожения к 
новые системь! такого оружия: радиологическое оружие", рассматривался Конференцией
в соответствии с ее программой работы г период 2-6 апреля и 30 июля - 3 августа 
1984 года,
119# Перечень новых документов, представлекних Конференции в ходе ее сессии 1984 г. 

^в связи с этим пзгнктом повестки дня, привод;:тся г д,о кладе, представленном Специ­
альным комитетом, о котором говорится в следующем пункте.

120. На своем 284-м пленарном заседании 23 августа 1984 г. Конференция приняла 
доклад Специального комитета, созданного Конференцией в связи с этим пугактом по­
вестки дня на своем 259-м пленарном заседании (ом, выше пг/нкты 10 и 14). Этот 

■' доклад (СБ/533.) является составной частью настоящего доклада и гласит следзгющее:

"I., ВВЕДЕНИЕ
1, Б соответствии с решением, которое было принято Конференцией по разорзвкению 
на 259-м пленарном заседании, состоявшемся 17 апреля 1384 г., и которое приводится 
в дгокументе Сб/499»6нл учрежден Специальный комитет по радиологическому оружию на 
период сессии 1984 г. с целью достиьсения соглашения по конвенции о запрещении раз­
работки, производства, накопления запасов и применения радиологического ору'жия. 
Конферендия далее решила, что Спепиальилй комитет представит ей доклад о ходе своей 
работы до завершения сессии 1984 года.



2. На '259-м пленарном заседании, состоявшемся Î7 апреля 1984 г., Конференция по 
разоружению назначила Председателем Специального комитета посла Милоша Бейводу, Че­
хословакия. Г-н Виктор Слипченко, сотрудник Департамента по делам разоружения Орга- 
газации Объединенных Наций, являлся секретарем Специального комитета.

3. Специальный комитет провб5л '11 заседаний с 15 июня по 10 августа 1984 года.
Кроме того, Председатель провел рад неофщиальных консультаций с делегациями.

4. Предстваители следующих государств, не являющихся членами Конференции по ра­
зоружению, участвовали, по их просьбе, в работе Специального комитета; Испании, 
Норвегии' и Финляндии.

5. Выполняя свой мандат, Специальный комитет принимал по внимание пункт 76 Заклю­
чительного документа первой специальной сессии Генеральной А.ссамблеи Организации 
Объединенных Наций, посвященной разоружеш®. Он также принял во внимание соответ­
ствующие рекоменда'ции Комиссии по разоружению Организации Объедиз-юнкьк Наций, в 
частности, принятые в 1980 году в связи со вторым Десятилетием разоружения. Поми­
мо различных резолюций, принятьвс Генеральной Ассамблеей по этому вопросу в ходе ее 
предьтущих сессий, Специальный комитет принял во внимание, в частности, резолю­
цию 38/1381) Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1983 года. Пункты- 1-3 этой резолю­
ции гласят следующее:

"1. ПВОсит Конференцию по разору:жению продолжать переговоры с целью
скорейшего завершения выработки конвенции о запрещении разработки, произвол- -
ства, накопления запасов и применения радиологического оружия, с тем чтобы 
она могла быть представлена Генеральной Ассамблее на ее тридцать девятой сес­
сии;

2, ПВОсит далее Кокференщпо по разоружению продолжить свой поиск быстро­
го решения вопроса о запрещении нападений на ядерные у̂ стаиовки, включая масшта­
бы Т£1кого запрещения, с учетом всех предложений, представленных ему с этой 
целью;

3. пвинимает к сведению рекомендацию Специальной рабочей группы по ра­
диологическому' орриго в принятом Комитетом по разоружению докладов вновь соз-

■ дать в нач£1ле его .сессии 1984 г. специальн;/1о рабочую группу для продолжения 
ее работы и г. этой связи рассмотреть и оценить наилучшие пути достижения 
прогресса по рассматр'и-ваемому вопросу''.

6. В дополнение к документам предыдущих сессий на. рассмотрение Специального коми­
тета были представлены следующие новые документы;

- СЭ/ЗЗО ст 3 августа 1984 г., представленный Швецией и озаглавленный 
"Предложения, по частям. Договора, с запрещении радиологического оружия и 
выделения или распространения радиоактивных материалов во враадебных 
целях” (выпущен также как документ С ц /ш /Ш ',^2 ст 18 июня 1984 г.);

- Сб/НП/И'.53 о т 20 июня 1984 г., представленный Соединенным Королевством и- 
овиглавлонный "Опроделопие, относящееся к запрецсниго нападений на ядерные 
объекты";



0T)/n.rí/KT.5-v от 12 Т'Шля 1984 г,, лрсдставленннй Швецией и озаглавленный 
"Пояснительные примечания к выступлению посла Эчпуса 21 июня 1984 г, отно­
сительно критериев и определений, использованных з документе CD/R1'í/T/iIP«52"
( пылущеи также как дох-ушеит ОЪ/ш/GRF. 27 ) ;

•55 от 19 июля 1984 представленный Швецией и озаглавленный .
"Ответы на вопросы, поставленные Федеративной Республикой Германии в 
связи с предложением Шгецки по проехсту положений о запрещении нападений 
на ядерные объекты, которые содержатся в докр^енте C]j/i¡.¥/W'.52" (вьшу- 
щен также как документ С1)/Ш/С11Р,25) 5

GI)/RW/lfP,5ó' от 3 августа 1964 г., представленный Швецией и озаглавленный 
"Пояснительные прхиечания к выступлению- делегации Швеции 1 августа б Спе­
циальном комитете-; по радиологическому оружию относительно некоторьв: опре­
делений ядерных объектов, которые содержатся в документе С1)/53С - О ъ /ш / w  .52" 5

л1'1Р*57 от 2 августа. 1934 г., представленный Председателем и озаглав­
ленный "Критерии и категории .адернкх объектов с точки зрения сферы охвата 
запрещения нападений на ядерные объекты";

- Cn/RW/í'íP.5C от 10 августа 1984 г., представленный Федеративной Республи- . 
кой Германии и озаглавленный "Вопросы к делегации Швеции относительно 
проекта положений, регулирующих запвещение нападений и изложенных в доку­
менте cb/r^á /f .52";

- CI)/lîW/CR?.25от 21 июня 15S4 г., озаглавленный "Предложения Председателя в 
отношении вопросов, подлежащих.обсзпэдению в Специальном комитете по радио- 
лагическому оружию з ходе летней сессии"; '

- CB/ïïW/cRI42 бот 6 июля 1984 г., представлеш-1ый Федератхтвной Республикой Гер­
мании и озаглавленный "Вопросы к делегации Швеции относительно проекта поло­
жений, регудирующхсс запрещение нападений и изложенных в рабочем документе
cd/ííw/wp.52’';

- GI)/RW/cIíP.2Got 12 июля 1984 г., озаглавленный "Программа работы Специаль­
ного комитета по радиологическому орувгапо".

III. РАБОТА В-ХОДЕ СЕССИИ 1964 ГОД.\

7. Специальный комитет пс радиологическому сружихо продолжил рассмотрение и оценку 
иаилучших путей достижения прогресса пс порученному ему вопросу. Специальный коми­
тет решил, что в ходе сессии 1984 г. он продолжит изучение по сзтцеству вопросов, 
связанных с "проблемой традиционного радиологического орзлкия", и вопросов, связан­
ных с запрещением нападений на яд,ерные объекты, не учреждая при этом двух вспомога­
тельных органов для их рассмотрения к не предрешал взаимосвязи между ними.

8, В связи с этим Специальный комитет посвятил две. заседания непрерывному рассмот­
рению вопроса связи мехсду этими двумя порученными ему основньми проблемами. Хотя 
ни одна из делегаций не оспаривала важности этих вопросов и необходимости их реше­
ния, продолжали существовать различия в подходе как в процедуре, которой- следует 
придерживаться при их решенпк, так к к форме возможного соглашения. Поскольку не 
был достигнут консенсус. Специальный комитет решил'сконцентрировать свою работу на 
существе рассматриваемьк вопросов.



9. На своем 5-м заседании 12 июля Специальный'комитет принял следующую програм­
му работы для своей сессии 1984 года:

"В рамках рассмотрения вопросов о' запрещении радиологического оружия в 
"традиционно:*!" смысле и запрещении нападения на ядерные объекты следует, но 
предопределяя при этом окончательную позицию делегаций в отношении "связи" 
между двумя аспектами предмета переговоров, обсудить следующие проблемы:

- Определения

- Сфера охвата

- Мирное использование

- Прекращение гонки адерных вооружений и адерное разоружение

- Соблюдение и проверка".

10. Специальный комитет обсудил, и изучил разлт-пше flOKŷ ieHTH, в частности, представ­
ленные ему в течение его сессии 1984 гсда делегациями Федеративеой Республики Герма­
нии (CI)/nu/CRP.26), Швеции (СГ/53С,СВу 4сиД'Р.54, 55 и 5б) и Соединенного Королевства 
(СБ/НМД'Р,53)». Многие делегации считали, что подход, предлолсенный Швецией в ее проек­
те положений договора о запрещении радиологического оружия и выброса’ или распростра­
нения радиоактивных материалов во враждебных целях (С11/53С), обеспечивает наил'учшие 
рамки переговоров для достижения прогресса по всем основным аспектам этой прбблемы, 
и, таким образом, в вьшолнении мандата Специального комитета. Однако другие деле­
гации подтвердили свою убежденность в том, что предложения, направленные на решение 
вопроса о запрещении нападений на ядерные объекты в контексте запрещения радиологи­
ческого орулсия, могут привести к тому, что ие будет достигнуто прогресса ни по од- 
Hoi-îy из них.

11. Специальный комитет в соответствии со своей программой работы посвятил четыре 
заседания рассмотрению вопросов об определениях и сфере oxBaía. Он сосредоточил свою 
работу по этим вопросам на рассмотрении 1сритериев, которые будут прю^еняться при оп­
ределении того, какие ядерные объекты .могут подпадать под возможную сфер;: действия 
запрещения нападений, а также на ов:ределениях таких объектов. Для проведения более 
упорядоченного обсуждения этого вопвоса по просьбе некоторых делегаций Председатель 
подготовил рабочий докуд̂ ент ( CD/ïiŴ ff,57) > г. котором были воспроизведены некоторые 
предложения, внесенные в этой связи делегациями в течение сессии. Были рассмотрены 
предложения, касающиеся сферы действия и определений, содеражащиеся в предложении 
Швеции ( CD/530). В частности, внимание было оосредоточено на критерии (т.е. на по­
тенциале, способном вызвать массовое уничтожение), который используется для определе­
ния четырех категорий объектов,которые,согласно предложению,должны подпадать под сферу 
действия запрещения нападений на ядерные объекты. Специальный комитет также обсу­
дил предложешше определения, пороги мощности и другие возможные ограничения, а
также прочие относящиеся к этому вопросы, такие, как различие меаду военными и не­
военными объектами, защитные зоны, физическая идентифика,ция (маркировка) ядерных 
объектов j определение-"нападения", проверка, правовые и другие аспекты. Докуг-юнты 
сзз/пи/шазз, 54? ;Г5> 5Ó п íD/üVí/gIü’.26 внесли ценный вклад в эту работу. В связи с 
опрсдоленйем радиолсгичсскг-го ор;/жия в традидпениом смысле некоторые дцзлогации подтвер­
дили свои точки spivHKH относительно так называемых "нсгатпгного" л ''позитивного" подхо­
дов. Выаца...также высказаны цротвоосолс-жныо чпойсл зрения относительно Фог», чтф



аадипвь радиеиогичаеким ерргишм, 1§ка®арге д§я§раиий яридерщивпяибь ®ей ?9шн 
ipiüKfi, ч®е к §®ему epysi» аяшдув® б®и§ей®ь ш&п рад1 еак1'1 1 я ш  материалы, так и 
уетрейвтйа и кокт§йк§рн, тегда как другие деям’щкн пбяагаяи, ч т  радисак5И1нк§ ма- 
тшриаяи 5ig деяжим шяшчатьея, вввкеяьку яювей ишпшеткмй радиоактивный матарйая ш «  
gtsT иепояьаеватьея такж® н i миркш' цеяяж, и кто термин "пяецйаяьне предяашначен- 
йое уетрейотм и ебэрудевамие" будет деетатечиш как овредйяотие радиояогичеекего 
оруйсия. В штой овяаи было шекашамо шокне о тем, что можно было бы ванротить иоиеяь- 
шоваиие в вовиньк цвя/ж конфигураиии радиоактивиого материала. Ряд дологаций придор- 
живалйоь той точки шрешш, что оир©долвН:И& радиояогичоекого орраш н® должно повлечь 
аа еобой каких-либо ограничений иоиольаоваяия редиоактивных материалов в миркмк целях.
По их мнению, такое определение но должно являтгзол ооиовой для какого-либо положения, 
которое могло би толковаться как з̂ шакониваюшео .ядорноо оружие. Обмен мнениями, кото­
рый в целом раецФкивался как полеакый н конструктивный, опособствовал лучшему понима­
нию существа вопроса, а также поэшщй различных делагаций. Хотя продолжают существо­
вать некоторые расхоздения в точках зрения, прения показали, что большое, чем раньше 
число делегаций поддерживаот критехлий масоового 'гничтожеиия как наиболее подходящий 
для идентификации объектов, которые должны подпадать под положения о запрещении напа­
дений на ядерные объекты.

12. В отношении вопросов мирного кспользсвакия и прекращения гонки ядерных Boopjrsíe-. 
кий и ядерного разорртения делегации в тделом подтвердили свои точки зрения, отражен-' 
ные в их ранних предложениях по этому поводу. Некоторые делегации отмечали, что 
компромиссные формулирсб к и , предложенные Швецией в  дскушенте СН/рЗО могут служить 
основой для возможной договоронности по этим двум нерешенным вопросам. Другие деле­
гации, однако, подчоркивали, чтс компромисс следует искать в контоксте всех положе­
ний этого докуадекта, которые не могут рассматриваться раздельно. Некоторые делегации 
отмечали тесную связь между договором о запрещении радиологического ору^шя и прекра­
щением гонки ядорных вооруокений и ядерным разоружением. Однако некоторые другие де­
легации подтБордияЕ СБОЮ ТОЧКУ spcKHj'í С ТОМ, ЧТО было бы нереалистичньш рассчитывать 
на то, чтс Госугдарстр.а-участникк бугдущего соглсошения по радиологическому оруглсию возь­
мут на себя обязательства, которые непосродствсиио не сзяза.нн с его содержанием, Б 
этсй связи отмечалось, что для рсыогв'я стон пробло:;'-- мо-;но было бы использовать "раз­
граничительное положение". Некоторые делегации вновь подтвердили то значение, кото^  ̂
рое они придаю"’ вопросам проверки и соблюдения. Б этой связи они выразили мнени-э, 
что иь!еющиеся пс.. этим вопр)Осам пр'едложення ие являк'тся достаточными и поэтому/ они 
должны быть тщательно изучены. Они высказа.ли сожаление, что Специальный комитет в 
ходе сессии не cmoi" удцелить больше внимания этсй проблеме. Некоторые делегации внвоь 
повторили, что, как предусмотрено в пучжте 31 Заключительного документа первой специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи Оргахтазации Объодиххеннкх Наций, посвященной разоруже­
нию, вопрос о проверке долж.ен рассм,атриБ.о.ться с учетом сферы действия конвеххции. По
их мнению, этот фактор имеет нопосредст1';енное отношение к характегг/ положений о провер­
ке, которые д'олжны быть вхглючены в конвекцию. Они вновь повторили, что в случае зап­
рещения нападений на ядерные объекты вопрос состоит лишь в том, чтобы устанох.шть факт, 
что напсяденио имело место.

13. Некоторые делогахдии ъьфа.зили сожаление по поводу тоге , что работа Комитета но бы­
ла в бо,льшен метхе сосредоточехха Kcí изучснпи имеющихсся проектов текстов, включая 
проекты, представленные г;редседателями двуп: предыдупцдх год-охп’хх сессий, а такзке швед­
ские предложешдя (CI)/5.3Cj, и что работа прсоходххла в форме 'продолжителхчньк общих пре­
ний. Они также полагали, 'что, несмотря на усили.я .Председателя, это не только вело
к тому, что делегащ-ш тврялх! кз вид:/ъхекоторыо сбш.ие позиции, выраб.отанаые в ходе 
предыдущих сессихх, не и .влекло з.а собсхй оп.а.снссть того, что переговоры в целом мо­
гут потерять' "ххабра.нкыс ими piaxxee''темпы.'"''Другие дслогах.хйи, напротив, полагали,--что 
работа Специального комитета была полезной 'и способствовала далыхойшему зыксненюэ по- 
з'иций делегаций.



leflifflire пр0Гр®0йа не удаяев1з девшчь и®-еа евкегаевейаращих раимеглаеий в 
«ткешеши рамек дяя решения в6§и* ряавгж яребяем, Они ^аш® вхигааям, вд'в дФ.тше® 
вкимакие бмяе удеяене вущеетв^ещим ярешктам 5вко?ев, вгзебйвм® прйдявжению Швещн'и, б/ 
двриащемуоя i документ® GD/530. Креме теге, е в  вроде,®тяи вчитать, что пелозаиния 
проектов Т0КОТОВ, предотавяеищш нредидущими нредоедатшяями, неяьшя раовматриват» 
как етражащие оогяаооватшо немции,

IV, швода И РшомщцАщш

14. В целом было прианшю, что ооетозшшаяоя в код© ееооии диокуеоия оззоеоботиовада 
боле© лучшему ноинмани» раооматривае!̂ ис зтроблем, а такзко дальнейшему iioiíOKjf их ре­
шения,

15. В связи о том, что мандат Комитета не был выполнен, Конференции по разоруко- 
нию рекомендуется вновзз учредить специальный комитет по радиологичоскому оррскю п 
начал© ое сессии 1985 года".

121, На своих пленарных заседаниях Конференция рассмотрела вопрос о новых видах 
оруясия массового уничтожения и новых системах такого орухсия, В начале первой 
части сессии была создана контактная группа для рассмотрения вопроса о создании 
вспомогательного органа по пункту 7.

122, Грзгапа социалистических стран, ссылаясь на свои предложения, которые были 
сделаны ранее, предложила в документе СБ/'-ЗФ» ч т о  вспомогательный орган долясон 
иметь мандат, предусматривающий, в частности, проведение переговоров с помощью 
КБалифицированш.-.1х правительственных экспертов для подготовки проекта всеобъемлюще­
го соглашения о запрещении разработки и производства новых видов оружия массо­
вого уничтозхения и новых систем тахсого орухкия, а тахсхкз. п^хоектог, ххозможных согла­
шений по запрещению отдельных видов такого оружия. Оххи по-прехютему придержива- 
ли.сь мнения о том, что необходимо дела.ть осе возмо-жное для предотхэращсххия возникно­
вения новых видов оружия массового уничтожения на основе новых научных принщшов
и достижений, и в хсачестхзе первого тага к достижению этой цели, проводя перегово­
ры по соответствующим соглашениям, постоянные члены Совета Безопасности и другие 
крупные'в хзоенном отноиеххии государства должны сделать заявления, в кото1Л>хх они 
взяли бы на себя обязательство но разрабатывать каких-либо видев такого оруксия, 
причем эти заявления должны быть затем одобрены Советом Безопасности.

123, Некоторые другие делегации заявили, что, по их мнению, было бы более целе- 
сообразххо вести переговоры по соглашениям о запрещении потенциальных новых ви­
дов оружия массового уничтохтения толысо на основе рассмотрения каждого конкрет­
ного случая по мере того, как тххкое орухше могло бы быть идентифищхрохзано. Они 
указали, что такое оруххсие пока еще не было идентифицировано. По ш. мнению, об­
щее соглашение о запрещении не было бы применено к коххкретньтм ситуациям, возни- 
калоцим з; результате появления новых нсидептифицировашхых систем орргавп, и, следо­
вательно» не позволило бы определить и примех-шть надлежащие хлеры проверки. В на­
стоящее время они считают, что практика последних лет -  периодичесхдае неофициаль­
ные совещания с участием экспертов -  д.авала возможхгост.ь Конференции рассматрххвать 
этот вопрос соответствующим образом и адекватно, для тох’о чтобы идентифицировать 
любые случаи, которые могут потребовать особого рассмотрения и которые оправда­
ли бы необходимость начг-хла конкретшхх пероговорозз.

124, Одна делегация высказала мнение, что до заключения общего сох’ллшешхя о за ­
прещении разработки к з;1роизводстг>а, иовь.ц: видов орузвия массового ункчто.жония госу­
дарствам, обладающим более мощным г.оенным потенциалом, след/гет принять одпосторок- 
ние меры по предотвращенхдо использовакх-хя научно-технических открытий в военных 
целях. Она татсже полагххла, что зх этой связи гважнуто роль долхпът играть учехше, и, 
следовательно,их необходимо призолекать соответстгвлощиы образом к работе Коххферен- 
ции по раэоружеххию по этому пункт// повестки дня.



ÏÏ. Всеобъемлющая'программа разоружония

125.мП ункт невестки дия, озаглаалоиный "Всеобъемлющая програ:я-1а разорзпг-сения", 
рассматривался Коиферепцйей в соответствии с ее програю-юй работы в период 9-13 ап­
реля и 6-10 августа 1984 года,

126, Йа своем 284~м пленарном заседании 23 августа 1984 года Конференция приняла 
доклад Специального комитета, воссоздапнсч’о Конференцией в связи с этим пунктом 
повестки дня на ее 245-м пленарном заседаякн см '̂ьпае хтунктк 10 п 11)* Этот 
доклад (СЬ/525) является составной частью настоящего доклада и гласит следующее;

" I .  ВБЕДБЖЕ

1 . Па своем 245-м пленарном заседании 28 февраля 1984 г . Конференция по р а з е - ,  
ружению постановила воссоздать специальный вспомогательный орган по Всеобъемлю­
щей программе разорркения, чтобы возобновить, как только обстоятельства будут 
благоприятствоват?. этой цели, свою работу по разработке Программы с целью пред- 
ста.зления Генеральной Ассамблее, не позднее чем иа ее сорок первой сессии, пол­
ного проекта такой программы. Далее Конференция постановила, что специальньй 
БспомогательнЬ'й орган представит Конференции доклад о ходе своей работы до завер­
шения ее сессии 1984 г . ,  с тем чтобы Конференция была в состоянии представить 
Генеральной Ассамблее доклад о ходе работы, запрошенный в резолюции 38/1.8S К. 
Определение "специальный вспомогательный орган" использовалось до решения Конфе­
ренции о его наименовании.

2 .  Н а  с в о е м  248-м п л е н а р н о м  з а с е д а н и и  8 м а р т а  1984 г .  К о н ф е р е н ц и я  п о  р а з о р у -  
ж е н ш о  п о с т а - н о Е И л а  н а з в а т ь  с п е ц и а л ь ш - г й  в с п о м о г а т е л ь н ы й  о р г а н  " С п е ц и а л ь н ы м  к о ­
м и т е т о м " .

I I .  ОРГАНИЗДЦШ РАБОТЫ И ДОКУМШТЛЦИН

3 . На своем 2б6-н пленарной згоодашга 21 июня 1984 г . Конференция по разоруже­
нию назначила посла Альфонса Г.арсиа Роблеса., (Мексика) Председателем Специаль­
ного комитета. Г-жа Аид,а Луиза Левин, сотрудхпж Департамента Организации Объеди­
ненных Еаций 'ПО вопросам разоружения, исполняла обязанности сскретахж Комитета.

4 . Специальный комитет провел два заседания г- период с 10 по 24 шоля 1984 года.

5 Конференция по разорухсеншо постановила пригласить по их просьбе представи­
телей следующю: государств, не являющихся членами, Конференции, участвовать в 
заседаниях Специального комитета; Бангладеш, Демократического Йемена, Испании, 
Колуыбип, Норвегии, Португалки и Финляндии.

6 . На рассмотрении Спехщального комитета кэхсдилась докус*10нтация, представлен­
ная Б ходе предыдущих сессий и относящаяся к этому пункту повестки дия ]У .

1_/ Список документов содержххтся в дохсладах предхгествзпощей Спехщальной 
рабочей группы по Всеобъемлющей программе разоружетпхя,, которые являются неотъемлемой 
частью докладов Комитета по разоруххению ( cb/1 3 9 , GD/22o , СП/202, СП/з 35 и СБ/421).



7, В соответствии со своим мсяндатом и согласно резолюции 38/183 К Генеральной 
Ассамблеи Специальному комитету было поручено возобновить свою работу по разработке 
Всеобъемлющей программы разоружения, как только обстоятельства будут благоприятство­
вать этой цели. Учитывая тот фа.кт, что иыношкие обстоятельства пе способствуют до­
стижению прогресса в решении нерешенных вопросов, было признано нецелесообразным 
продолжать разработку Всеобъемлющей программы разорулсения иа настоящей сессии.

IV. вывода

8. Учитывая, что согласно положениям Мсяндата Специального комитета полный проект 
Всеобъемлющей програюш! разору:;сения должен быть представлен Генеральной Ассамблее не 
позднее, чем на ее сорок псрхюй сосспк.п их^ея в виду труцхсоти, с которш^и пришлось 
столкнуться в прошлом, следует надеяться, что будут предприняты максимальные уси­
лия, с тем чтобы обеспечить в начале следзпощего года такое положение, при котором 
обстоятельства позволили бы возобновить работу по выработке программ?! и успешно ее 
завершить".

I. Рассмотрение дцугид областей, касающихся прокюашеш-ш гонки 
вооружений и разортаения и друг̂ рс соответствующих мор

127. На сессии 1984 i’. Конференция располагала еще одним документом, касающимся 
прекращения гонки зоорркений и разорркеная и других соответстврощих мер в других 
областях ;

- документ СВ/уОО от 21 мая 1984 г., представленный делегацией Союза 
Советских Социалистических Республик и озаглавлеш-шй “Письмо от 16 апре­
ля 1984 г. первого заместителя Председателя Совета I'Ihhhctpod СССР минист­
ра иностранных дел СССР А.А.Гро!1Ыко Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций г-ну Пересу до Куэльяру по вопросам ограничения военно- 
морской деятельности и военно-морских вооррхслий".

Рассмотпснко и принятие ежегодного доклада КоиФепершии и соответственно 
любого л'ругого доклада Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 
Наций

128. Пункт повестки дня, озаглавленный "Рассмотрение и принятие .ежегодного доклада 
Конферещии и соответственно любого другого доклада Генеральной Ассамблее Организа­
ции Объединенных Наций", рассматривался Конфоревдией в соответствии с ее програм­
мой работы с 13 по 31 августа 1984 года.

129. Настоящий доклАд, принятый Конференцией 31 августа 1984 года, передан Пре­
зидентом от имени Конференции по разоружению.

(подпись)
Ян Кромарти,

Соедиенепиое Королевство Великобритании 
и

Северной Ирландии



сводный список УЧхЮТШЖОВ РАБОТЫ КОНФЕРШДТйИ 
(сосскя 1984 года)

посол Станпслаз Турбапскх! (Польша)

посол Ион Датк;: (Руташия)

посол Дьсаяната Дданапала (Шри Лаш<а)

посол Рольф Экеус (Шподид)

посол Виктор Исраэлян (СССР)

Президент Конференвдш в феврале: 

Президент Конфорендии в марте: 

Президент Конйоренши в апреле;

Президент Конференции в 1®ле; 

П р о Б И д о н т  Конференции в августе; посол Ян Кромарти (Соединенное
Королевство)

Генеральный секретарь Конференции 
и личный тгоелставитоль Гонеральногс 
секротаря;

Заместитель Генерального 
секретаря Конференции ;

г-н Рики Дхсайпал 

г-н Висенте Берасатегл



Делогатая :1ротралии
Ллрсс ; 5Í6-5Ó ine de Moillebeau, Peti-t-Saoonnex, Geneva 
Толофюк; 34 62 00

*r-ií Ричард RíXTHop

*Г-л Ричард А. Розга

Г-"са, Сьр Бойд

Г~гса Дж-чл Кз/ртни.

Д-р Иорли $р1шан

Г-н Питер Моигрегор-

Посол
Постоя1Шый представитель.Австражйи при 
Органисацип Объединснных Наций по делам 
разорзгжения 
Глава дологахрш

Сопетт-гик ■ - ..
Постоянное представительство Австралии 
при Отделснш! Организации Объединенных 
Наций в Женеве 
Зсмоститоль главы делогац1!и

Совотник
Постоя1Шоо представительство .Двотралии 
при Оргонизацшг Объодащенных Надий 
Нью-Йорк

Третий секретарь
Постошйюо представительство Австралии 
при Отделении Организаадга Объединенных 
Наций в Кснопо

Эксперт (химическое оружие)
Лаборатория по исследованию материалов, 
îÎHHHCTepcTBO обороны, Австралия

Эксперт (сейсмология)
Бюро м1ШС 1жлькых ресурсов 
Австралия

Дслй1’а::;ия îjvimva
Адрес; 30'!' rento г1э Ьапвагпр - 12/3 ЗоПотое, Оепол'В 
Телефон; 74 1 Г 85

'*Г-н Башкр Ульд-Гуис 

^̂Т--н Абдолькадор Таффар

Посол
Глава делогаццп 

Советник



Додогадия Алжира (продолжение) 

*Г-<’<а Фатиа-Зохра Ксентини 

Г-н Абдельхамид Бубазин

Г-н Абд-эль Насер Беланд

Секретарь

Сскретар!.'
IfeHHCTepcTDvO иностранных дол, Алжир 

Второй секретарь
îfeiHGTopcTBO иностранных дел, Ащлте

Делегация Аргентины
Адрес: 110 avenue Louis-Casai; 1215 Geneva I5
Телефон: 98 59 59/52

*Г-н Хулио С. Карасалес

Г-н Роберто Гарсия Моритан

*Г-н Роберто Билламброса

Г-н Роберто Р. Убор

Посол
Споциалыплй представитоль по делам 
pasopjoKeiniH
Спе1П!альная шюсия по разоружению с 
Женеве
Глава делегации 

Советник
Заместитель представителя 
Специальная миссия по разорз?жонию в 
Женеве

Первый секретарь 
Заместитель представителя 
Специальная миссия по разоружению в 
Женеве

Полковник
Экспорт (хшшчоское орухме) 
Иинистерстпо обороны, Буонос-Айрос

Долега1В1я Бельгии
Адрос': ^  rúe de Moillebeau, 1211 Geneva 
Телефон: 33 61 50

*Г-п М. Денасс

Г-н 1, Рслье

*Г-к Ж.-М. Нуарфалис

1'1айор X. де Бнсшоп 

Г-жа Н. де Беккер

Посол
Постоянный представитель Бельгии на 
Кокферопщю по разорузхс-нию

Полномочньпй посланник
Директор службы по вопросам разоружения
йгнистерство иностранных дел

Первый секретарь
Постоягшоо представительство Бельгии 
при Отделении Организавдк Объодхшенных 
Наций в Женеве
Эксперт (химическое оружие)
Министерство национальной обороны,Брюссоль
Королевская обсерватория Бельгии

* С сзшругой (с супругом) _ 164 _



Дологаяия Содиалиетической Республики Бишанский Союз 
Адрес: 47 avenue Blanc, 1202 Geneva 
Телефон; 31 75 40

У Маун Мауи Гкй Посол
Постоянный представитель Бирмы при 
Отдолении OpraHneaiçîK Объединенных 
Наций в Жспово 
Глава дологацпп

У По Теин Тин

У Хла Ииин

У Тан Тун

Дау Марпар Сеин Паунг

Заместитель постоянного представителя 
Постоянное представительство Бирмы при 
Отделении Организации Объединенных 
Наций в }1Соневе
Продстагитель и секретарь делегации 

Третий секретарь
Постоянное представительстве Бирмы при 
Отделении Организащга Объединенных 
Наций в Женеве 
Представитель

Третий секретарь
Постоянное представительство Бирмы при 
Отделешхи Организации Объединенных 
Наций в ЛСонево 
Представитель

Третий секретарь
Постоянное представительство Бирмы при 
Отделении Оргахшзащш Объединенных 
Наций в Женеве 
Представитель



Дологагоя Народной Республики Болгарии
Адрес; chemin des Cr§ts-de-Pregny, 1218 Grand Saoonnex, Geneva 
Телефон; Г3 03 00

*Г-н Константин Теллалоз

Г-н Борис Константхшоп 

*Г-н Потер Попчев

♦Г-н Клемент Прамов

Г-н Красшгар Станков

Г-н Николай Михайлов 

Г-н ОЬодмил Христосков

Посол
Постоянный представитель Народной Республики 
Болгарии при Отделении Организации Объеди­
ненных Наций в Женеве

Посол .
Заместитель главы делегации 
№шистсрство иностранных дел, София

Второй секретарь
Постоягагос представительство Народной 
Республики Болгарии при Отделении 
Организащш Объединенных Haiçïfi в Женеве

Третий секретарь
Постоянное представительство Народной 
Республики Болгарии при Отдолении 
Оргахшзации Объединенных Нацхй в Женеве

Атташе
Мхшистерство шюстранных дел 

Эксперт по химическому оружию 

Эксперт по сойсмгчоскви явлениям

* С супругой.



Д-Сдогадгия Бразилии
Ддрос: 17 rue Alfred Vincent, 12С1 Geneva 
Телефон: 32 25 5б/7

Г-н Сельсс Лкто-тгао до Соуза э Сильва Посол
Представитель на Конферонции по разорр:соншэ 
Глава делегащп:

Г-н Серхио де Койрос Дуарте Посланник
Заместитель представителя

Додогащхя Вонгорской Наводной Респуб., жи 
Адрес': о i avenue " de Champel, 1266 Geneva 
Телефон: 46 03 23

*Г-п Давид Нейстер

*Г-н Ференц Гайдса

*Г-н Тибор Тот

Д-р Эде Бкстрисань

Д-р Ласло Иате 

Д-р Дордь Сентеии

Посол
■ Постоянный представитель Венгерской Народной 
Республики при Отделении Оргатгазации 
Объедшюныых Наций в Женеве 
Глава делегации

Советник
Постояниоо представительство Венгерской 
Народной Республики при Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве 
3,'жоститель главы делегации
Третий секретарь
Постоянное продставитольство Венгерской 
Народной Республики при Отделении 
Организации Объсдикенньсг: Наадй в Женеве

ПрОфО ссор с ОЙСМ? ) л 01’ИИ
Директор сейсмологической обсерватории 
Венгерской Академии iiajac

Эксперт
Полковник, Министерство обороны 

Эксперт
Полковник, Министерство обороны



Делегация Республики Венбсузлы
Адрес: 22 chemin Prançois-Lehmann, 1218 Orand-Saconnex} Geneva
Телефон: 98 2б 21

Г-н Альберто Лопес Оливер

Г-н Теофило Ле.брадор Рубио

Г-н Оскар Гарсия Гарсия

Посол
Постоянный представитель Венесуэлы при 
Отделении Организации Объединенных Наций 
Б Женеве

Советник
Постоянное представительство Венесуэлы 
при Отделении Организации ОО'ъедтшенных 
Наций в Женеве

Второй секретарь
Постоянное представительство Венесуэлы 
при Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве

Дедега ля Германской Демократической Республики 
Адрес: 49 nie de Moillebeau, 1211 Geneva
Телефон: 33 67 50

*Д-р Харальд Розе

*Д-р Губерт Тилике

Полковник д-р Фридрих Зайатс 

Г-н Юрген Дембски

Д-р В-.Кубичек

Д-р Манфред Шнайдер

Посол
Постоянный представитель Германской Де­
мократической Республики при Отделении 
Организации Объединенных Наций в .'ленёве 
Глава делегаций

Первый секретарь
Постоянное представительство Германской 
Демократической Республгаси при Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве 
Заместитель главы делегации

Министерство национальной обороны

Консультант
Министерство иностранных дел Германской 
Демократической Реснз'-блшсн
Консультант
Министерство иностранных дел Германской 
Демократической Республики-

Консультант, Академия наук Германской 
Демократической Республики



Делегация Федеративной Респубэдс:и Германии
Адрес: 147 rue de Lausanne, J j  ê ia g e , App, 62) 12Ü2 Gieneva
Телефон: 31 97 70/79

*Д“Р Геннинг Вегенер

Г-н Франк Эльбе

Г-н Вольф-Эбергард фон деи Хаген

Г-н Михель Гердте

Профессор д-р Йоханнес Пфиршсе

Делегация Епшта
Адрес; 72 rue de Lausanne, 1202 Geneva 
Телефон; 31 б5 30

Г-н Саад Аль-Фарарги

*Г-н Ибрагим Али Х.ассап

Посол
Глава делегации Федеративной Респзгблики 
Германии на Конфереххции по разоружению

Советник
Заместитель Пр̂ едставителя
Делегация Федеративной Геспублшси Германии
на Конференции по разорукеншо

Полковник 
Военный советник
Делегация Федеративной Геспублшси Германии 
на Конференции по разоруженгао

Второй секретарь
Делегация Федеративной Геспублшси Германии 
на Конференции по разоруженгао

Консультант
Федеральное министерство обороны

Посол
Постоянный представитель Епшта при Отделе­
нии Организации ОбъединекньЕ Иагцой з Ееневе

Советник
Постоянное представительство Епшта при 
Отделении Организации Обьедикеккых Наций 
S Женеве

Г-н М.Бадр Советник
Постоянное представительство Египта при 
Отделении Организации Объедшхенпых Наций 
в Женеве

Г-жа Вафаа Бассим

*Г-н Ахмед Махер Аббас

Г-н Фарид Монкб

Второй секретарь
Постоянное представительство Епшта при От­
делении Организации Объедиые:шьк ЬЬщхлй в 
Женеве
Третий секретарь
Постоянное представительство Еп-шта при От­
делении Организации Об'ъединоыяьк Наций в 
Женеве
Атташе
Постоянное представительство Епшта при От­
делении Организации Объединенных Иоцшй в 
Женеве

С сзшругой.



Дедегадкя Республики Занц
Адрес; 32 rue de l'Athénée, 1206 Geneva
Телефон: 47 83 22
Г-н Мукамба Кадьята-Нземба

Г-н Лонго Бекпва Ндага

Г-ка Есаки Еканга Кабейд

Г-н Осил Гнок

Посол
Постоянный представитель Республики Заир 
при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации

Первьй советник
Постоянное представительство Республики 
Заир при Отделении Организации Объеди­
ненных Наций в Женеве 
Глава делегации

Первый секретарь
Постоянное представительство Республики 
Заир при Отделении ООН в Жепево 
Плен делегации

Второй секретарь
Постоянное представительство Республшси 
Заир при Отделении ООН в Женеве 
Член делегации

Делегация Индии
Адрес ; 9 rue du Valais, 1202 Geneva 
Телефон; 32 08 59

*Г-и М.Дубей

*Г-н Шил Кант Шарма

*Г-жа Лакшми П;гри

Г-н Мохан Кумар

Чрезвычайный и Полпомочньш; посол 
Постоянный представитель ¡Ьгдин при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации

Первый секретарь
Постоянное представительство ¡щдпн 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя

Первый секретарь
Постоянное представительство Индии 
при Отделении ООН в Жокезо 
Консультант

Третий секретарь
Постоянное представительство Индии 
при Отделении ООН в Женеве 
Консультант



Далегапил Ресгд'’5дкки Индонезии
Адрес: 16 rue de Saint-Jean, 1205 Geneva
Телефон: 45 33 50

*Г-н Суларто Сутов'ардойо

*Г-н Нугрохо Виснумурти

Г-н Ин,дра Дамашк

'Г-жа Приустин Рамадан

Г-н Будиман Дармосутанто

Г-н Андрадаати

Г-н Иван Виранатаатмадка

Бригадный генерал Хариоматарам

Г-жа Базиати Танэил

Полковник Фаузи Касим

Посол
Заместитель представителя Республики 
Индонезии при Отделении ООН в Женеве 
Представитель/Глава делегации

Советник
Постоянное представительство Республики 
Индонезии при Отделении ООН в }Кеневе 
Представитель

Сотрудник
Упргшлеыие международных организаций 
Министерства иностранных дел, Джакарта 
Представитель

Первый секретарь
Постоянное представительство Республики 
Индонезии при Отделении ООН в Женеве 
Представитель
Второй секретарь
Постоянное представительство Республики 
Индонезии при Организации Объединенных 
Наций в Нью-Йорке 
Представитель

Сотрудник
Управление международных органиваций 
Министерство иностранных дел, Джакарта 
Представитель

Сотрудни1с
Управление меадугаародных организаций 
Министерство иностранных дел, Джакарта
Представитель

Ишмстерство обороны и безопасности 
Джакарта

Третий секретарь
Постояшюе представительство Республики 
Ивдонезии при Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве

Министерство обороны и безопасности 
Дхсакарта



Адрес: 28 chendn du Petit-Saconnex, 1209 Geneva
Телефюн; 33 SO 04

Д-р Насролла Каземи Камьяб

Г-н Фархад Шахаби Сцрдхани 

Г-н Атоалла Шафии 

Г-н Дясаллил Захирниа

Г-н Иаххучер Тале 

Г-н Хадк Расулиха

Посол
Постояшай представитель Исламской Республики 
Иран при Отделении Организации Объединенных 
На1щй в Женеве 
Глава делегации

Первый секретарь
Постоянное представительство Исламской 
Республики Иран при Отделении ООН в Женеве

Второй секретарь
Постоянное представительство Исламской 
Республики Иран при Отделении ООН в Женеве

Третий секретарь
Постоянное представительство Исламской- 
Республики Иран при Отделении ООН в Женеве
Делегзл’

Делегат

Делегат

Делегация Италии
Адрес; 10 chemin de l’Impératrice, 1292 Eregny, Geneva 
Телефон: 33 47 50
*Г-н Марио Алесси

*Г-н Бруно Кабрас

Г-н Длкованни Адорни Брачези

Адмирал Марчелло Челио 

^Профессор Луиджи Феррари Браво 

^Бригадный генерал Микеле Павезе

Майор Роберто Ди Карло

Посол
Постоянный представитель Италии 
на Конференции по разоружению 
Глава долегащ-iK

Советшж
Постояхшое представительство Италии 
при Отделении ООН в Женеве

Первый секретарь
Постоянное представительство Италии 
при Отделении ООН в Женеве

Военный консультант

Консультант по правовым вопросам

Военный советник 
Министерство обороны

Эксперт (химическое орзгяеие) 
Министерство обороны

С супругой.



Делегация Канады
Адрес: 10 А avenue de 3udé, 1202 Geneva
Телефон; 33 90 00

Дк.Алан Бисли

*Г-и Д>:серальд Б.Скиннер

Г-н PJC.Po.nioH 

Г-н Д.Дазернас 

Д-р Ы.К.Хэмблин 

Д-р Питер Бэшем 

Г-н Р.Г.Сатерланд 

Г-н Робер Ванье 

Г-н Роберт Норт 

Г-н Арсен Депрэ 

Г-к Г.К.Башок 

Г-н С.Л.Беннет

Посол и
Постоянный представитель Канады 
на Коифереюцги по разоружению

Советник
Заместитель представителя

Советник и консул

Созетншс и консул

Консультант

Консультант

Консультант

Консультант

Консультант

Консультант

Консультант

Консуль тант



Дедегапия Китайской Натюдной Республики
Адрес; 11 chemin de Surville, 1215 Petit-Lancy, Geneva
Телефон; 92 25 43/92 25 4в

*Г-н Цюань Цзядун

Г-ца Ван Чжиюнь

Г-н Лян Дэфэн

Г-н Ли Зейкинь

Г-н Линь Чэн

Г-н Гэ Цюнь

Г-к Ян Микдян 

Г-н Со Каймки 

Г-н Цзян Чзсеньси 

Г-н Лу Нинцзюнь 

Г-н Чжан Вэйдун

Посол
Постоянный представитель йа Конференции 
по разоругженкю 
Глава делегации

Советник
Постоянное Представительство Китая
при Отделении Орга1шзащга Объединенных Наций
в Женеве 
Представитель

Сотрудник
№ 1нистерстуо национальной обороны 
Эксперт

Сотрудник
Министерство национальной обороны 
Эксперт

Первый секретарь
Постоягшое представительство Китай при 
Отделении Организации Объединонных Наций
в Женеве 
Представитель

Первый секретарь
Управление меадушародных организащй и
конференций
Министерство инострашшх дел 
Представитель

Сотрудник
Ми1С!стерство национальной обороны 
Эксперт
Сотрудник
Министерство нахщональной обороны 
Эксперт
Сотрудник
Министерство на-дкональной обороны 
Эксперт
Сотрудшпс
Министерство национальной обороны 
Эксперт
Сотрудник
Отдал мездугнародных организащхй и конференций
Министерство инострангшх дел
Консультант



Делегация Республики Куба
Адрес: 100, ch, de Valérie, CF. 55» 1292 Charabésy 
Телефон: 58 23 26

*Г-н Карлос Лечуга Эвиа Посол
Постоянный представитель Республшси Куба 
при междзпнародных организациях в Швейцарии 
Глава делегации

*Г-н Педро Нуньес Москера

Г-н Анхель Виктор Гонсалес Перес

Г-н Хорхе Луис Гарсия

Г-н Эдуардо де ла Крус

Г-н Альбердо Курбело

Советник
Постоянное представительство Кубы 
при Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве 
Заместитель представителя

Третий секретарь
Постоянное представительство Кубы при 
Отделении Организации Объединенных Наций 
в Женеве 
Консультант

Специалист
Управление меадз/народных организаций 
Министерство иностранных дел 
Консультант

Специалист
Управление международньпс организаций 
Министерство иностранных дел 
Консультант

Министерство иностранных дел 
Консультант

Делегация Королевства Марокко 
Адрес: 2? chemin Prançois-Lehmann,
Телефон; 98 15 S5

*Г-н Али Скалли

1220 Grand-Saconnex, Geneva

Посол
Постоянный представитель Королевства 
Марокко при Отделении Организации Объеди­
ненных Наций 3 Женеве

Г-н Мохамед Шраиби Первый секретарь
Постоянное представительство Королевства 
Марокко при Отделении Организации Объеди­
ненных Наций в Женеве

Г-н М. Рмики

Г-н О,Хилаль

Первый секретарь
Постоянное представительство Королевства. 
Марокко при Отделении Организации Объеди­
ненных Наций в Женеве

Второй секретарь
Постоянное представительство Королевства 
Марокко при Отделении Организации Объеди­
ненных Наций в Женеве



Делегация Мексики:
Адрес; 13 avenue de Budé, 1202 Geneva 
Телефон: 34 57 40
*Г-н Альфонсо Гарсия Роблес

Г-жа Садалинда Гонсалес и Рейнеро
Г-жа Мариа де лес Анхелес Ромеро
Г-н Пабло Масодо Риба
Г-жа Лус Мариа Шабло Гарсия
Делегация Монгольской Народной Республики
Адрес: 4 chemin des Mollies, 1295 Bellevue, Geneva
Телефон: 74 19 74

Посол
Постоянный представитель Мексики на 
Конференции по разоружению 
Глава делегащи
Советник, заместитель представителя 
Второй секретарь, консультант 
Третий секретарь, консультант 
Секретарь делегации

Г-н Дугерсурекгиин Зрдэмбилэг

Г-н С̂ тс-Охир Болд

Г-н Цсрениадмид Зоригтбаатар

Посол
Постоянный представитель 
Глава делогагр-ш
Третий секретарь
Постоянное представительство, Женева 
Атташе
Постоя?1Ное представительство, Женева

Дедогадая Нигерш!
Адрес: 32 chemin des Collombettes, 1211 Geneva
Телефон: 34 21 40/49
Г-н Г.О. Чдхсевере

Г-н 0.0. Дляордж

Г-н Д.О. Обо

Г-н Д.О. Лкинделе

Г-н К.В. Удодибиа

Г-Н Ф.О. Лдешйда

Посол
Постоянный продставитоль
Постоянное представительство Нигерии при
Отделении ООП в Женеве
Глава делегации до 3 июня 1984 г.)
Советник
Постоянное представительство Нигерии при 
Отдолении ООП в Женеве 
3 амо с ТИТ сл ь пг ед ст авпт еля 
ГлавсЯ делегации (с 4 июня 1984 г.)
Первый секретарь
Постоянное представительство Нигерии при 
Отделении ООН в Женеве 
Заместитель руководителя делегации
Второй секретарь
Постоянное представительство Нигерии при 
Отделении ООН в Жонове 
Заместитель руководитоля делегации
Второй секретарь
Постоянное представительство Нигерии при
Отделении ООН в Жоново
Делегат
Второй секретарь
Постоянное представительство Нигерии при
Отделении ООН в Женеве
Делегат



Делегация Котзоловства Нидерланды
Адрес: 56 rue de Iloilleboau, 1209 Geneva 
Телефон; 33 73 50

*Г-н Роберт Ян Ван Йайк

*Фре.нц ван Донгон

*Г-н Яаап Рамакер

Г-н Роберт Ян Аккерман 

Д-р А.Д.Д.Оме 

Д-р А.Р.Ритсема 

Г-н Г.Хаутгаст

Дедегапия Пакистана
Адрес: 5б те  de líoillebeau, 1211 Geneva 
Телефон; 34 77. 60

*Г-н Мансур Ахмад

*Г-н Рафат Махдй

*Г-н Камран Ниаз

Г-н Салман Башир

’Чрезвычайный и полномочный посол 
Постоянный представитель Королевства 
Нодорланды при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации (с 2? апреля 1984 г.)

Чрезпычай!1ый и полномочный посол 
ПостояшП'й представитель Королевства 
Екдерланд?.! при Отделении Организации 
Объе,диненпых-Наций в Жспоео 
Глава долегагцги (до 27 апреля 1984 г.)

Советник
Постоянное предста;зитольство Королевства 
Нидерланды при Отделении ООН в Женеве 
5ш!оститель главы делегации

Первый секретарь
Постоянное представительстве Королевства 
Нидерланды при Отделешш ООН в Женеве

Экспорт (химическое оружие)
Директор лаборатсрш! ТНО Ш 1ени Пршща 
Морица, Делфт, Пвдерланд̂ л

Эксперт (сейсмолог)
Нидерландский королевский мотеоррлогиг- 
ческий институт Де Билт, Нидерланды

Эксперт (сейсмолог)
Нидерландский королевский метеорологи­
ческий институт Де Билт, Нидорланцды

Посол
Постоянный представитель Пакистана 
при Отделении ООН в Женеве,

Советник
Постоянное представительство Пакистана 
при отделении ООН г. Женеве

Пох)ВЫЙ секретарь
Постоянное представительство Пакистана 
при Отделении ООН в Женеве

Второй секретарь
Постоянное представительство Пакистана 
при Отделении ООН а Женеве



Делегация Перу
Адрес : 63 rue de Lausanne, 12С2 Geneva
Телефон; 31 11 ЗО/ 31 11 39

Г-н Хорхе Морелли Панде

Г-н Петер Каннок

Г-н Эдуардо Понсе Виванко

Г-н Сесар Кастильо Рамирес

Г-н Аугусту Торнбери Нагги

Делегация Польской Наводной Реси^/щки 
Адрес: 15 chemin de l*ijacienns Rouie, 1210 
Телефон; 96 11 61

Посол
Министерство иностранных дел Перу 
Глаьа делегации (7-20 февраля)

Посол
Постоянное представительство Перу 
при Отдолешш Организации Объединенных 
Наций в Женеве
Гла.ва делегации (с 20 февраля) 

Посланник
Постояшюе представительстве Перу 
при Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве

Советник
Постоянное представительство Перу 
при Отделении ООН з Женеве

Второй секретарь
Постоянное представительство Перу 
при Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве

Grand-Saconncx, Geneva

*Г-н Станислав Турбакскк

^Г-н Тадеута Стройваш

Полковник Януш Чалович

*Г-н Громослав ЧетшксКи

Г-н Янула Рыхляк

Д-р Ацщйсей Каркотка

Посол
Постоянный представитель
Польской Народной Республики
при Отделении Организации Объединешшх
Наций в Женеве
Глава делегации

Перв1£Й секретарь 
Постоянное представительство 
Польской Народной Республики при Отделе­
нии Организации Объединенных Наций в 
Кеиеве
Министерство■национальной обороны 
Польской Народной Республики

Первый секретарь 
Постоянное представительство 
Польской Народной Республики при 
Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве

Старший эксперт
Министерство иностранных дел По.1ьской 
Народной Республики

Консультант
Польский институт между/народных 
отношений, Варшава



Делогэдохя Сокиадисщичсской Ре.сдубликк Еушздш 
Адрес; б chemin de la Ferrièrci 1223 Cologny, Geneva 
Телефон ; 52 10 90

*Г-н Ион Датку

*Г-н Теодор МолспкаЦу

Г-н Овидну Ионеску 

Г-н Валерку Тудор 

Г-н П.Бплоу

Посол
Постолагаый нродсталитель Социалистической 
Республики Рушнии при Отделении Oprmai- 
зоции Объсдшюнкых Наций г. Жекопо 
Гласа делегации

Сопотпкк
Постоянное прсдстапитсльстсс Социалисти­
ческой Республики при Отделсгаш
Организации С^бъсдяисгтп: Наций г ХСенепс- 
Заместитель глаш делогадш
CoUf.'TIîHR
№п 1Истерстьо пностршишх дел, Румышш 

Сосотншс
йпшсторстго иностранных дол,

Поршй сек1>етарь
Постоянное продстасительстюо Социалн- 
стичосхсой Респтубликн Румышки при Отдоле- 
тш Организглцпт Объодипснныз: Каци41 н

*Г-к Михай Бикир

Г-н Аурелиан Крету 

Иняснер-подполкосник Лурол Поноску

Перпый секретарь
Постоянное кродстапитсльстсо Ооцпали- 
стичоской Роснублйки Румьлпп! при Отдо- 
лснин Организащ!и Объодпнсишх Нахцй; с
Жекего

1}то.1Х)Й секретарь
îfeHKCTopcTco кнострашшх дел, Румыния 

йссисрт
йшистсротпо национгильной обсронк, р^пшния

Делегация. Со-одкн.с.нд!ог.о. Косолесстса Вадико.бпктавди к Оосстжсй. Ирландии 
Адрес; 37-39» rue de Vermont, 12С2 Geneva 
Телефон: 34 38 00

*Д-р P.Нэп Т.Кр,:.марти,
кавалер ордена св.Шхаьтла к св.Георгия

*Г-н Лозфенс Д.йадлтон 

*Г-н Барри Б.Нобл

*Г-н Дксймс Ричардс

Посол
Глава делегации Соодииогаюго Королевства 
ка }Сокфорснщ:к по разоруженшо

CoBoTiniK

Советник
Постоянное- иродстасктельство Соединенного 
Клэролсвстса при Отдолентх Организации 
Объодинсшшх Наций в ЛСеневе

По17Вый секретарь
Постоянное щюдставнтельство Сосдш1с?н- 
ксго Королосстга при Отдолегаш Организа­
ции Объедкнешшх 11аций в '¡Сенсве



Делогадия Соединенного Королозстда Великобритаьшк и Севошой Ирландии 
{продолжение)

*Г-н Xíaii Франсугг Гордон 
Д-р Грэи Г. KjTiep 
Д-р Фрэнк Г, Гровер 
*Г’-н ДэЕид Л. Слин

Дедоганкя Соедкнонкых Штатов AiepHi® 
Ддрсс; 1 , Avenue àe la Paix, 1202, Geneva 
Телсх̂ ок: 32 09 70
*Достопочтенный Луис Д. Филдс, младшШ

*Г-н Норман Д. Ктайк 

*Г-н Леснард Г. Белград

Г-н Герберт Кэлхун

Г-н Николас Каррере

*Г-н Пирс С. Кордон

Г-Еса Кэтрин Гриттенбергер

*Г-н Гарольд У. Дэвидсон 

Г-н ,Д>Еон Дазберг

Псрвьй секретарь 
1&нистерстло обороны
Сейсмологический исследовательский центр 
Третий секретарь

Посол
Пред,ставит ОЛЬ Со единенных Штатов на 
Конфороиции по разоружоышэ
Заместитель представителя Соединенных 
Штатов на Конференции по разоружению
Консультант
Постоянное представительство Соединенных 
Штатов Щ&1 Отделении Организации 
Объединенных Нщщй г лСеневе
Консультс'шт
Бюро но много сторонним вощзосам 
Агентство по контролю наг; воорутясониями 
и разсругасеиию
Консультант
Bf)po по ююгосторонним вопросам 
Агентство по контролю над вооруженилми 
и разоружсшпэ
Консультант
Вэро ПС многосторонним вопросам 
Агентство по контролю над вооружениями 
и разоружению

11Ьнсультаит
Бюро ПС многосторонним вопросам 
jiTCHTCTBO по контролю над вооружениями 
и разоруЕссшпэ
К(;нсультант
Госу/дарствоиный департамент
Майор, ар!шя СПИ 
Консультант
Бюро по многосторонним вопросам 
/ircHTCTBO по хспнтрслю над вооружениями 
и разорухгонию



î
рущгадм. £ р ^ 1Нётшго Кодрл.оастра Бодикобритдрии и С^Рсрно^Лтщщщ
лродоляенно/

Г-н Даниэл Голлингтон

Г-н Дкоймс Дк, Хоган

*Г-н РИчарй Л. Хорн

Г-н Арнольд Хороои^ц

Г-н П.К. Лембсзис

Г-н Александер Либопитц 

Г-н Дкон Эган Макатир

Г-н НйЙ1Ся Дк> Т̂ акдональд 

*Г-и Лоуренс 1’{0ДССН 

*Г-н Роберт Микулак

Полковник, ВВС С М  
Консультант
Канцелярия заместителя министра оборони 
îfemicTopcTDo оборони
Полковник, ВВС Cia/i 
Консультант
Объедкноккнй комитет ка^талышков птабов 
Шнистсрство оборош
Консультант
Представительство Соед1шенних Штатов 
при Отделении Организацш Объодияенннх 
Наций в ЛСопово
1&нсультакт
Евро по шогосторснним вопросам 
Агентство по контролю над вооружениями 
и разорукошго
Консультант
Канцелярия Генорального совета 
Агентство по контролю над воогужониямн 
и разоружешю
Копсумьтант
Бюро по вопросам междуиародних организаций 
Госуларственш# департамент
1Сонсультакт
Бюро по многостороннш вопрс'сам 
Агентство ПС. контролю над вооружениями 
и разоружокшо
Консулх̂ таит
Канцелярия михшстра оборони 
1‘Ьгаисторстао обортнн
Консультант
Лосаламосская национальная лаборатория 
Мншстерство энергетики
Консультант
Бюро по кногосторохшкм вопросам 
Агентство ПС контролхэ над вооружениями II 
разорутаетю



Дедегагсия Соединенных Штатов Ад̂ ерики 
( продолсхение )

*Г-и Джон Мискел

*r-!î Байрон Мортон

Г-хса Блэр Шоррей

*Г-н Роберт Норман

Г-н Чарльз Пирси

*Г-н Дкон М.Пакетт

*Г-н Роджер Скотт

*Г-н Джон Дж.Тьерни, мл.

Г-н Раймонд 0.Уотерс

Консультант
Ливерморсхсая лаборатория Лоуренса 
Министерство энергетики

Консультант,,,
Бюро по политическим и военным вопросам 
Государственный департамент

Консультант
Бюро по политическим и военным вопросам- 
Государственный департамент

Консультант
Управление по политическим и многосторонним 
вопросам Оргаш'зации Объединенных Наций 
Бюро по вопросам мездународиых организаций 
•Государствешшй^тдепартамент

Полковник, армия США 
Консультант
Объединенный комитет начальников штабов 
Министерство обороны

Консультант
Лосаламосская национальная лаборатория 
Министерство энергетиш

Полковник, морская пехота С М  
Обвединенный комитет начальников штабов 
Министерство обороны

Консультант
Бюро но многооторогашм вопросам 
Агентство по контролю над вооружеш1ЯКИ и 
разоружению

Консультант
Канцелярия общего совета
Агентство по контролю над вооружениями
и разоружению



!
елегация Соединенных Штатов Аиевики 
продолжение)

Г-н Чарльз to .Уэльс

Г-жа Мэриан Уинстон

*Г-н tooH Л.Вудворт

Г-н Уильям Задотта

Консультант
Объедине!шый комитет начальников штабов 
Министерство обороны

Консультант
Бюро по многосторонним вопросам 
Агентство по контролю над вооружениями
и разоруохению

Консультант 
Канцелярия министра 
Министерство обороны

Ливерморская лаборатория Лоуренса 
Министерство энергетики

Делегация Союза Советских Социалистических Республик 
Адрес: 4 chemin du Champ de Blé, 1292 Cloambé^,Geneva 
Телефон; 5S 10 03

*Г-н Виктор Л,Исраэлян

*Г-н Борис П.Прокофьев

Г-н Роланд М.Тимербаев

Г-н Николай В.Койланд 

*Г-н Лев А.Наумов

*Г-н Тимур Ф.Дмитричев

Глава делегации 
Посол
Член Коллегии Министерства иностранных дел 
Представитель СССР на Конференции по
разоружению

Заместитель главы делегации 
Посланник
Заместитель заведующего Отделом 
мехсдународных организаций 
Министерства иностранных дел

Заместитель главы делегации 
Посланник
Заместитель заведующего Отделом м®вдупародннх
организаций
Министерства иностранных дел

Советник

Советник
.Мишютерство Иностранных дел 

Советшк
Министерство иностранных дел



Делегация Союза Советских Содиадистических Республик 
(продолжение)

Г-н Юрий В.Костенко

*Г-н Григорий З.Бердетшков

Г-н Владимир Ф.Пряхин 

Г-н Игорь И.Щербак 

Г-н Павел Я.Скоморохин 

Г-н Григорий Н.Вашадзе 

Г-н Григорий В.Кобыш 

Г-н Владимир А.Кроха 

Г-н Сергей В.Наградов 

*Г-н Ге^шадий В.Анциферов

Г-н Олег К,Лисов

Г-н Александр П.Кутепов

Г-н Владимир М.Чередниченко

Эксперт
Министерство иностранных дел 
Первый секретарь
Постоянное представительство СССР при 
Отделении Организации Объединенных Наций и 
других международных организациях в Женеве

Экспорт
Министерство иностранных дел 

Эксперт
Министерство иностранных дел 

Эксперт
Министерство иностранных дел 

Эксперт
Министерство иностранных дел 

Эксперт
МинпстерстБО иностранных дел 

Экспорт
Министерство иностранных дел 

Эксперт
Министерство иностранных дел 

Третий секретарь
Постоянное представительство СССР при 
Отделении Организации Объединенных Наций и 
других меадународных организациях в Женеве

Эксперт

Эксперт

Эксперт

* С супругой.



Долегашя Франции
Адрес ; 3б' route de Pregny, 1292 Chambésy, Geneva 
Телефон 58 21 23

*Г-н Франсуа до ля Горе

Г-н }1Серар Монтасьо

Г-и Бенуа л’Лбовиль

ПОЛКОВШ1К ЛСосбср 

Г-жа Лида Газерян

*Г-к Убер Рени

Посол
Представитель Франции на Кояфере^щии 
по разорупоншо

Первьй! советник 
Заместитель представителя

Заместитель директора Отдела разоружения 
Министерство висшпих сношений, Паршз

Мшшсторство обороны, Париж

Отдел разорус;{ения
î'h-tmicTcpcTBo внешних сношехшй, Париж 

Первый секретарь

Делегация Чехословацкой Сопиадистичосксй Ресгр/блики
Адрес; 9 chemin de l'tooienne Routо, 12lS Grand-Saconnex, Geneva
Телефон; 98 91 82

*Г-н Милош Вейвода

*Г-н Алдрой 1Д1ма

*Г-н Ян Йирушок

Посол
Постоянный представитель Чехословацкой 
Социалистической Республики при Отделении 
Организадаи Объединенных Наций в Женево 
Глава делегации

Второй секретарь
Постоянное продставительство Чехословащсой 
Социалистической Республики при Отделении 
Оргшшзации Объеданснных Наций в Женеве

Третий секретарь
Постояниоо представительство Чехословацкой 
Социалистической Республики при Отделении 
Организации Объединенных Наций в ЛСеневе

Г-н Ирхда Матушек Эксперт

* С супругой.



Делогад^ Шоепии 
Лдрос: о2Лдрос: б2 rue de Vemont, 1202, Geneva 
Телефон 34 36 00

Г-on Иай Брит Теории

*Г-к Рольф Экоус

•*Г-к Ларс-Эрик Вингрен

*Г-яса Элизабет Боннор 

*Г-н Ганс Берглунд

*Г-н Йохан Лундин

Г-«а Лкн^Лари Лау

Д-1> Ян Праскц 

Д-р Ола Дальман

Г-к Ларе Эрик де Геер

Г-н Стиг .\лемир 
Г-йса Лиита Бракснхольм 
Г-н Стуфо Эриксон 
Гчаа Гунсл Йопонг 
Г-к Ру/но Лкгстром

Посол
Член Парламента
Председатель Комиссии по разоружению Шеодип 
Глава дслет’ации по доллсности на время 
прису/тстззия

Посол
Гла.па дологадпи 

Советник
Заместитель г."г.вц делогапии

Первый секретарь

Полковник 
Военный советник

Директор ио вопросам исследований 
Научно-исслодсвательский институт 
национальной обороны

Консультант по паучт-пз! вощ'-осом 
Еаутю-исслодоватсльсккк институ/т 
иациО'Нальпой обороны

Коисугльтакт по науппым вспросам 
Министерство сбсроны

Директор ПС) вопросам исслсдовакий 
Консуатьтант по наугчкьз! вопросам 
Паучно-исследоватольский институт 
национальной обороны

Консультант по иаучпш вопроспм 
Научно-исслодоватсльскик ш'ститут 
н.о,ционалы10й обороны

Чзои Парл.а?!окта 
Член Парламента 
Член Парлсысыта 
’•глоп Парламоита 
Член Паулламонта

* С супругой (с супругом).



_________Докектзатичоской Содкалисткческой Рос1п.>-бд11ки Шри Ланки
Лдрос: 5̂5, rue de Moillebeau, 1211, Geneva 19
Тслофок; 34 93 40/49

Г-н дааянта Дхаыапала Посол
Постоянный нрсдставитоль !3ри Ланки 
при Отделогин Организавдк Объединенных
Коник н Полоне

Г-н Х.М.Д.С, Пгхлихаккара

Г-н П. Карияпасам

Третий сокротарь
Псстошшои яредотазктольство Шри Ленки 
при Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве

Третий сокротарв
Псстоянное прсдставитольство Шри Ланки 
при Отделснда; Организации Объединснн!-.!х 
Наций в Женеве

Дологашш Эс̂ ятонии
Адрес; ^6 rue de Moillebeau, 1211 Geneva 
Толофок;. 33 07 50

*Г-н Касса Кебоде

Г-4ха Конгит Синегиоргйс

*Г-н Фоссср. Йоганнес

ЧрсзвычайкьЕЙ II полномочный посол 
IIocToninibrft представитель Социалистической 
Эфиопии при Отдолении Организации 
Объедшюнных Шгщхй к дрзгтих мождународнык 
от1ганкзацня2: в Генове 
Глава долега,ции

Советник
Зсыйс'гитсль постоянного представителя 
Постошшос представительстве- Ссциалисти- 
ческс;й Эфиопии при Отделении Организации 
Объединснкьк Нащ-хй г Женеве 
Представитоль

Первый! сокрстглрг,
Постоянно-е продставитсльство Социалисти­
ческой Эфиопии при Отдолении Организагрш 
Объсданешап: Наций в Женеве 
Згыостнтоль представителя

* С супругой.



^̂ oлorapk1Я СошАЛИстической. Феде-ратхгоной Республики Югославии 
Аапое ! 5 chemin ТЬигу)' x2Î)5 GenevaАярос{ 5 chemin ímury. 
Телефон; 46 44 33

*Г-н Каз1вдир Видас

*Г-и ̂ Ьходраг Михайлович

Г-н Драгомир Дяокич

Г*4за Мира Степанович

Г-н Душая №irani

Профессор д-р Милорад Радотич

Делогадия S iqhhk
Лдрос! 35 avenue de Budé, 1202 Geneva 
Толофон: 33 04 03

Г-к Шинтаро Лбе 

*Г-н Риукигаи Имей 

Г-я Шусои ЯЫда

Г-и Тстсуя Эндо

*Г-н Масаки Кониин

Посол
Постоянный щхедставитоль Социалистической 
Федеративпсй Республш«и Югославии при 
Отделении Организащш Объединенных Екщкй 
п Женево 
Глава долегащш

Совотник-по сланшпс
Постоянное представительство Социалистиче­
ской Федеративной Республики Югославии 
при Отделотп! Организации Объединошпк 
Наций в Жоиове 
Заместитель главы делегации

Специальный советник при Союзном 
секретариате по шюстранным делам 
Член долегащш

Совет1шк При Союзном секретариате 
по иностраннш дсдмм 
Член делегации

Эксперт (химическое оружие)

Эксперт (радиологическое оружие)

Министр инострашпк дел 
Глава делегации

Чрезвычайный и полномочный посол 
Глава делегащш

Генеральный директор 
Отдел Организощп! Объодиногоадх Наций 
Министерство шюстрашшх дол 
Заместитель главы лелегадаи

Вамеотитоль Гоиералыюго даректора 
Отдел Организации Объодашенннх Наций 
Министерство шюстракных дел

Советник
Постоянная делегация на Конференции 
по разорупош®
Заместитель главы делегации



Долегадия Японии (продолжопиё) 

*Г-н Торуо Казакита

Т-н Kyi-шхико' Ма:сита

*Г-н Кепьи Танака

Г-п Лкира Такамацу

*Г-п Цутому Ишигури 

Г-н Hoeyi-aKH/Ямамото

Д-р Иииро Лкияма 

Г-н Шигво Мори

ПерЕШ. секретарь
Постсяшгая делегация иа Конференции 
по разорузЕеппю

Заведупэщий сектором ро.эоруясеиия 
Отдел Организации Объединонных Наций 
Министерство иностранньк дел

Первый секретарь
ПостояН1!ая делегация на Конференции 
но разорухсению

Заместитель зо.всдуюцсго 
Сектор разоруиония
Отдел. Организпдии ОбъодиненньЕС Наций 
Министерство иысстранных дел

Второй секретарь
Постоянная делогапдя на Конференции 
по разорузЕОИшо

Сотрудник
•Сектор разорупо1Шя
Отдел Организации Объединенных Наций
IfeiracTciJCTBO иностранных дел

Эксперт
Агентство o6opoini, Токио 

Экспорт
Нотеорологичоское управление, Токио
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HOW то OBTAIN UNITED NATIONS PUBLICATIONS

U nite i N ations publications m ay be obtained from bookstores and distributors 
throughout the world. Consult your bookstore or write to: U nited Nations, Sales 
Section, New York or Geneva.

COMMENT SE PROCURER LES PUBLICATIONS DES NATIONS UNIES

Les publications des N ations Unies sont en vente dans les librairies e t les agences 
dépositaires du m onde entier. Inform ez-vous auprès de votre libraire ou adressez-vous 
à  : Nations Unies, Section des ventes, New York ou Genève.

К А К  П О Л У Ч И Т Ь  И З Д А Н И Я  О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И И

И зд а н и я  О о ган и зац и и  О б ъ ед и н ен н ы х  Н ац и й  можно ку п и ть  в кн и ж н ы х  м а г а ­
зи н а х  и а г е н т с т в а х  во в сех  р а й о н а х  м ира. Н ав о д и т е  сп р авки  об и зд а н и я х  в 
ваш ем  книж ном  м а га з и н е  или п и ш и те  по ад р е су  : О р ган и зац и я  О б ъ ед и н ен н ы х  
Н ац и й , С екция по п р о д аж е и зд ан и й , Н ь ю -Й о р к  или Ж ен ева .

COMO CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS

Las publicaciones de las Naciones U nidas están en venta en librerías y casas d istri­
buidoras en todas partes del mundo. Consulte a su librero o diríjase a: Naciones 
Unidas, Sección de Ventas, Nueva York o Ginebra.
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